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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Основная образовательная программа высшего профессионального образования, реализуемая ФГБОУ ВО «Литературный институт имени А.М. Горького» по специальности 071101.65 (52.05.04) «Литературное творчество» (далее – ООП ВПО) представляет собой систему документов, разработанную и утвержденную высшим учебным заведением с учетом потребностей регионального рынка труда, требований федеральных органов исполнительной власти и соответствующих отраслевых требований на основе федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по соответствующей специальности. 

ООП ВПО регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данной специальности и включает в себя: учебный план, рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программу редакционно-издательской (преддипломной производственной) практики, календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии. 

1.2. Нормативные документы для разработки ООП по специальности 071101.65  «Литературное творчество» 

Нормативно-правовую базу разработки ООП ВПО составляют: 

1. Федеральные законы Российской Федерации: «Об образовании в Российской Федерации» (от 29.12.2012 года № 273-ФЗ); «О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации и признании утратившими силу законодательных актов (отдельных положений законодательных актов) Российской Федерации в связи с принятием Федерального закона "Об образовании в Российской Федерации"» (от 2.07.2013 г. № 185-ФЗ); 
2. Федеральные законы Российской Федерации: «О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации в части изменения понятия и структуры государственного образовательного стандарта» (от 1 декабря 2007 года № 309-ФЗ) и «О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации (в части установления уровней высшего профессионального образования)» (от 24 декабря 2007 года № 232-ФЗ) – в действующих редакциях. 

3. Типовое положение об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении), утвержденное постановлением Правительства Российской Федерации от 14 февраля 2008 года № 71 (далее – Типовое положение о вузе); 

4. Федеральный государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по специальности 071101.65  «Литературное творчество», утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от «02» февраля 2011 г. №153; 
5. Нормативно-методические документы Минобрнауки России и Минкультуры России; 

6. Устав ФГБОУ ВО «Литературный институт имени А.М. Горького».
1.3. Общая характеристика вузовской основной образовательной программы высшего профессионального образования (специалитет).
1.3.1. Социальная роль, цели и задачи ООП ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество» состоят в подготовке высококвалифицированного специалиста в области литературного творчества (прозаика, поэта, критика, драматурга, переводчика художественной литературы) и шире – в области русской словесности. 
Специалисты, освоившие ООП ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество», служат повышению культурного и интеллектуального уровня общества, способствуют осознанию обществом и личностями духовно ориентированных ценностей, своих культурных традиций, своего современного состояния и перспектив.

Главная цель ООП ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество» состоит в развитии у студентов профессиональных и личностных качеств, а также формировании общекультурных (универсальных, общенаучных, социально-личностных, инструментальных и др.) и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВПО по данной специальности.

Основные задачи, решаемые в рамках ООП ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество», состоят в развитии замеченных во время вступительных испытаний в вуз и выявленных в процессе обучения творческих способностей студента, в развитии студента как оригинальной творческой личности, в формировании у студента индивидуального творческого (писательского) стиля, в обучении практическим умениям и навыкам литературного мастерства и художественного перевода, в формировании умения работать с разножанровыми литературными текстами (формами), языком, образом и т.д.; При этом в творческой личности воспитывается художественный вкус, чувство меры, высокая культура литературного творчества, ответственность перед читателями, народом и Родиной. 
Решение этих профессиональных задач сочетается с широкой академической базовой подготовкой в области общественных дисциплин, истории и теории литературы, истории и современного состояния языковой системы.
Подготовка специалиста идет с использованием наработанных более чем за 80 лет методик, ориентированных на аудиторную и внеаудиторную, индивидуальную и групповую работу. 
Одной из основных форм практической профессиональной подготовки студентов-литераторов является творческий семинар. Обучение ведет преподаватель–«мастер». Руководитель семинара («мастер») – это опытный писатель, который набирает творческий семинар (группу) исходя из результатов вступительных испытаний: творческого конкурса, этюда и творческого собеседования, - он в течение всего срока подготовки развивает и формирует творческую индивидуальность отобранных студентов. Руководитель семинара («мастер») передает им свой опыт, знания, профессиональные навыки, знакомит с современным литературным процессом. Каждый педагог использует в работе оригинальные методики и приемы.

1.3.2. Срок освоения ООП ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество»: нормативный срок освоения ООП для очной формы обучения – 5 лет, заочной – 6 лет. 

1.3.3. Трудоемкость ООП в зачетных единицах за весь период обучения в соответствии с ФГОС ВПО по данной специальности составляет 300 зачетных единиц и включает все виды аудиторной и самостоятельной работы студента, практики и время, отводимое на контроль качества освоения студентом ООП. 

Трудоемкость ООП за учебный год равна 60 зачетным единицам.

Одна зачетная единица соответствует 36 академическим часам.

1.4. Требования к абитуриенту.
Абитуриент должен иметь документ государственного образца о среднем (полном) общем образовании, среднем профессиональном образовании или высшем профессиональном образовании. 

Для специальности 071101.65  «Литературное творчество» при приеме на обучение проводятся дополнительные испытания творческой и (или) профессиональной направленности (утвержденные в порядке, определяемом Правительством Российской Федерации), что требует наличия творческих способностей и психологических качеств, необходимых для создания художественных произведений русской словесности и переводов художественных текстов на родной и/или иностранный языки, а также для создания литературно-критических и исследовательских филологических трудов. 
2. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ВЫПУСКНИКА ВУЗА (СПЕЦИАЛИСТА) ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ 071101.65 «ЛИТЕРАТУРНОЕ ТВОРЧЕСТВО»
2.1. Область профессиональной деятельности выпускника. 

Область профессиональной деятельности специалистов включает: индивидуальную творческую работу по созданию художественных произведений словесности и переводов, а также литературно-критических и исследовательских филологических трудов. 

Выпускник по специальности 071101.65 «Литературное творчество» может работать в книжных издательствах, редакциях газет, журналов, радио и телевидения, на специализированных сайтах сети Интернет; в образовательных учреждениях, в пресс-службах различных организаций; он может работать секретарем-референтом, литературным агентом, заведующим литературным отделом в театральных учреждениях, а также работать в рекламных агентствах.

2.2. Объекты профессиональной деятельности выпускника. 

Объектами профессиональной деятельности специалистов являются: язык, словесное искусство, литература как феномен языка, культуры, отношения человека к миру, мир человека – внешний и внутренний, отношение человека к этому миру (в индивидуальном, социальном, природном, историческом, современном, прогностическом измерениях, в его данности и неданности). 

2.3. Виды профессиональной деятельности выпускника. 


Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество готовится к следующим видам профессиональной деятельности:

относящиеся к специализации: литературно-творческая; литературно-критическая; литературно-переводческая;


сопутствующие: культурно-просветительская; аналитическая; научно-исследовательская; идеологическая; педагогическая.

Виды профессиональной деятельности могут дополняться вузом совместно с заинтересованными работодателями. 

2.4. Задачи профессиональной деятельности выпускника 

Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных и общественно значимых произведений словесности во всех жанрах прозы, поэзии и драматургии;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области культурно-просветительской деятельности задача специалиста - пропаганда путем выступлений в периодической печати, на радио и телевидении, организации лекций, встреч с читателями и т.д. русской классической и современной литературы и культуры, значения русского языка как орудия культуры и материала словесности, как средства повседневного бытового и официального общения; 

в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности.
3. КОМПЕТЕНЦИИ ВЫПУСКНИКА ВУЗА (СПЕЦИАЛИСТА), ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДАННОЙ ООП ВПО 
Результаты освоения ООП ВПО определяются приобретаемыми выпускником компетенциями, т.е. его способностью применять знания, умения, опыт и личностные качества в соответствии с задачами профессиональной деятельности. 
В результате освоения ООП ВПО выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

способностью представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1);

способностью к анализу социально-значимых процессов и явлений, к ответственному участию в общественно-политической жизни (ОК-2);

готовностью демонстрировать гражданскую позицию, интегрированность в современное общество, нацеленность на его совершенствование на принципах гуманизма и демократии  (ОК-3); 

владением одним из иностранных языков как средством делового общения (ОК-4) (для специализации «Литературный работник»);

способностью к социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, демонстрируя уважение к историческому наследию и культурным традициям, толерантность к другой культуре, способностью создавать в коллективе отношения сотрудничества, владением методами конструктивного разрешения конфликтных ситуаций. (ОК-5);

владением культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);

способностью самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций  (ОК-7);

 владением средствами самостоятельного, методически правильного использования приемов физического воспитания и укрепления здоровья, готовностью к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности   (ОК-8).
В результате освоения ООП ВПО выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями (ПК):

общепрофессиональными:

способностью ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3); 

знанием тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

готовностью и способностью воспринимать и оценивать современные литературные процессы, знать опубликованные в последнее время наиболее значительные произведения словесности и уметь их анализировать (ПК-4);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала отечественного устного народного творчества (ПК-5);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала древнерусской и классической литературы (ПК-6);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала новейшей русской литературы (ПК-7);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала античной литературы  (ПК-8);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

способностью и готовностью вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способностью к работе в многонациональном коллективе, в том числе и над междисциплинарными, инновационными проектами, способностью в качестве руководителя подразделения, лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать решения в ситуациях риска, учитывая цену ошибки, вести обучение и оказывать помощь сотрудникам (ПК-11); 

способностью на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12); 

готовностью демонстрировать понимание значимости своей будущей специальности, стремление к ответственному отношению к своей трудовой деятельности (ПК-13);

способностью самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

способностью понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной тайны (ПК-15);

владением основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, наличием навыков работы с компьютером как средством управления информацией (ПК-16);

владением основными методами защиты производственного персонала и населения от возможных последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ПК- 17);

в области литературно-творческой деятельности:

четким осознанием литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способностью и готовностью, сознавая свою ответственность перед читателями, постоянно совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так  и на достижения современной филологической науки  (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовностью и способностью в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

в области литературно-переводческой деятельности:

готовностью и способностью в переводческой работе глубоко анализировать идеологическую и эстетическую сторону переводимой литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга (ПК-21); 
в области культурно-просветительской деятельности:

способностью к осуществлению просветительской и воспитательной деятельности в сфере публичной и частной жизни, владеет методами пропаганды научных достижений (ПК - 22);

способностью и готовностью к выступлениям на радио и телевидении, в Интернет-проектах, чтению лекций, встречам с читателями, в ходе которых пропагандируются русская классическая и современная литература и культура, значение русского языка как орудия культуры и материала словесности (ПК-23);

способностью и готовностью понимать движущие силы и закономерности исторического развития славянства, его культуры, языка и словесности как важнейших духовных составляющих этого процесса (ПК-24);

в области аналитической деятельности:

способностью и готовностью к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

в области научно-исследовательской деятельности:

способностью и готовностью применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способностью создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

в области идеологической деятельности:

способностью и готовностью к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

способностью и готовностью понимать и анализировать экономические проблемы и общественные процессы, быть активным субъектом экономической деятельности (ПК-30);

готовностью на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способностью и готовностью понимать значение и роль религии и свободомыслия в истории и современной духовной жизни общества (ПК-32);

способностью и готовностью к анализу значимых политических событий и тенденций, к ответственному участию в политической жизни  (ПК-33);

способностью и готовностью к восприятию и адекватной интерпретации общественно значимой социологической информации; способен к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее анализу и синтезу (ПК-34);

способностью и готовностью к социальному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию другого мнения, культуры, опыта; к социальной мобильности (ПК-35);

в области педагогической деятельности:

способностью и готовностью к осуществлению педагогической, воспитательной и образовательной, деятельности в образовательных учреждениях и сферах публичной и частной жизни (ПК-36);

способностью и готовностью к внедрению в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности, методик, относящихся к творческому процессу (ПК-37).
Специализация № 1 «Литературный работник»:

способностью и готовностью понимать роль искусства в человеческой жизнедеятельности, развивать художественное восприятие, стремиться к эстетическому развитию и самосовершенствованию (ПСК-1.1);

способностью к созданию оригинальных художественных и общественно значимых произведений словесности (ПСК-1.2);

способностью и готовностью осуществлять свою творческую деятельность с учетом принятых в обществе моральных и правовых норм (ПСК-1.3);

готовностью к оправданному изменению вида и характера своей профессиональной деятельности в области литературного творчества (ПСК-1.4);

знанием теории стиха и прозы (ПСК-1.5.1) и драмы (ПСК-1.5.2);

знанием теории литературной критики (ПСК-1.6);

знанием истории русской (ПСК-1.7) и зарубежной литературной критики (ПСК-1.8); 

способностью и готовностью к созданию на многосторонней, но объективной научной основе литературно-критических статей и книг (ПСК-1.9);

способностью и готовностью объективно и глубоко разбираться в «иных» мнениях и давать им справедливую оценку (ПСК-1.10);

способностью и готовностью к предыздательской подготовке и редактированию текстов художественной словесности и текстов «нехудожественных» стилей (ПСК-1.11).
Специализация № 2 «Литературный работник, переводчик художественной литературы»:

способностью к созданию высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы (ПСК-2.1);

способностью и готовностью к постоянному углубленному изучению языка, истории, культуры и экономико-политического положения страны, литература которой переводится (ПСК-2.2);

способностью и готовностью к профессиональному устному и письменному диалогу с коллегами из страны переводимой литературы; способен и готов к свободному общению с гражданами этой страны на их языке и постоянно совершенствует знание второго иностранного языка (ПСК-2.3);

способностью к теоретическому осмыслению и обобщению исторически сложившихся принципов и приемов художественного перевода (ПСК-2.4);

знанием литературы страны изучаемого языка в ее истории, различных литературных направлениях и стилях (ПСК-2.5). 
4. ДОКУМЕНТЫ, РЕГЛАМЕНТИРУЮЩИЕ СОДЕРЖАНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЮ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПРИ РЕАЛИЗАЦИИ ООП ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ 071101.65 «ЛИТЕРАТУРНОЕ ТВОРЧЕСТВО».
В соответствии со Статьей 5 Федерального закона Российской Федерации от 1 декабря 2007 года № 309-ФЗ, п. 39 Типового положения о вузе и ФГОС ВПО специалиста по специальности 071101.65 «Литературное творчество» подготовка, содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ООП регламентируется учебным планом, рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); другими материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программой редакционно-издательской практики; календарным учебным графиком, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий. 

4.1. Программные документы интегрирующего, междисциплинарного и сквозного характера, обеспечивающие целостность компетентностно-ориентированной ООП ВПО 
4.1.1. Учебный план подготовки специалиста.
Дисциплинарно-модульная структура учебного плана – традиционно применяемая форма учебного плана. В ней отображается логическая последовательность освоения циклов и разделов ООП (дисциплин, модулей, практик), обеспечивающих формирование компетенций. Указывается общая трудоемкость дисциплин, модулей, практик в зачетных единицах, а также их общая и аудиторная трудоемкость в часах. 

В базовых частях учебных циклов дается перечень базовых модулей и дисциплин в соответствии с требованиями ФГОС ВПО. В вариативных частях учебных циклов вуз самостоятельно формирует перечень и последовательность модулей и дисциплин. 

Порядок формирования дисциплин по выбору студентов устанавливает Ученый совет вуза. 

Для каждой дисциплины, модуля, практики указываются виды учебной работы и формы промежуточной аттестации. 

При составлении учебного плана вуз руководствовался общими требованиями к условиям реализации основных образовательных программ, сформулированными в ФГОС ВПО по специальности 071101.65  «Литературное творчество». 
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	506
	45
	4
	5
	8,5
	10,5
	4
	3
	2
	3
	2
	3

	
	 
	Модуль "Общественные науки и иностранный язык"
	11
	 
	8
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	336
	424
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	45
	4
	5
	8,5
	10,5
	4
	3
	2
	3
	2
	3

	
	 
	История России (до 19 в.)
	1
	 
	2
	128
	34
	32
	62
	4
	2
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История России (19-20в.)
	3
	 
	4
	128
	34
	32
	62
	5
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Всеобщая история
	3,4,5
	 
	 
	192
	100
	 
	92
	5
	 
	 
	1,5
	1,5
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Философия
	5
	 
	6
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История философии
	3
	 
	4
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Эстетика
	9
	 
	10
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	3

	
	 
	Иностранный язык, 1 курс
	1
	 
	2
	146
	 
	132
	14
	5
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Иностранный язык, 2 курс
	3
	 
	4
	160
	 
	132
	28
	6
	 
	 
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Экономика
	7
	 
	8
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 

	
	 
	Вариативная часть
	3
	 
	1
	256
	132
	 
	124
	8
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	3
	 

	
	 
	Политология
	 
	 
	9
	64
	32
	 
	32
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 

	
	 
	История мировых цивилизаций
	1,2
	 
	 
	128
	66
	 
	62
	3
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Дисциплины по выбору
	7
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 

	
	С.2.С.3.
	Общепрофессиональ-ные и профессио-нальные циклы
	37
	4
	34
	6901
	1586
	1879
	3436
	227
	25
	20
	22,5
	19,5
	27,5
	27,5
	27,5
	26,5
	24
	7

	
	 
	Базовая часть
	30
	4
	34
	6421
	1356
	1879
	3186
	213
	25
	20
	22,5
	19,5
	27,5
	25,5
	23,5
	20,5
	22
	7

	
	 
	Безопасность жизнедеятельности
	9
	 
	 
	51
	12
	14
	25
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	
	 
	Модуль "История русской литературы"
	0
	1
	12
	1344
	348
	346
	650
	49
	9
	7
	5
	4
	5
	4
	5
	4
	3
	3

	
	 
	Введение  в литературоведение
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	4
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Устное народное  творчество
	 
	 
	2
	64
	16
	16
	32
	3
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (Древнерусская литература)
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	5
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (18 в.)
	 
	 
	2
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (первая треть 19 в.)
	 
	 
	3
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (середина 19 в.)
	 
	4
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (последней трети 19 в.)
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (конца 19 - начала 20 в.)
	 
	 
	6
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (20-30гг. 20в.)
	 
	 
	7
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (40-90гг. 20в.)
	 
	 
	8
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	
	 
	История русской литературы (Литература русского зарубежья)
	 
	 
	9
	64
	18
	16
	30
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 

	
	 
	История русской литературы (Основные тенденции развития литературы 19-20 в.)
	 
	 
	10
	64
	16
	16
	32
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	
	 
	Модуль "История зарубежной литературы"
	3
	1
	7
	1184
	306
	306
	572
	40
	5
	4
	4
	4
	4
	4
	5
	4
	5
	1

	
	 
	История зарубежной литературы (Античная литература, часть1)
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	5
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (Античная литература, часть 2)
	 
	2
	2
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (Средние века)
	3
	 
	 
	128
	34
	34
	60
	4
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (эпоха Возрождения)
	 
	 
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (17в. и 18 в.)
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	4
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (19 в.,часть 1)
	6
	 
	 
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (19 в.,часть 2)
	 
	 
	7
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (20 в.,часть 1)
	 
	 
	8
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	
	 
	История зарубежной литературы (20 в.,часть 2)
	10
	 
	9
	160
	42
	42
	76
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	1

	
	 
	Модуль "Современный русский язык и стилистика"
	5
	1
	8
	1184
	232
	398
	554
	39
	4,5
	1,5
	7
	4
	5
	4
	4,5
	6,5
	2
	 

	
	 
	Введение в языкознание
	 
	 
	1
	64
	34
	 
	30
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Современный русский литературный язык (Фонетика, фонология и словообразование)
	 
	 
	3
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Современный русский литературный язык (Лексикология и фразеология)
	 
	 
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Современный русский литературный язык (Морфология)
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Современный русский литературный язык (Синтаксис)
	 
	 
	6
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Теоретическая стилистика
	7
	8
	8
	256
	66
	66
	124
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	5
	 
	 

	
	 
	Практическая стилистика и редактирование
	7,8
	 
	9
	160
	 
	100
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1,5
	1,5
	2
	 

	
	 
	Практикум по орфографии и пунктуации
	1,2
	 
	3
	192
	 
	100
	92
	5
	1,5
	1,5
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Модуль "История русского языка"
	4
	0
	3
	448
	120
	112
	216
	17
	2
	3
	2
	3
	4
	3
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Старославянский язык
	1
	 
	2
	128
	34
	32
	62
	5
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Диалектология русского языка
	5
	 
	 
	64
	18
	16
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Историческая грамматика русского языка
	3
	 
	4
	128
	34
	32
	62
	5
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русского литературного языка
	5
	 
	6
	128
	34
	32
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Модуль специализации "Литературный работник"
	17
	1
	4
	2210
	338
	703
	1169
	66
	4,5
	4,5
	4,5
	4,5
	9,5
	10,5
	9
	6
	10
	3

	
	 
	Литературное мастерство (проза, поэзия, драма, критика, очерк и публицистика, детская литература)
	2
	 
	 
	222
	 
	99
	123
	6
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Литературное мастерство 
	4
	 
	 
	222
	 
	99
	123
	6
	 
	 
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Литературное мастерство
	6
	 
	 
	234
	 
	99
	135
	6
	 
	 
	 
	 
	3
	3
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Литературное мастерство
	8
	 
	 
	234
	 
	99
	135
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	3
	 
	 

	
	 
	Литературное мастерство
	10
	 
	 
	210
	 
	75
	135
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	3

	
	 
	Теория стиха и прозы
	5
	 
	6
	128
	68
	 
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Теория драмы
	6
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Теория литературной критики
	 
	 
	5
	64
	34
	 
	30
	3
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	История русской литературной критики
	7
	 
	8
	128
	66
	 
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 

	
	 
	Семинар по современной русской литературе, 1 к.
	1,2
	 
	 
	128
	 
	66
	62
	3
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Семинар по современной русской литературе, 2 к.
	3,4
	 
	 
	128
	 
	66
	62
	3
	 
	 
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Семинар по современной русской литературе, 3 к.
	5,6
	6
	 
	128
	 
	66
	62
	4
	 
	 
	 
	 
	1,5
	2,5
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Детская литература
	7
	 
	 
	128
	34
	34
	60
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 

	
	 
	Писательские стратегии
	9
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	
	 
	Введение в славянскую филологию.
	 
	 
	9
	64
	34
	 
	30
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 

	
	 
	Риторика
	9
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	
	 
	Вариативная часть
	7
	 
	 
	480
	230
	 
	250
	14
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	4
	6
	2
	 

	
	 
	Авторское право и издательское дело
	9
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	
	 
	Психология творчества
	8
	 
	 
	64
	32
	 
	32
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 

	
	 
	История искусств
	7,8
	 
	 
	136
	66
	 
	70
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2
	 
	 

	
	 
	Дисциплины по выбору и факультативы. Специализация 1*. Спецкурсы и спецсеминары
	6,7,8
	 
	 
	216
	98
	 
	118
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2
	2
	 
	 

	
	С.4
	Физическая культура
	1
	 
	 
	72
	 
	72
	 
	2
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	Э
	Физическая культура** (элективная дисциплина)
	2,4,6
	 
	 
	328
	 
	328
	 
	
	 
	62
	72
	62
	72
	60
	 
	 
	 
	 

	
	С.5
	Производственная практика (преддипломная): Редакционно-издательская практика
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	
	С.6
	Итоговая гос. аттестация
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12

	
	 
	Всего зачетных единиц
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	300
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Часов: всего-аудит-самостоят.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Аудит. часов в неделю
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	Экзаменов в семестрах
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	ИТОГО:
	56
	4
	43
	8495
	2054
	2375
	4066
	300
	30,5
	26,5
	31
	30
	31,5
	30,5
	31,5
	29,5
	29
	28
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	Рабочий учебный план (в зачетных единицах)
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	Специализация "Литератрный работник, переводчик художественной литературы"

	№№
	Циклы, модули, дисциплины
	Трудоемкость
	Курсы и семестры

	
	
	заче-ты
	курсо-вые рабо-ты
	экза-мены
	Учебных часов
	 
	1 курс
	2 курс
	3 курс
	4 курс
	5 курс

	
	
	
	
	
	всего
	лекций
	практических заня-тий
	само-стоя-тель-ных занятий
	зачет-ных единиц
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	18
	16
	18
	16
	18
	16
	18
	16
	18
	8+8

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	С.1
	Гуманитарный,социаль-ный и экономический цикл
	14
	 
	9
	1522
	468
	424
	630
	53
	5,5
	6,5
	8,5
	10,5
	4
	3
	4
	3
	5
	3

	 
	Базовая часть
	11
	 
	8
	1266
	336
	424
	506
	45
	4
	5
	8,5
	10,5
	4
	3
	2
	3
	2
	3

	 
	Модуль "Общественные науки и иностранный язык"
	10
	 
	8
	1266
	336
	424
	506
	45
	4
	5
	8,5
	10,5
	4
	3
	2
	3
	2
	3

	 
	История России (до 19 в.)
	1
	 
	2
	128
	34
	32
	62
	4
	2
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История России (19-20 в.)
	3
	 
	4
	128
	34
	32
	62
	5
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Всеобщая история
	3,4,5
	 
	 
	192
	100
	 
	92
	5
	 
	 
	1,5
	1,5
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Философия
	5
	 
	6
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 

	 
	История философии
	3
	 
	4
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Эстетика
	9
	 
	10
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	3

	 
	Иностранный язык, 1 курс
	1
	 
	2
	146
	 
	132
	14
	5
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Иностранный язык, 2 курс
	3
	 
	4
	160
	 
	132
	28
	6
	 
	 
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Экономика
	7
	 
	8
	128
	42
	24
	62
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	3
	 
	 

	 
	Вариативная часть
	3
	 
	1
	256
	132
	 
	124
	8
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	3
	 

	 
	Политология
	 
	 
	9
	64
	32
	 
	32
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 

	 
	История мировых цивилизаций
	1,2
	 
	 
	128
	66
	 
	62
	3
	1,5
	1,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Дисциплины по выбору
	7
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 

	С.2.С.3.
	Общепрофессиональ-ные и профессиональ-ные циклы
	31
	4
	33
	7015
	1330
	2835
	2850
	227
	27
	23
	23,5
	22,5
	25,5
	22,5
	28
	28
	18,5
	8,5

	 
	Базовая часть
	23
	4
	33
	6535
	1100
	2801
	2634
	213
	26
	23
	23,5
	22,5
	25,5
	20,5
	24
	23
	16,5
	8,5

	 
	Безопасность жизнедеятельности
	9
	 
	 
	51
	12
	14
	25
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	 
	Модуль "История русской литературы"
	 
	1
	12
	1344
	348
	346
	650
	49
	9
	7
	5
	4
	5
	4
	5
	4
	3
	3

	 
	Введение  в литературоведение
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	4
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Устное народное  творчество
	 
	 
	2
	64
	16
	16
	32
	3
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (Древнерусская литература)
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	5
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (18 в.)
	 
	 
	2
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (первой трети 19 в.)
	 
	 
	3
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (середины 19 в.)
	 
	4
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (последней трети 19 в.)
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (конца 19 - начала 20 в.)
	 
	 
	6
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (20-30гг. 20в.)
	 
	 
	7
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 

	 
	История русской литературы (40-90гг. 20в.)
	 
	 
	8
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	 
	История русской литературы (Литература русского зарубежья)
	 
	 
	9
	64
	18
	16
	30
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 

	 
	История русской литературы (Основные тенденции развития литературы)
	 
	 
	10
	64
	16
	16
	32
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	 
	Модуль "История зарубежной литературы"
	3
	1
	7
	1184
	306
	306
	572
	40
	5
	4
	4
	4
	4
	4
	5
	4
	5
	1

	 
	История зарубежной литературы (Античная литература, часть1)
	 
	 
	1
	128
	34
	34
	60
	5
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (Античная литература, часть 2)
	 
	2
	2
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (Средних веков)
	3
	 
	 
	128
	34
	34
	60
	4
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (эпоха Возрождения)
	 
	 
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (17в и 18в.)
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	4
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (19 в.,часть 1)
	6
	 
	 
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (19 в.,часть 2)
	 
	 
	7
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (20 в.,часть 1)
	 
	 
	8
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	 
	История зарубежной литературы (20 в.,часть 2)
	10
	 
	9
	160
	42
	42
	76
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	1

	 
	Модуль "Современный русский язык и стилистика"
	5
	1
	7
	1056
	200
	366
	490
	35
	4,5
	1,5
	7
	4
	5
	0
	4,5
	6,5
	2
	 

	 
	Введение в языкознание
	 
	 
	1
	64
	34
	 
	30
	3
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Современный русский литературный язык
	 
	 
	3
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Современный русский литературный язык
	 
	 
	4
	128
	32
	32
	64
	4
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Современный русский литературный язык
	 
	 
	5
	128
	34
	34
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Теоретическая стилистика
	7
	8
	8
	256
	66
	66
	124
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	5
	 
	 

	 
	Практическая стилистика и редактирование
	7,8
	 
	9
	160
	 
	100
	60
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1,5
	1,5
	2
	 

	 
	Практикум по орфографии и пунктуации
	1,2
	 
	3
	192
	 
	100
	92
	5
	1,5
	1,5
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Модуль специализации "Литературный работник, переводчик художественной литературы"
	14
	1
	7
	2900
	234
	1769
	897
	87
	7,5
	10,5
	7,5
	10,5
	11,5
	12,5
	9,5
	8,5
	4,5
	4,5

	 
	Мастерство художественного перевода
	2
	 
	 
	198
	 
	99
	99
	6
	2,5
	3,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Мастерство художественного перевода
	4
	 
	 
	198
	 
	99
	99
	6
	 
	 
	2,5
	3,5
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Мастерство художественного перевода
	6
	 
	 
	198
	 
	99
	99
	6
	 
	 
	 
	 
	2,5
	3,5
	 
	 
	 
	 

	 
	Мастерство художественного перевода
	8
	 
	 
	198
	 
	99
	99
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2,5
	3,5
	 
	 

	 
	Мастерство художественного перевода
	10
	 
	 
	180
	 
	75
	105
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2,5
	1,5

	 
	Иностранный язык (основной) 1 курс
	1
	 
	2
	286
	 
	264
	22
	9
	4
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Иностранный язык (основной) 2 курс
	3
	 
	4
	286
	 
	264
	22
	9
	 
	 
	4
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Иностранный язык (основной) 3 курс
	5
	 
	6
	286
	 
	264
	22
	9
	 
	 
	 
	 
	4
	5
	 
	 
	 
	 

	 
	Иностранный язык (основной) 4 курс
	7
	 
	8
	286
	 
	232
	54
	9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	5
	 
	 

	 
	Иностранный язык (основной) 5 курс
	9
	 
	10
	170
	 
	150
	20
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	 
	История и теория художественного перевода
	 
	5
	5
	128
	64
	 
	64
	4
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Литература страны изучаемого языка
	4,6
	 
	7
	294
	104
	92
	98
	9
	 
	 
	1
	2
	1
	2
	3
	 
	 
	 

	 
	Страноведение
	2
	 
	 
	128
	34
	32
	62
	3
	1
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	История зарубежной литературной критики
	6
	 
	 
	64
	32
	 
	32
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	 
	Вариативная часть
	 
	 
	 
	480
	230
	34
	216
	14
	1
	 
	 
	 
	 
	2
	4
	5
	2
	 

	 
	Авторское право и издательское дело
	9
	 
	 
	64
	34
	 
	30
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 

	 
	Психология творчества
	8
	 
	 
	64
	32
	 
	32
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 

	 
	История искусств
	7,8
	 
	 
	136
	66
	 
	70
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2
	 
	 

	 
	Дисциплины по выбору и факультативы.
	4
	 
	 
	216
	98
	34
	84
	6
	1
	 
	 
	 
	 
	2
	2
	1
	 
	 

	 
	Латинский язык или древнегреческий язык
	1
	 
	 
	54
	 
	34
	20
	1
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Спецкурсы
	6,7,8
	 
	 
	162
	98
	 
	64
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2
	1
	 
	 

	С.4
	Физическая культура
	1
	 
	 
	72
	 
	72
	 
	2
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Э
	Физическая культура (элективная дисциплина)
	2,4,6
	 
	 
	328
	 
	328
	 
	
	 
	62
	72
	62
	72
	60
	 
	 
	 
	 

	С.5
	Производственная практика (преддипломная): Редакционно-издательская практика
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	С.6
	Итоговая гос. аттестация
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12

	 
	Всего зачетных единиц
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	300
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Часов: всего-аудит-самостоят.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Аудит. часов в неделю
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Экзаменов в семестрах
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	ИТОГО:
	50
	4
	42
	8609
	1798
	3331
	3480
	300
	33,5
	29,2
	32
	33
	29,5
	25,5
	32
	31
	23,5
	29,5

	
	 
	
	
	
	8937э
	3659э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Рабочий учебный план 
по специальности 071101.65 «Литературное творчество». Квалификация: специалист.
(код 52.05.04, квалификация «Литературный работник» - по Приказу Минобрнауки России от 18.11.2013 № 1245). 

Заочная форма обучения. Срок обучения 6 лет.

Специализация: «Литературный работник».

Соответствует с ФГОС ВПО, утвержденному приказом Минобрнауки России от 02.02.2011 № 153
	№№
	Циклы, модули, 
дисциплины
	Трудоемкость
	Курсы и семестры

	
	
	Заче-ты
	Курс.

Раб.
	Экза
мены
	Учебных часов
	
	1 курс
	2 курс
	3 курс
	4 курс
	5 курс
	6 курс

	
	
	
	
	
	Все-го
	Лек-

ций
	Прак-тич.
заня-

тий
	Само-
стоят.
заня-

тий
	Зачет-

ных

ед-ц


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	8
	9
	10
	11
	12*

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	С.1
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл
	7
	
	9
	1522
	150
	48
	1324
	53
	16
	18
	20
	18
	18
	18
	26
	34
	16
	4
	10
	

	
	Базовая часть
	5
	
	8
	1266
	124
	48
	1094
	45
	16
	14
	16
	18
	18
	18
	26
	34
	12
	
	
	

	
	История России (до 19 в.)
	
	
	2
	128
	18
	
	110
	4
	10
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История России (19-20 в.)
	
	
	4
	128
	18
	
	110
	5
	
	
	10
	8
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Всеобщая история
	5,7,9
	
	
	192
	24
	
	168
	5
	
	
	
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	
	
	

	
	Философия
	
	
	8
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	

	
	История философии
	
	
	6
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	
	
	

	
	Эстетика
	
	
	9
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	

	
	Иностранный язык
	2,6
	
	4,8
	306
	
	48
	258
	11
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	
	
	
	

	
	Экономика
	
	
	8
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	

	
	Вариативная часть
	2
	
	1
	256
	26
	
	230
	8
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	4
	4
	10
	

	
	Политология
	
	
	11
	64
	10
	
	54
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	10
	

	
	История мировых цивилизаций
	3
	
	
	128
	8
	
	120
	3
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору и факультативы
	10
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	


	С.2

С.3
	Общепрофессиональный и профессиональный циклы
	37
	4
	24
	6873
	452
	514
	6055
	227
	84
	86
	72
	82
	78
	86
	70
	78
	80
	96
	44
	

	
	Базовая  часть
	23
	4
	24
	6293
	386
	506
	5629
	209
	84
	86
	72
	78
	74
	78
	58
	74
	62
	72
	44
	

	
	Безопасность жизнедеятельности
	11
	
	
	51
	6
	
	45
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6
	

	
	Модуль: История русской литературы
	3
	1
	8
	1344
	124
	
	1220
	49
	20
	16
	6
	8
	6
	8
	10
	14
	10
	12
	14
	

	
	Введение в литературоведение
	
	
	2
	128
	10
	
	118
	4
	6
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Устное народное творчество
	2
	
	
	64
	8
	
	56  
	3
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русской литературы (Древнерусская литература)
	
	
	2
	128
	10
	
	118
	5
	6
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русской литературы (XVIII в.)
	
	
	2
	128
	8
	
	120
	4
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русской литературы (первой половины XIX в.)
	
	4
	4
	192
	14
	
	178
	7
	
	
	6
	8
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русской литературы (второй половины XIX в.)
	
	
	6
	192
	14
	
	178
	7
	
	
	
	
	6
	8
	
	
	
	
	
	

	
	История русской литературы  (конца XIX - нач. XX вв.)
	
	
	8
	128
	16
	
	112
	4
	
	
	
	
	
	
	10
	6
	
	
	
	

	
	История русской литературы (20-30 гг. XX в.)
	
	
	9
	128
	14
	
	114
	5
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6
	
	
	

	
	История русской литературы (40-90 гг. XX в.)
	
	
	11
	128
	14
	
	114
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	6
	

	
	История русской литературы (Литература русского зарубежья)
	10
	
	
	64
	8
	
	56
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	

	
	История русской литературы (Основные тенденции развития русской литературы 19-20 вв.)
	11
	
	
	64
	8
	
	56
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	

	
	Модуль: История зарубежной литературы
	
	1
	5
	1184
	80
	
	1104
	40
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	
	

	
	История зарубежной литературы (Античная литература)
	
	2
	2
	256
	16
	
	240
	9
	8
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История зарубежной литературы (Средние века и Возрождение)
	
	
	4
	256
	16
	
	240
	8
	
	
	8
	8
	
	
	
	
	
	
	
	


	
	История зарубежной литературы (17 и 18 вв.)
	
	
	6
	128
	16
	
	112
	4
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	
	
	

	
	История зарубежной литературы (19 в.)
	
	
	8
	256
	16
	
	240
	9
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	

	
	История зарубежной литературы (20 в.)
	
	
	10
	288
	16
	
	272
	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	8
	
	

	
	Модуль: Современный русский язык и стилистика
	4
	1
	8
	1632
	102
	22
	1468
	39
	14
	8
	16
	14
	10
	10
	10
	10
	4
	4
	
	

	
	Введение в языкознание
	
	
	2
	64
	10
	
	54
	3
	6
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Современный русский литературный язык
	
	
	4,6
	512
	40
	
	472
	18
	
	
	10
	10
	10
	10
	
	
	
	
	
	

	
	Теоретическая стилистика 

(русского языка)
	
	8
	8
	256
	20
	
	236
	8
	
	
	
	
	
	
	10
	10
	
	
	
	

	 
	Практическая стилистика и редактирование
	10
	
	
	160
	8
	
	152
	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	

	
	Практикум по орфографии и пунктуации
	2
	
	4
	192
	
	22
	170
	5
	8
	4
	6
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Модуль: История русского языка
	2
	
	3
	448
	24
	40
	384
	17
	10
	14
	14
	10
	8
	8
	
	
	
	
	
	

	
	Старославянский язык
	
	
	2
	128
	
	20
	108
	5
	10
	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Диалектология русского языка
	3
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Историческая грамматика русского языка
	
	
	4
	128
	
	20
	108
	5
	
	
	10
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	История русского литературного языка
	5
	
	6
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	
	
	

	
	Специализация: «Литературный работник»
	17
	1
	3
	2210
	74
	344
	1792
	66
	32
	40
	28
	38
	42
	44
	40
	42
	40
	48
	24
	

	
	Литературное мастерство (проза, поэзия, драма, критика, очерк, детская литература)
	2,4,6,810,11
	
	
	1122
	
	304
	818
	30
	24
	32
	24
	32
	24
	32
	24
	32
	24
	32
	24
	

	
	Теория стиха и прозы
	5
	
	6
	128
	16
	
	112
	5
	
	
	
	
	8
	8
	
	
	
	
	
	

	
	Теория драмы
	5
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	
	
	2
	6
	
	
	
	
	
	
	

	
	Теория литературной критики
	7
	
	
	64
	6
	
	58
	3
	
	
	
	
	
	
	6
	
	
	
	
	


	
	История русской литературной критики
	
	
	8
	128
	12
	
	116
	5
	
	
	
	
	
	
	6
	6
	
	
	
	

	
	Семинар по современной русской литературе
	2,4,6,8,10
	6
	
	384
	
	40
	344
	10
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	
	

	
	Детская литература
	10
	
	
	128
	8
	
	120
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	

	
	Общее языкознание
	10
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	

	
	Введение в славянскую филологию
	
	
	2
	64
	8
	
	56
	3
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Риторика
	10
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	4
	
	

	
	Вариативная часть
	7
	
	
	696 
	66
	8
	622
	14
	
	
	
	4
	4
	8
	12
	4
	26
	32
	
	

	
	Авторское право и издательское дело
	9  
	
	
	64 
	10
	
	54
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	10
	
	
	

	
	Психология творчества
	10
	
	
	64
	8
	
	56
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	
	

	
	История искусств
	10
	
	
	136
	8
	
	128
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	
	

	
	Дисц. по выбору и факультативы

Спецкурсы и спецсеминары: 
	4,6,6, 8
	
	
	432
	40
	8
	384
	6
	
	
	4
	4
	8
	8
	4
	4
	
	
	
	

	
	Спецсеминары
	6
	
	
	108
	
	8
	100
	1
	
	
	
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	

	
	Спецкурсы
	4,6,8

	
	
	324
	40
	
	284
	5
	
	
	4
	4
	4
	4


	4


	4
	
	
	
	

	Ф
	Физкультура
	2
	
	
	72
	
	10
	62
	2
	4
	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Э
	Физкультура (элективная дисциплина) – в уч. часах
	4
	
	
	328
	
	10
	318
	
	
	
	4
	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Производственная практика: редакционно-издательская практика  (преддипломная)
	12 
	
	
	2 нед (+дискрет)
	
	
	
	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6

	
	Итоговая аттестация (з.е.)
	
	
	
	
	
	
	
	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	12 зе

	
	Всего зачетных единиц
	
	
	
	
	
	
	
	300
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Часов: всего – ауд.-самостоят.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Экзаменов в семестрах
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8
	
	7
	
	6
	
	7
	1
	2
	2
	

	
	ИТОГО:
	46
	4
	33
	8711
	602
	472
	7637
	300
	104
	110
	92
	100
	96
	104
	96
	112
	96
	100
	54
	

	
	
	
	
	
	9039 эл
	
	
	7955

эл
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


12-й семестр включает: 

1) консультации по подготовке дипломной работы (в течение семестра) – 48 часов

2) 1 неделю академических занятий: обзорные лекции 30 часов

3) консультация и отчет по практикам (редакционно-издательской и преддипломной) – 4 часа

4) консультации по междисциплинарному экзамену  - 4 час;

5) консультации по представленной дипломной работе - 6 часов.

6) государственную квалификационную аттестацию, состоящую из:

а). Защиты творческой дипломной работы (2 ч); 

б). Государственного экзамена по русской словесности (решением Ученого Совета) (2 ч).

4.1.2. Календарный график учебного процесса. 

Пустая графа – теоретические занятия, Д –дипломная работа, Э – экзамены, Г – гос. экзамены, П – практика, К – каникулы

Очная форма обучения:
	Меся-цы
	Сентябрь
	Октябрь
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март
	Апрель
	Май
	Июнь
	Июль
	Август

	Неде ли
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	52

	Курсы
	

	I
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	II
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	III
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	IV
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	V
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	П
	П
	Э
	Э
	Э
	Г
	Г
	Д
	Д
	Д
	Д
	Д
	Д
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К


Итого: теоретическое обучение (недели)- 162, каникулы -50, дипломная работа – 6, госэкзамены – 2, практики (редакционно-издательская)- 2
Заочная форма обучения:
	Меся-цы
	Сентябрь
	Октябрь
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март
	Апрель
	Май
	Июнь
	Июль
	Август

	Неде-ли
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	52

	Курсы
	

	I
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	К
	К
	Э
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	II
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	К
	К
	К
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	III
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	К
	К
	К
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-
	К
	К
	К
	К
	К
	К

	IV
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	-
	-

	V
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	Э
	Э
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	-

	VI
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Э
	Э
	Э
	П
	П
	К
	К
	К
	К
	К
	К
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	-
	Г
	Г
	Д
	Д
	Д
	Д
	Д
	Д
	К
	К
	К
	К
	К


4.1.3. Программа итоговых комплексных испытаний (итоговой государственной аттестации) студентов-выпускников вуза 
Прилагается (в данной программе раскрываются содержание и формы организации всех видов итоговых комплексных испытаний (в рамках итоговой государственной аттестации) студентов-выпускников вуза, позволяющие продемонстрировать сформированность у них всей совокупности обязательных компетенций) 

4.2. Дисциплинарно-модульные программные документы компетентностно-ориентированной ООП ВПО 
4.2.1. Рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) в аннотации: цели и задачи, место дисциплины в ООП, трудоемкость освоения дисциплины, содержание дисциплины.

1. ИСТОРИЯ РОССИИ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная


	1к 

2к


	I 

II 

III 

IV
	66 

62 

66

62
	34 

32 

34 

32
	18 

16 

18 

16
	16 

16 

16 

16
	
	
	32 

30 

32 

30
	зачет 

экзамен 

зачет 

экзамен

	Заочная


	1к 

2к


	I 

II 

III 

IV
	10 

8 

10 

8
	10 

8 

10 

8
	10 

8 

10 

8
	
	
	
	56

54

56

54
	экзамен 

экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цель дисциплины – сформировать у студентов комплексное представление о культурно-историческом своеобразии России, ее месте в мировой и европейской цивилизации; сформировать систематизированные знания об основных закономерностях и особенностях всемирно-исторического процесса, с акцентом на изучение истории России; введение в круг исторических проблем, связанных с областью будущей профессиональной деятельности, выработка навыков получения, анализа и обобщения исторической информации. 


Задачи дисциплины заключаются в развитии следующих знаний, умений и навыков личности: 

- понимание гражданственности и патриотизма как преданности своему Отечеству, стремления своими действиями служить его интересам, в т.ч. и защите национальных интересов России; 

- знание движущих сил и закономерностей исторического процесса, места человека в историческом процессе, политической организации общества; 

- воспитание нравственности, морали, толерантности; 

- понимание многообразия культур и цивилизаций в их взаимодействии, многовариантности исторического процесса; 

- понимание места и роли области деятельности выпускника в общественном развитии, взаимосвязи с другими социальными институтами; 

- способность работы с разноплановыми источниками; способность к эффективному поиску информации и критике источников; 

- навыки исторической аналитики: способность на основе исторического анализа и проблемного подхода преобразовать информацию в знание, осмысливать процессы, события и явления в России и мировом сообществе в их динамике и взаимосвязи, руководствуясь принципами научной объективности и историзма; 

- умение логически мыслить, вести научные дискуссии; 

- творческое мышление, самостоятельность суждений, интерес к отечественному и мировому культурному и научному наследию, его сохранению и преумножению. 

2. Место дисциплины в структуре ООП:  

Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Базовая часть.  
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- владение культурой мышления, способностью к обобщению, критическому осмыслению, систематизации; умение анализировать, владение «русским историческим языком», специальной терминологией (понимание исторических терминов, умение читать источники) (ОК-1);

способность к социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, демонстрируя при этом уважение к историческому наследию и культурным традициям, толерантность к другой культуре, умение «привязывать» события из истории России к конкретному событию из всемирной истории, умение проводить хронологические параллели (ОК-1);

способность и готовность понимать значение и роль религии, анализировать политические события и тенденции, ответственно участвовать в политической жизни, отстаивать собственные мировоззренческие позиции (ОК-3). 

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
основные направления, проблемы, теории и методы истории; 

движущие силы и закономерности исторического процесса; место человека в историческом процессе, политической организации общества; 

различные подходы к оценке и периодизации всемирной и отечественной истории; 

основные этапы и ключевые события истории России и мира с древности до наших дней; выдающихся деятелей отечественной и всеобщей истории; 

важнейшие достижения культуры и системы ценностей, сформировавшиеся в ходе исторического развития. 

Уметь: 
логически мыслить; вести научные дискуссии; 

работать с разноплановыми источниками; 

осуществлять эффективный поиск информации и критики источников; 

получать, обрабатывать и сохранять источники информации; 

преобразовывать информацию в знание, осмысливать процессы, события и явления в России и мировом сообществе в их динамике и взаимосвязи, руководствуясь принципами научной объективности и историзма; 

формировать и аргументировано отстаивать собственную позицию по различным проблемам истории; 

соотносить общие исторические процессы и отдельные факты; выявлять существенные черты исторических процессов, явлений и событий; 

извлекать уроки из исторических событий и на их основе принимать осознанные решения. 
Владеть:
представлениями о событиях российской и всемирной истории, основанными на принципе историзма; 

навыками анализа исторических источников; 

приемами ведения дискуссии и полемики. 
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4

	Аудиторные занятия (всего)
	132 (36)*
	34
	32
	34
	32

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	68 (36)
	18 (10)
	16 (8)
	18

(10)
	16

(8)

	Семинары (С)
	64
	16
	16
	16
	16

	Самостоятельная работа (всего)
	124

(220)
	32

(56)
	30

(54)
	32

(56)
	30

(54)

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	зач.


	экз.

(э)
	зач.

 
	экз.
(э)

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	256
	66
	62
	66
	62

	
	9
	2
	2
	2
	3


* В скобках дана трудоемкость при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
Раздел I. Особенности становления государственности в России. 

Раздел II. Русские земли в XIII-XV вв. 

Раздел III. Россия в XVI-XVII веках. 

Раздел IV. Россия XVIII века: попытки модернизации. 

Раздел V. Россия в XIX в. Реформы «сверху» и альтернативы реформированию. 

Раздел VI. Россия в начале XX в.: на пути к индустриальному обществу. 

Раздел VII. Россия в условиях Первой мировой войны и общенационального кризиса (1914 – 1920 гг.). 

Раздел VIII. Формирование и сущность советского строя.

Раздел IX. Россия в 90-е годы и в начале XXI века.

2. ВСЕОБЩАЯ ИСТОРИЯ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Объем дисциплины

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	СРС
	Итоговая аттестация

	Очная
	II
	3
	66
	34
	34
	32
	зачет

	-
	II
	4
	62
	32
	32
	30
	зачет

	-
	III
	5
	64
	34
	34
	30
	зачет

	Заочная
	II
	4
	4
	4
	4
	
	

	-
	III
	5
	4
	4
	4
	
	зачет

	-
	III
	6
	4
	4
	4
	
	

	-
	IV
	7
	4
	4
	4
	
	зачет

	-
	IV
	8
	4
	4
	4
	
	

	-
	V
	9
	4
	4
	4
	
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цель дисциплины – сформировать у студентов цельное и комплексное представление об основных исторических процессах V-XVI, XVII-XXI вв., определивших своеобразие современной «западной» цивилизации; продемонстрировать взаимосвязь и единство исторического развития различных социумов; расширить исторический кругозор литератора, предоставив ему систематизированные научные сведения в качестве материала для творчества; научить самостоятельному, взвешенному суждению о прошлом.

 
Задачи курса заключаются в развитии следующих знаний и умений:

-
представление об истории как о глобальном, всемирном, многовариантном процессе, в котором общее и особенное соединены диалектически; 

-
представление об истории как о науке, обладающей своеобразными объектом и методами; о принципе исторической объективности;

-
понимание многообразия культур и цивилизаций;

-
понимание исторической обусловленности феноменов современной действительности;

-
понимание сути сравнительно-исторического метода и его применения;

-
представление об универсальности гуманитарного знания; о художественном творчестве как о неотъемлемой составляющей исторической деятельности человека.
2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Дисциплина является частью гуманитарного, социального и экономического цикла. Она обобщает и развивает знания и навыки, приобретенные студентом в процессе изучения курсов истории древних цивилизаций. 

Курс истории Средних веков и Возрождения, Новой и Новейшей истории способствует усвоению материала истории России, развивая комплексные представления о культурно-историческом своеобразии Отечества и его месте в европейской и мировой цивилизации. 


В системе гуманитарных дисциплин новая и новейшая история стран Европы и Америки связана с курсами истории философии, экономики, политологии и эстетики. 

Дисциплина задает необходимый контекст курсам истории зарубежной и русской словесности соответствующих периодов.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих предметных компетенций и умений:
способность представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1);

способность к анализу социально-значимых процессов и явлений, к ответственному участию в общественно-политической жизни (ОК-2);

готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способность и готовность понимать значение и роль религии и свободомыслия в истории и современной духовной жизни общества (ПК-32);

способность и готовность к анализу значимых политических событий и тенденций, к ответственному участию в политической жизни  (ПК-33);

способность и готовность к восприятию и адекватной интерпретации общественно значимой социологической информации; способен к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее анализу и синтезу (ПК-34);

-
владение «русским историческим языком», специальной терминологией (понимание исторических терминов и понятий, умение «читать» исторические источники);

-
умение проводить исторические параллели; умение «привязать» событие всемирной истории к конкретному событию истории России;

-
умение выделить историческую информацию, необходимую для решения творческих проблем и задач;

-
умение придерживаться принципа историзма в оценках исторического опыта других стран и народов;

-
умение выявлять исторический контекст литературного процесса; 

-
понимание своеобразия произведений словесности как исторического источника.

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:



-
хронологию средневековой, новой и новейшей истории зарубежных стран;

-
основные этапы истории Средневековья, Возрождения, нового и новейшего времени,  ключевые исторические факты истории стран  Европы и Америки, 

-
основные факты, связанные с деятельностью выдающихся мыслителей и  общественных  деятелей V-XVI,  XVII-XX вв.;

-
основные процессы, свойственные этому периоду всеобщей истории в экономике, политике, государственной жизни, культуре;

-
суть и содержание научных дискуссий об актуальных проблемах средневековой, новой и новейшей истории.
Уметь:
- сопоставлять исторический опыт разных народов и цивилизаций;
- оценивать историческое прошлое других народов, руководствуясь принципами научной объективности и историзма;

- вести научную дискуссию, опираясь на научную историческую информацию;

- формировать и аргументированно отстаивать собственную позицию по проблемам зарубежной истории.
 Владеть:

- навыками анализа исторических источников;

- приемами ведения дискуссии.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.
	
	Всего часов
	Семестры

	
	
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Аудиторные занятия (всего)
	100 

(24)*
	
	34


	32

(4)
	34

(4)
	(4)
	(4)
	(4)
	(4)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	100

(24)
	
	34


	32

(4)
	34

(4)
	(4)
	(4)
	(4)
	(4)

	Самостоятельная работа
	92

(168)
	
	32


	30

(28)
	30

(28)
	(28)
	(28)
	(28)
	(28)

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	192 (192)
	
	66
	62
	62
	
	
	
	

	
	5
	
	1,5
	1,5
	2
	
	
	
	(5)*


* В скобках дана трудоемкость дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Место средневековья в европейской цивилизации

2. Позднеримский мир на рубеже античности и средневековья.
3. Варварский мир в период разложения первобытно-общинного строя. Эпоха великого переселения народов

4. Церковь в раннее Средневековье.

5. Франкская держава. От варварского королевства к раннесредневековой империи

6. Феодальная общественная система, ее особенности.

7. Империя и папство

8. Крестоносные движения на Восток и в Европе

9. Европа ХШ – ХIV вв.
10. Новое прочтение Библии.

11. Политическое развитие Европы в ХШ – ХV вв.
12. Культура раннего и классического Средневековья
13. Возрождение. 
14. Реформация и религиозные войны
15. Европа и Америка во XVI-XVIII вв: материальная культура,  экономика и общество
16. Европейская государственность  XVI-XVIII вв.

17. Международные отношения XVI-XVIII вв.

18. Духовная культура Европы и Америки в раннее новое время.
19. Социально-политические конфликты XVII-XVIII вв.

20. Социально-государственный кризис в Европе конца XVIII- начала XIX вв.

21. Европа и Америка в XIX в.: экономика и общество.

22. Общественное движение XIX в: идеологии, программы и практика.

23. Государство в XIX в: основные проблемы развития.

24. Культура XIX века.

25. Международные отношения в конце XIX века.

26. Первая мировая война и ее политические результаты.

27. Европа и Америка между двумя мировыми войнами.

28. Тоталитарные режимы в Европе.

29. Вторая мировая война

30. Экономика и общество Европы и Америки второй половины XX века.

31. Международные отношения во второй половине XX века.

32. Государство и политические процессы во второй половине XX века.

33. Пути развития культуры в ХХ веке.

3. ФИЛОСОФИЯ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5,6
	128
	42
	42
	24
	-
	-
	62
	зачет, экзамен

	Заочная
	3
	7,8
	128
	16
	16
	-
	-
	6
	112
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цель данного курса – помочь студенту Литературного института овладеть основными понятиями и концепциями философии, усвоить ее специфику и методологию, научиться применять знания в области  философии в творчестве и развить вкус к осмыслению действительности с теоретических позиций. Изучение курса философии призвано расширить и углубить интеллектуальный и познавательный горизонт студента, дать навык рефлексии и помочь грамотно и с опорой на историю культуры и науки отвечать на мировоззренческие вопросы. Особое значение имеет навык работы с базовыми философскими текстами и оперирования понятиями.
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Дисциплина ГЭС;

Специальные требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента не предусмотрены;

Является последующей и углубляющей для дисциплины «История философии»;

Является предшествующей для дисциплины «Эстетика».

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

готовностью на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способностью и готовностью к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: основополагающие категории, понятия и концепции, направления и методы в области философии, иметь ясное представление об их роли взаимосвязи в истории и структуре мировоззрения, а также уметь инкорпорировать эти знания в художественное видение. В процессе освоения дисциплины студент должен получить опыт работы с понятиями, концепциями и теориями в области философии и получить навык абстрактного мышления и теоретического видения.

Студент должен научиться формулировать и определять основные мировоззренческие установки и уметь их аргументировать.

Освоение дисциплины способствует формированию способности выстраивать ценностные ряды и оппозиции, а также критически относиться и переосмысливать мировоззренческие задачи с учетом опыта истории философии в современных культурных условиях.

Уметь: формулировать, излагать и аргументировать свою точку зрения по основным мировоззренческим вопросам и проблемам философии; применять знание истории и теоретических разделов философии для оценки и обсуждения различных социокультурных проблем и ситуаций современности. 

Владеть: навыками понимания, усвоения и анализа научно-теоретических текстов, философской литературы, приемами дискуссии и полемики, публичной коммуникации и демонстрировать способность к обобщению и абстрагированию понятий, умение формулировать и ставить вопрос теоретического порядка.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы  5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	семестры 9-10 (7-8)*

	
	Всего часов

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (16)

	В том числе:
	-

	Лекции
	42 (16)

	Семинары (С)
	24

	Самостоятельная работа (всего)
	62 (112) 

	Вид аттестации (зачет, экзамен)
	экзамен

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128 (128)

	
	5


*В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1.  Философия, ее предмет и роль в обществе.

2.  Философия и мифология.

3.  Философия и религия.

4.  Философия и наука.

5.  Мир как предмет философии.

6.  Материализм и идеализм.

7.  Метафизика и диалектика.

8.  Методы и формы научного познания.

9.  Основные категории  философии.

10.  Онтология, гносеология и антропология.

11.  Человек как предмет философии.

12.  Общество как предмет философии.

13.  Общество и природа.

14.  Философия и культура.

15.  Основные направления современной философии.

4. ИСТОРИЯ ФИЛОСОФИИ
	Форма обучения
	Курс
	Семестр
	Всего

часов


	Аудит.

часов
	Лекц.
	Семи-

нары
	Контр.

работа
	Самост.

работа
	Итоговый

контроль

	Очная
	2
	3,4
	128
	66
	42
	24
	-
	62
	экзамен

	Заочная
	4
	7,8
	128
	16
	16
	-
	10
	112
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цель курса - помочь студентам овладеть основной и актуальной историко-философской проблематикой, усвоить ее специфику, научиться философскому отношению к действительности и развить вкус к ее осмыслению. Изучение истории философии призвано расширить их интеллектуальный и мировоззренческий кругозор, дать почувствовать вкус философского теоретического мышления, показать его взаимосвязь и взаимодействие с культурой, художественными и иными формами деятельности человека, углубить навыки работы с философскими текстами.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

дисциплина цикла ГЭС;

специальные требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента не предусмотрены;

является предшествующей для дисциплины «Философия».

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование и развитие основных общекультурных компетенций (например, способности использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые знания в области гуманитарных и общественных наук; способности выстраивать и реализовывать перспективные линии интеллектуального, культурного, нравственного, физического и профессионального саморазвития и самосовершенствования; способности следовать этическим и правовым нормам; толерантность; способность к социальной адоптации; способности критически переосмысливать свой социальный и культурный опыт, и т.д.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

- способностью и готовностью к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

 - способностью и готовностью к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: основные направления, проблемы, теории и методы истории философии; иметь представление  об их месте в историческом и социокультурном движении человечества. (ПК-29)

Уметь: формировать и аргументировано отстаивать собственную позицию по различным проблемам истории философии; использовать историко-философские знания для анализа и оценки различных социокультурных явлений, фактов и тенденций. (ПК-29)

Владеть: навыками восприятия и анализа текстов, имеющих историко-философское содержание, приемами дискуссии и полемики, навыками публичной речи и письменного аргументированного изложения собственной точки зрения. (ПК-29)

Демонстрировать способность и готовность к диалогу и восприятию альтернатив, участию в дискуссиях по проблемам общественного и мировоззренческого характера. (ПК-29)

4. Объем дисциплины 5 зачетных единиц
	Вид учебной работы
	Всего часов/

зачетных единиц
	Семестры

	
	
	3-4 (5-6)*

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (16)*
	66 (16)

	В том числе:
	
	

	Лекции
	42 (16)
	42 (16)

	Семинары (С)
	24
	24

	Самостоятельная работа (всего)
	62 (112)
	62 (112)

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	зачет, экзамен

	Общая трудоемкость                   часы

                                           зачетные единицы
	128 (128)
	128

	
	5 (5)
	5


· В скобках даны объемы дисциплины при заочной форме обучения
5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. История философии, ее предмет и место в культуре

2. Возникновение философии в цивилизациях Древнего Востока.

3. Античная философия

4. Христианская философия. 

5. Западноевропейская средневековая философия 

(схоластика).

6. Философия эпохи Возрождения

7. Философия Нового времени.

8. Философия эпохи Просвещения.

9. Немецкая классическая философия.

10 Понятие современной философии. Борьба сциентизма и антисциентизма.

11. Современный философский иррационализм.

12. Общество и культура как предмет философского анализа.

5. ЭСТЕТИКА
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9,10
	128
	66
	42
	24
	
	
	62
	экзамен

	Заочная
	4,5
	8-9
	128
	16
	16
	
	
	11
	112
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: Вызвать интерес к самостоятельной рефлексии об искусстве, об эстетических ценностях, о собственном творчестве, - рефлексии, которая может явиться не чем-то внешним по отношению к творческому процессу, а его составляющей. А также – сформировать соответствующие навыки посредством изучения основных проблем эстетики и способов их решения. 

Задачи: На основе изучения фундаментальных проблем эстетики сформировать способность использовать эстетическую методологию, категории в качестве инструментария для формирования самостоятельных представлений об искусстве и эстетическом опыте в целом. 
2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Дисциплина базовой части  цикла ГСЭ
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

способностью и готовностью к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: Специфику основных этапов становления эстетической мысли в единстве со становлением искусства и эстетической практики в целом. Фундаментальные понятия классической и неклассической эстетики и их модификации. Содержание эстетического опыта в его специфике и универсальности. 
Уметь: Самостоятельно рассуждать об искусстве в целом, о произведениях искусства, стилях и т. д., приводя при этом рациональные доводы, используя для этого как свои познания в сфере эстетики, так и познания в сфере других дисциплин. 

Выразить собственный эстетический опыт, свою позицию в форме эссе.     
Владеть: Понятийным аппаратом классической и неклассической эстетики, способами аргументации, представленными в различных эстетических теориях. 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	8
	9
	10
	

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (16)*
	(8)
	48(8)
	18
	

	В том числе:
	      -
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	42 (16)
	(8)
	32(8)
	10
	

	Семинары (С)
	24
	
	16
	8
	

	Самостоятельная работа (всего)
	62 (112)
	(56)
	44(56)
	18
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	экзамен
	
	з (э)
	э
	

	Общая трудоемкость                                     час. зач. ед.
	128 (128)
	(64)
	92(64)
	36
	

	
	5 (5)
	
	
	
	


 *В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Предмет и становление классической эстетики как философской дисциплины. Место эстетики в современной социокультурной ситуации

2. Прекрасное как эстетическая категория
3. Возвышенное как эстетическая категория
4. Комическое как эстетическая категория

5. Искусство как эстетический феномен и как предмет эстетической рефлексии.

6. Игра как эстетический феномен. Искусство и игра.

7. Проблема автора в эстетике и искусстве 20 века. Искусство в контексте институционального анализа.

8. Искусство в контексте социологии и политики. Эстетика власти. Тоталитарное искусство.

9. Проблема кризиса искусства (эстетические концепции)

10. Искусство в сфере духа.

11. Эстетика и искусство в постклассический период.
6. ЭКОНОМИКА

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	4к 
	7

8 
	128 
	34 

32 
	22 

20 
	12 

12 
	
	
	30 

32 
	зачет 

экзамен 

	Заочная
	4к
	7-8 
	128
	16
	16
	
	
	
	112
	экзамен 


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цель дисциплины – сформировать у студентов комплексное представление об экономике России, ее месте в мировой и европейской цивилизации; сформировать систематизированные знания основных закономерностей и особенностей мировой экономики, с акцентом на изучение экономики России; введение в круг экономических проблем, связанных с областью будущей профессиональной деятельности, выработка навыков получения, анализа и обобщения экономической информации, . 


Задачи дисциплины заключаются в развитии следующих знаний, умений и навыков личности: 

- понимание гражданственности и патриотизма ;

-  формирование антикоррупционной психологии;

- понимание места и роли области деятельности выпускника в экономике России, взаимосвязи с другими социальными институтами; 

- способность работы с разноплановыми источниками; способность к эффективному поиску информации и критике источников; 

- аналитические навыки: способность на основе системного анализа и проблемного подхода преобразовать информацию в знание, осмысливать процессы, события и явления в экономике России и мира в их динамике и взаимосвязи, руководствуясь принципами научной объективности; 

- умение логически мыслить, вести научные дискуссии; 

- творческое мышление, самостоятельность суждений; 

- способность к рациональному поведению самостоятельных, ответственных субъектов;

- практические навыки применения полученных знаний в повседневной жизни.

2. Место дисциплины в структуре ООП:  

Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Базовая часть.  
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

· способностью представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1);

· способностью к анализу социально-значимых процессов и явлений, к ответственному участию в общественно-политической жизни (ОК-2);

· способностью самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций    (ОК-7);

следующими профессиональными компетенциями (ПК):

общепрофессиональными:

способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

способностью и готовностью вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способностью к работе в многонациональном коллективе, в том числе и над междисциплинарными, инновационными проектами, способностью в качестве руководителя подразделения, лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать решения в ситуациях риска, учитывая цену ошибки, вести обучение и оказывать помощь сотрудникам (ПК-11); 

в области идеологической деятельности:

способностью и готовностью понимать и анализировать экономические проблемы и общественные процессы, быть активным субъектом экономической деятельности (ПК-30); 

способностью и готовностью к восприятию и адекватной интерпретации общественно значимой социологической информации; 
способностью к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее анализу и синтезу (ПК-34);

способностью и готовностью к социальному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию другого мнения, культуры, опыта; к социальной мобильности  (ПК-35);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

основные теории, концепции, проблемы и методы экономики; 

основные закономерности  мировой экономики; 

различные подходы к оценке событий в мировой и российской экономике; 

базовые понятия ряда других экономических дисциплин (демографии, статистики и др.). 

Уметь: 

находить и использовать информацию, необходимую для ориентирования в основных текущих проблемах экономики;

анализировать основные экономические события в России и мире, социальную, бюджетно-налоговую, денежно-кредитную и внешнеэкономическую политику государства; 

анализировать затраты и результаты собственной хозяйственной деятельности;

распознавать признаки коррупционных проявлений и адекватно реагировать на них;  

определять наличие положительных и отрицательных внешних эффектов хозяйствования.

Владеть:

представлениями о российской и мировой экономике, основанными на принципе научности; 

навыками анализа экономических источников;

навыками антикоррупционного поведения; 

приемами ведения дискуссии и полемики. 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	7
	8

	Аудиторные занятия (всего)
	64 (16)*
	32 (8) 
	32 (8)

	В том числе:
	-
	-
	-

	Лекции
	      42 (16)
	22 (8)
	20 (8)

	Семинары (С)
	      24
	12
	12

	Самостоятельная работа (всего)
	 62 (112)
	30 (56)
	32 (56)

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	зач.
	экз. (э)

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128 (128)
	64
	64

	
	        5
	2
	3


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины:

5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Предмет и метод экономической теории

2. Спрос и предложение

3. Рыночная экономика: поведение потребителей и производителей

4. Рынки факторов производства. Факторные доходы.

5. Финансы и финансовая политика.

6. Деньги и денежно-кредитная политика.

7. Экономический рост и экономическое развитие.

8. Мировая экономика и международные экономические отношения

9. Экономика России

7. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	


	Очная
	1
	1,2
	146
	132
	
	132
	
	
	14
	зачет

	
	2
	3,4
	160
	132
	
	132
	
	
	28
	экзамен

	Заочная
	1-4
	1-8
	306
	48
	
	48
	
	
	258
	зачет, экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: максимальное развитие языковой, коммуникативной и культурной компетенций - умения получать, перерабатывать и передавать информацию, то есть использовать иностранный язык в качестве составной части профессии литературного работника. Приобретение студентами вышеперечисленных компетенций позволит им использовать иностранный язык практически как в профессиональной (производственной и научной) деятельности, так и для целей самообразования. Под языковой компетенцией понимаются языковые средства, необходимые для конкретных сфер и ситуаций общения. Под коммуникативной компетенцией понимается умение соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения. Соответственно, языковой материал рассматривается как средство реализации речевого общения, при его отборе осуществляется функционально-коммуникативный подход. Под культурной компетенцией подразумевается владение языковым, речевым и страноведческим материалом, необходимым для сфер человеческой деятельности, связанной с областью литературы и искусства, а также конкретным контекстом  деятельности и потребностей студентов Литинститута.
В цели и задачи дисциплины входит решение проблемы построения учебного процесса по иностранному языку в свете новой университетской образовательной модели, позволяющей создать условия для вхождения в Болонскую образовательную зону, усовершенствовать методику преподавания, направленную на унификацию и диверсификацию программ обучения иностранному языку, внедрение в учебный процесс и апробацию различных отечественных и зарубежных учебно-методических комплексов и модульных курсов, использование новых образовательных технологий и ролевых игр.


Задачи вытекают из положения ФГОС о том, что специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 «Литературное творчество» (специализация – «Литературный работник») должен решать важные задачи, обусловленные его познавательными и коммуникативными потребностями в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности при изучении иностранного языка специалист должен владеть всеми типами чтения литературы по специальности, распознавать лексико-грамматические конструкции, присущие подъязыку специальности, владеть приемами реферирования и аннотирования. Обучаемый должен также иметь представление об особенностях функциональных стилей на примере высокохудожественных произведений, решать задачу обсуждения и критического осмысление высокохудожественных текстов, а также общественно значимых произведений зарубежной словесности в различных ее жанрах (проза, поэзия, драматургия);

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу чтения, осмысления, получения и переработки информации на объективной научной основе литературно-критических статей и книг на иностранном языке, уметь анализировать лексико-грамматические особенности отдельных произведений.

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Иностранный язык»:

· повышение уровня общей  гуманитарной культуры студентов;

· разъяснение роли иностранного языка с точки зрения развития языковой, коммуникативной и культурной компетенций;  

· осознание значения владения иностранным языком для литературного работника в мировом литературном процессе;  

· расширение и систематизация знаний и навыков в области иностранного языка (с последующей их детальной отработкой  на конкретном художественном текстовом материале на практических занятиях); 

· развитие умений системного видения поэтических и прозаических форм, ознакомление с подлинными образцами зарубежных писателей;

· стимулирование творческой и аналитической фантазии будущих литературных работников, помощь в создании собственных художественных произведений небольшого объема на иностранном языке.
2. Место дисциплины в структуре ООП: 


Учебная дисциплина «Иностранный язык» относится к профессиональному циклу. Она является базовой для подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество», специализация «Литературный работник», и преподается по 4 часа в неделю в течение 4-х семестров. Самостоятельные занятия ведутся параллельно практическим занятиям.

Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, стремление к беглому владению иностранным языком (курс проводится  на иностранном языке; в зависимости от степени подготовки студентов по иностранному языку в средней школе  возможны объяснения основных грамматических явлений по-русски), владение практическими речевыми навыками, а также навыками чтения и  письма на иностранном языке. Дисциплина тесно связана с языковой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студентов. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:


Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в области литературно-творческой деятельности:

способность и готовность изучать и использовать иностранный и родной языки как материал словесности (ПК-3);

четкое осознание необходимости владения иностранным языком как словесным искусством, обладающим неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющим важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры, в улучшении взаимопонимания представителей различных культур (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед отечественными и зарубежными читателями, постоянно совершенствовать владение иностранным языком и переводческим мастерством, а также использовать иностранный язык при проведении дискуссий с зарубежными коллегами о трудностях перевода и литературном мастерстве, опираясь как на классические образцы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

готовность и способность в переводческой практике глубоко и всесторонне анализировать идеологическую и эстетическую стороны анализируемой зарубежной  литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга, постоянно работать над пополнением лексического багажа и страноведческих знаний (ПК-21).

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, в том числе и переводческой деятельности, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

способность и готовность эстетического анализа творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности страны переводимой литературы с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25). 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык» студент должен:

Знать: 
- все наиболее существенные грамматические структуры изучаемого иностранного языка и лексические формулы, необходимые для ведения диалогов, участия в дискуссиях и проведения презентаций по литературоведческой и литературно-критической тематике;

· основы артикуляции для формирования фонетических навыков, обязательных для коммуникативной компетенции;

· способы формирования навыков аудирования (начальный и средний уровень) для реализации коммуникативных функций; 

· методы развития языковой, коммуникативной и культурной компетенций, присущих будущей профессии  литературного работника. 

Уметь: 


- объясниться в любой жизненной ситуации, не относящейся к какой-либо узкой специальной области;


- cамостоятельно, исходя из теоретических и лексико-грамматических знаний, вести дискуссию на иностранном языке по литературоведческой и литературно-критической тематике. 


- читать, понимать, переводить и анализировать отрывки и полные версии аутентичных зарубежных произведений разных жанров с целью совершенствования речевых умений и навыков на иностранном языке. 

Владеть: 

- навыками чтения, говорения и письма в пределах изучаемого материала; 

- умениями реферирования, аннотирования и рецензирования художественного произведения; 

- навыками анализа отрывков из художественных произведений разных жанров с использованием литературоведческой терминологии на иностранном языке. 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет 11 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	 Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Аудиторные занятия 
	264 (48)*
	68 (6)
	64(6)
	68(6)
	64(6)
	(6)
	(6)
	(6)
	(6)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия 
	264 (48)
	68 (6)
	64(6)
	68(6)
	64(6)
	(6)
	(6)
	(6)
	(6)

	Самостоятельная 
работа (всего)
	42


	8

(34)
	6

(32)
	14

(32)
	14

(32)
	(32)
	(32)
	(32)
	(32)

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	з
	э (з)
	з
	э (э)
	
	з
	
	(э)

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	306

(306)
	76

(40)
	70

(38)
	72

(38)
	78

(38)
	(38)
	(38)
	(38)
	(38)

	
	11 (11)
	2
	3
	3
	3
	
	
	
	(11)


* В скобках дан объем дисциплины при заочной форме обучения
5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Развитие умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях

2. Формирование и совершенствование языковых навыков
Конечные требования к содержанию дисциплины «Иностранный язык»: наличие языковой, коммуникативной и культурной компетенций, достаточных для дальнейшей учебной деятельности, чтения зарубежной литературы в оригинале, создания собственных произведений на иностранном языке и изучения зарубежного опыта в литературоведении, литературной критике, художественном переводе. 
Развитие следующих умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях, характерных для специализации «Литературный работник»:

I. Чтение
- поиск новой информации;– работа с текстами из учебной, страноведческой, научно-популярной и художественной литературы, периодических изданий и монографий, проспектов и справочной литературы. 
– владение всеми видами чтения адаптированной литературы, в том числе:
а) ознакомительным чтением со скоростью 150 слов/мин (английский язык и 110 слов/мин (немецкий и французский язык) без словаря; количество неизвестных слов, относящихся к потенциальному словарю, не превышает 2–3% по отношению к общему количеству слов в тексте;
б) изучающим чтением – количество неизвестных слов не превышает 5–6% по отношению к общему количеству слов в тексте; допускается использование словаря. 
II. Говорение и аудирование
Устный обмен информацией:
– устные контакты в ситуациях повседневного общения;– обсуждение проблем страноведческого, литературоведческого и переводческого характера.
– участие в диалоге в связи с содержанием текста;– владение речевым этикетом повседневного общения (знакомство, представление, установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/ несогласия с мнением собеседника/ автора, завершение беседы);– сообщение информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках страноведческой, литературоведческой и литературно-критической тематики (в объеме не менее 10–12 фраз за 3 мин (нормальный средний темп речи);– понимание монологического высказывания в рамках указанных сфер и ситуаций общения длительностью до 3-х минут звучания (10–12 фраз в нормальном среднем темпе речи).
III. Письмо

Письменный обмен информацией:– записи, выписки;
– конспектирование;
– деловое письмо в издательство, отражающее определенное коммуникативное намерение.
– фиксация информации, получаемой при чтении текста;
– письменная реализация коммуникативных намерений (запрос сведений/данных, информирование, заказ, предложение, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/несогласия, отказа, извинения, благодарности).
IV. Формирование и совершенствование языковых навыков

А. Фонетика
– совершенствование слухопроизносительных навыков, приобретенных в средней школе;
– совершенствование навыков чтения про себя;
– развитие навыка обращенного чтения (вслух).
Б. Лексика
– коррекция и развитие лексических навыков (объем лексического минимума – 1800–2000 единиц, из них 1000 единиц продуктивно);
– развитие рецептивных и продуктивных навыков словообразования:

8. ПОЛИТОЛОГИЯ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9
	64
	32
	32
	-
	-
	-
	32
	экзамен

	Заочная
	6
	11
	64
	10
	10
	-
	-
	
	54
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: Получение знаний о принципах общественного устройства, об основных направлениях отечественной и мировой политической мысли. Задачи политологии как учебной дисциплины: выявление основных закономерностей и тенденций функционирования и развития политики, выработка понимания сущности политики, объяснение ее. Способность анализировать и интерпретировать политические процессы вырабатывает у студентов умение самостоятельно ориентироваться в мире политики. 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
дисциплина вариативной части цикла ГСЭ.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

способность и готовность понимать и анализировать экономические проблемы и общественные процессы, быть активным субъектом экономической деятельности (ПК-30);

готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: основные категории науки, специфику предмета политологии. 

Уметь: самостоятельно и логически рассуждать о политических проблемах. 
Владеть: понятийным аппаратом политической науки.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	9
	10
	11
	

	Аудиторные занятия (всего)
	32 (10)*
	32 
	
	(10)
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	32 (10)
	32
	
	(10)
	

	Самостоятельная работа (всего)
	32 (54)
	32
	
	(54)
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	экзамен
	э
	
	(э)
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	64 (64)
	64
	
	(64)
	

	
	3
	
	
	(3)
	


* В скобках  указан объем дисциплины для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Предмет политологии

2. Политическая власть

3. Политическая система

4. Политический режим

5. Демократия

6. Политический институт

7. Политический процесс

8. Политическое поведение

9. Политическая культура

10. Политическая идеология

11. Мировая политическая система и международные отношения

8. ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ.

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1
	1,2
	128
	
	66
	
	
	
	62
	зачет

	Заочная
	1-2
	2-3
	128
	8
	8
	
	
	
	120
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины "История мировых цивилизаций":
1.1. Цели дисциплины

Способствовать подготовке высокопрофессиональных специалистов в области литературоведения и художественного перевода.

Курс «История мировых цивилизаций» открывающийся «Историей цивилизаций Древнего Востока» и «Историей античной средиземноморской цивилизации» закладывают краеугольные камни в процесс формирования современного культурного специалиста в области гуманитарных знаний. Занятия современной литературой, как в научно-исследовательском, так и в творческом плане, предполагают фундаментальное базовое образование литературного работника, который будет в состоянии анализировать, сравнивать, сопоставлять законы развития художественного творчества предшествующих эпох. Современный эрудированный литератор, критик, переводчик не может не пользоваться терминами, категориями, понятиями созданными древневосточной и античной литературами. В тоже время изучение древней литературы невозможно без общего представления об этих периодах истории человечества. Курс «Истории мировых цивилизаций» органически связан с курсом «Всеобщая история» и имеет единую цель ознакомить студентов с культурным развитием стран Европы и Америки. Но он также взаимодействует с курсом «Античная литература», который не может усваиваться студентами без исторического фона соответствующего периода. Курс «Истории мировых цивилизаций» призван познакомить студентов с выдающимися произведениями древневосточной литературы, являющимися историческими источниками для реконструкции отдельных периодов крупных регионов Древней Передней Азии. Курс «Истории мировых цивилизаций» призван дать практические знания студентам для использования их в художественном творчестве и при переводе художественной литературы.

1.2. Задачи дисциплины

Задачи: вытекают из положения ФГОС: Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:
В области литературно-творческой деятельности:

способствовать созданию высокохудожественных произведений на базе прочных знаний исторических фактов и процессов, а также культурного наследия мировых цивилизаций;

В области идеологической деятельности:

Специалист воздействует на общество во всех видах творчества, умело ориентируясь и грамотно используя знания огромного литературного наследия, что в конечном итоге продемонстрирует к культурам разных народов и будет способствовать социальному сотрудничеству;

В области культурно-просветительской деятельности:

Задача специалиста является продемонстрировать в СМИ эрудицию в области литературы, истории, языкознания, необходимую для оценки взаимодействия разных этнических групп, культур и конфессий.
1.3. Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Истории мировых цивилизаций»:

Повышение уровня гуманитарных знаний студентов

Анализ происхождения этнических групп, языковых семей и ветвей, их эволюцию и современное состояние. Разъяснение состояния современных языковых субстратов и выявление их древневосточных и средиземноморских корней

Стимулирование изучения процесса исторического развития регионов Востока и Запада от древности до наших дней. Изучение литературы древневосточных обществ (именно там возникла мировая литература) – как части мирового литературного процесса, а также важнейшей источниковой базы для воссоздания политической и социальной истории древних мировых цивилизаций.

Активное изучение общественного сознания граждан эллинской цивилизации, породившую категории: «демократия», «патриотизм», «свобода», «досуг» и «калокагатия» для понимания этих реалий в греческой литературе и правильного применения в современной общественной жизни. Углубленное изучение понятия «имперское мышление римлян» и корректное применение этой категории в современном политическом процессе; знакомство с элементами римского гражданского права, лежащего в основе современной европейской цивилизации. 

Знакомство с культурным наследием древних эпох (выставки, запасники музеев, хранилища архивов и крупных библиотек); участие в региональных и международных конференциях; встречи с крупными специалистами по древневосточной и античной истории и древним языкам в рамках тематических конференций и круглых столов.

2. Место дисциплины «Истории мировых цивилизаций» в структуре ООП

(С 1. Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Вариативная часть)
Учебная дисциплина «Истории мировых цивилизаций» относится к циклу ГСЭ, вариативная часть. Дисциплина предшествует курсу «Всеобщая история» и преподается в I и во II семестрах. Приобретаемые научные знания способствуют созданию у студентов целостной системы общественных и культурных ценностей; учит определять этические категории цивилизаций Древнего Востока (отсутствие модальности, гедонизм, рациональный релятивизм) и отличать их от античных (полисная этика: жесткая модальность, подчинение гражданина общине, патриотизм) и от христианской морали.

3. Требования к результатам освоения дисциплины «Истории мировых цивилизаций»

способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

3.1. В результате изучения дисциплины студент должен 
Знать:

-  понятие "цивилизация".

- Осознание места древних цивилизаций в мировом историческом процессе.

- Понимание возникновения и развитие мировой литературы как части культурного наследия человечества

- Знакомство с текстами древневосточной литературы как историческим источником

- историю древневосточных цивилизаций, историю античной Средиземноморской цивилизации 

Уметь: 

адекватно воспринимать и анализировать древние исторические и литературные тексты; писать рефераты по некоторым литературным источникам (в первую очередь произведения древневосточной литературы). 

Владеть:

- навыками письменного аргументированного изложения собственной точки зрения;

- навыками ведения дискуссии и полемики, практического анализа 

- навыками критического восприятия исторического источника 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (8)*
	32
	32 (4)
	(4)
	

	В том числе:
	 -
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	66 (8)
	34
	32 (4)
	(4)
	

	Самостоятельная работа (всего)
	62 (120)
	32 (60)
	30 (60)
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	
	з
	(з)
	

	Общая трудоемкость                                     час
зач. ед.
	128 (128)
	
	
	
	

	
	3 (3)
	1,5
	1,5
	(3)
	


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения.

5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание разделов дисциплины

I. Требования к уровню содержания курса

Формой знакомства студента с «Историей мировых цивилизации» является общий лекционный курс, построенный на оригинальной концепции лектора по узловым вопросам древневосточной и античной истории, учитывавшей новейшие достижения современного востоковедения и антиковедения. Восприятию и усвоению концепции лектора способствует знакомство студентов с рекомендованной учебно-научной литературой. Лекционный материал, может усваиваться легче, если параллельно ему студенты самостоятельно прорабатывают литературные источники (это особенно важно для раздела Древнего Востока, так как курс «Античной литературы» сопровождается семинарскими занятиями, где анализируются источники, тогда как сложная древневосточная история лучше усваивается при чтении литературы). 

Контролем за усвоением студентами курса «История мировых цивилизации» является промежуточная форма проверки знаний – подготовка рефератов. Рефераты выполняются по отдельным литературным произведениям, что позволяет глубже исследовать их сюжет, жанр, образы.

II. Разделы курса
Общий курс «История мировых цивилизаций» для студентов Литинститута состоит из двух разделов – 1) курс «Цивилизации Древнего Востока» (в I семестре – 34 часа) и 2) курс «Античная Средиземноморская цивилизация» (во II семестре – 32 часа).

В I семестре задачей лекционного курса является познакомить студентов с цивилизациями Египта, Месопотамии, Южной и Юго-Восточной Азии и Дальнего Востока. За цикл лекций I семестра необходимо раскрыть следующие важнейшие проблемы: 

«речные цивилизации», древновосточная деспотия, сакрализированность верховной власти, бюрократическая монархия, олигархическая республика, теократия; 

классовая и сословная структура древних обществ, полноправный подданный, неполноправный – мушкенум, категории рабства; 

общее и особенности древневавилонской и месопотамской этики; 

политеизм и монотеизм в Передней Азии, государственные культы Дальнего Востока; 

мировые религии Древнего Востока; 

виды письменности, осевое время культуры по регионам Древнего Востока; 

образование, воспитание и культурная жизнь.

Во II семестре, посвященном «Античной средиземноморской цивилизации» рассматривается связь исторических процессов Передней  Азии и крито-микенского периода Средиземноморья. 

В этой части курса раскрываются проблемы:

властные структуры гражданской общины, предпосылки полисного строя, пути развития политических структур полиса, борьба за гражданские права, аристократия и демос, патриции и плебс, реформы политической структуры полиса, кризис полисных учреждений;

экономика малых обществ, торговля и колонизация Средиземноморья, аграрная структура Аппенинского полуострова, античное классическое рабство;

эволюция полисных структур в масштабах всего Средиземноморья, появление колонатных отношений;

Римская Средиземноморская цивилизация, сохранение остатков полисных структур в восточном Средиземноморье, романизация западного Средиземноморья, абсолютная римская монархия в форме Домината, Рим и варварская периферия;

система воспитания и образования в Греции и Риме, традиции и приоритеты;

политеизм, полисные культы Греции, государственная религия Рима; 

полисный патриотизм, мировоззрение, ценности демократии и олигархии, коллектив и гражданин;

досуг, как общественная категория античности, общественные празднества, игры;

языческая религия и христианство в античном Средиземноморье

2.   ТЕМАТИЧЕСКАЯ ПРОГРАММА

Цивилизации Древнего Востока

История Древнего Египта

1. Первобытный Египет. Страна и ее народ.

2. Египет в эпоху Раннего и Древнего Царств.

3. Египет во II тыс. до н. э. в Среднее Царство.

4. Великая Египетская держава Нового Царства.

5. Египет в эпоху Позднего Царства. 
6. Мировоззрение, личная и социальная этика древних египтян.

7. Религия Древнего Египта. 

8. Культура Древнего Египта.

История Древней Месопотамии

1. Природа и население Месопотамии.

2. Старовавилонский период.

3. Средневавилонский период. 

4. Ранний Нововавилонский период. 

5. Нововавилонское царство. 

6. Мировоззрение, личная и социальная этика древних вавилонян.

7. Вавилонская религия. 

8. Культура древнего Вавилона.

Малая Азия и Закавказье в древности

Восточное Средиземноморье в древности

Древний Иран

Южная Азия в древности

Дальний Восток в древности

Античная Средиземноморская цивилизация

Эллинская цивилизация

1. Природа и население Древней Греции.

2. Крито-микенская эпоха.

3. Предполисный ( гомеровский) период в истории Греции. 

4. Архаика. 

5. Классический период. 

6. Период эллинизма. 

7. Мировоззрение и этика древних греков.

8. Религия Древней Греции. 

9. Культура Древней Греции. 

Римская Средиземноморская цивилизация

1. Природа и население Древней Италии. 

2. Ранняя история Рима. Царская эпоха.

3. Ранняя республика (V-III вв. до н. э.).

4. Поздняя Республика и ее кризис.

5. Ранняя Империя.

6. Поздняя Империя.

7. Мировоззрение и этика древних римлян.

8. Культура древнего Рима.
9. БЕЗОПАСНОСТЬ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9
	51
	26
	12
	14
	
	
	25
	зачет

	Заочная
	5
	11
	51
	6
	6
	
	
	
	45
	зачет


1. Цели освоения дисциплины
Целью освоения дисциплины Безопасность жизнедеятельности является формирование профессиональной культуры безопасности, под которой понимается готовность и способность личности использовать в профессиональной деятельности приобретенную совокупность знаний, умений и навыков для обеспечения безопасности в сфере профессиональной деятельности, характера мышления и ценностных ориентаций, при которых вопросы безопасности рассматриваются в качестве приоритета.
2. Место дисциплины в структуре ООП специалиста 

Дисциплина Безопасность жизнедеятельности относится к учебным дисциплинам базовой части профессионального цикла основной образовательной программы (далее — ООП) по специальности 071101.65 «Литературное творчество», квалификация (степень) – специалист. 
Для успешного освоения данной дисциплины студент должен владеть знаниями, умениями и навыками, сформированными школьной программной по дисциплине «Основы безопасности жизнедеятельности», а также:
знать:

· основные нормативные правовые документы;

· основные философские понятия и категории, закономерности развития природы, общества и мышления.

уметь:

· обрабатывать эмпирические и экспериментальные данные;

· применять информационные технологии для решения управленческих задач.

владеть:

· навыками целостного подхода к анализу проблем общества; 

· навыками самостоятельной работы, самоорганизации и организации выполнения поручений;

3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины 
Процесс изучения дисциплины "Безопасность жизнедеятельности"  направлен на формирование у студентов компетенций:

общекультурных:

способностью самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций (ОК-7);

профессиональных:

способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

способностью понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной  тайны (ПК-15);

владением основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, наличием навыков работы с компьютером как средством управления информацией (ПК-16);

владением основными методами защиты производственного персонала и населения от возможных последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ПК- 17);


В результате изучения дисциплины "Безопасность жизнедеятельности"  студент должен:

знать: 

основные природные и техносферные опасности, их свойства и характеристики, методы защиты от них применительно к сфере своей профессиональной деятельности;

уметь:

идентифицировать основные опасности среды обитания человека, оценивать риск их реализации, выбирать методы защиты от опасностей применительно к сфере своей профессиональной деятельности и способы обеспечения комфортных условий жизнедеятельности;
владеть: 

законодательными и правовыми основами в области безопасности и охраны окружающей среды, требованиями безопасности технических регламентов в сфере профессиональной деятельности; способами и технологиями защиты в чрезвычайных ситуациях; 

понятийно-терминологическим аппаратом в области безопасности; навыками рационализации профессиональной деятельности с целью обеспечения безопасности и защиты окружающей среды.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	9
	10
	11

	Аудиторные занятия (всего)
	26 (6)*
	26
	
	 (6)

	В том числе:
	      -
	-
	-
	-

	Лекции
	12 (6)
	12
	
	(6)

	Семинары (С)
	14
	14
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	25 (45)
	25
	
	(45)

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	зачет
	з
	
	(з)

	Общая трудоемкость                                     час. зач. ед.
	51 (51)
	51
	
	(51)

	
	2
	2
	
	(2)


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения.

5.  Структура и содержание дисциплины 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы
	№

п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости 

	
	
	
	Л
	Пр
	СРС
	

	1. 1
	Раздел. 1.      ВВедение в безопасность
	9
	1
	2
	2
	

	2. 
	Тема 1.1. Основы безопасности жизнедеятельности
	
	1
	2
	2
	

	3. 
	Раздел 2:   Человек и среда обитания. Идентификация и воздействие на человека вредных и опасных факторов среды обитания
	9
	2
	2
	4
	

	4. 
	Тема 2.1. Основы физиологии труда
	
	1
	
	2
	

	5. 
	Тема 2.2. Негативные факторы среды обитания
	
	1
	2
	2
	

	6. 
	Раздел 3.     Защита человека и среды обитания от вредных и опасных факторов природного, антропогенного и техногенного происхождения
	9
	4
	2
	4
	

	7. 
	Тема 3.1. Опасность ионизирующих излучений
	
	1
	
	1
	

	8. 
	Тема 3.2. Защита от электромагнитных полей
	
	1
	
	1
	

	9. 
	Тема 3.3. Обеспечение электробезопасности
	
	1
	1
	1
	

	10. 
	Тема 3.4. Безопасность труда при использовании персональных компьютеров
	
	1
	1
	1
	

	11. 
	раздел 4. Обеспечение комфортных условий для жизни и деятельности человека
	9
	2
	2
	3
	

	12. 
	Тема 4.1. Оздоровление воздушной среды  производственных помещений
	
	1
	
	1
	

	13. 
	Тема 4.2. Организация производственного освещения 
	
	1
	2
	2
	

	14. 
	Раздел. 5.    Чрезвычайные ситуации и методы защиты в условиях их реализации 
	9
	3
	6
	6
	

	15. 
	Тема 5.1 Чрезвычайные ситуации мирного времени
Тема 5.2 Чрезвычайные ситуации военного времени
	
	1
	2
	2
	

	16. 
	
	
	
	
	
	

	17. 
	Тема 5.3 Устойчивость функционирования объектов экономики в чрезвычайных ситуациях

Тема 5.4 Защита населения в чрезвычайных ситуациях
	
	1
	2
	2


	

	18. 
	
	
	
	
	
	

	19. 
	Тема 5.5. Правовые, нормативно-технические  и организационные основы обеспечения безопасности жизнедеятельности
	
	1
	2
	2
	

	20. 
	Подготовка к зачету
	
	
	
	6
	

	21. 
	ИТОГО:
	
	14
	16
	25
	зачет


5.1.Содержание дисциплины (разделы) 
Раздел 1.  ВВедение в безопасность
Основы безопасности жизнедеятельности
Раздел 2: ЧЕЛОВЕК И СРЕДА ОБИТАНИЯ. 

Основы физиологии труда
Негативные факторы среды обитания (1 час)

Раздел 3. Защита человека и среды обитания от вредных и опасных факторов природного, антропогенного и техногенного происхождения

Опасность ионизирующих излучений
Защита от электромагнитных полей

Обеспечение электробезопасности 
Безопасность труда при использовании персональных компьютеров 
раздел 4. Обеспечение комфортных условий для жизни и деятельности человека

Оздоровление воздушной среды производственных помещений
Организация производственного освещения
Раздел. 5. Чрезвычайные ситуации и методы защиты в условиях их реализации
Чрезвычайные ситуации мирного и военного времени
Защита населения в чрезвычайных ситуациях
Правовые, нормативно-технические и организационные основы обеспечения безопасности жизнедеятельности
10.СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1
	1-2
	128
	64
	34
	32
	-
	-
	62
	зачет в 

1 семестре.

экзамен во 2 семестре 

	Заочная
	1
	1-2
	128
	20
	20
	
	
	
	108
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины. Старославянский язык – это древнейший литературный язык славян, возникший во второй половине IX в. в процессе перевода христианской письменности славянскими просветителями Кириллом и Мефодием и их учениками и последователями. Ценность старославянского языка заключается в том, что, во-первых, в его памятниках зафиксирована структура позднего праславянского языка, поэтому он является незаменимым источником для изучения ранней стадии истории всех славянских живых языков, в том числе и русского; во-вторых, как феномен культуры, старославянский язык через свое продолжение в церковнославянском языке во многом предопределил облик русского литературного языка. В соответствии с этим цель и задачи учебной дисциплины «Старославянский язык» являются двоякими. С одной стороны, изучение памятников старославянской письменности формирует взгляд на язык как развивающуюся систему, дает начальное представление о языковых процессах, предопределивших фонетические и морфологические свойства славянских языков; с этой точки зрения данный курс является историко-лингвистическим введением в научное изучение истории славянских языков, формирующим первые представления о сравнительно-историческом методе в языкознании. С другой стороны, изучение старославянского языка как культурного достояния важно в широком историко-филологическом отношении, так как памятники старославянской письменности представляют собой тот семантический и стилистический исток, из которого берет свое начало русский литературный язык. 

2. Место дисциплины в структуре ООП.

Учебная дисциплина «Старославянский язык» относится к общепрофессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы теоретические знания об устройстве речевого аппарата, классификации звуков, слогов, о фонеме как смыслоразличительной единице, умение производить фонетическую транскрипцию, знания о частях речи, их грамматических категориях и формах. «Старославянский язык» как учебная дисциплина является необходимым введением к изучению таких учебных предметов, как «Историческая грамматика русского языка», «История русского литературного языка», «Лексикология русского языка», «Теоретическая стилистика русского языка».
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения старославянского языка направлен на формирование следующих компетенций:

- способность и готовность изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

- знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

что предполагает освоение общенаучной категории историзма в целом и в отношении к феномену языка, способность ориентироваться в фундаментальных категориях лингвистической науки; овладение методами стравнительно-исторического исследования языка; умение изучать труды русских и зарубежных классиков лингвистической науки.

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: генеалогическую классификацию славянских языков, основные этапы и хронологию исторического развития славянских языков (праиндоевропейский – праславянский – отдельные славянские языки), историю возникновения славянской письменности, ее основные памятники и алфавитные системы, фонетическую и грамматическую структуры старославянского языка, основные законы исторического развития, сформировавшие главные черты славянских языков.
Уметь: читать и переводить тексты старославянской письменности, производить фонетическую транскрипцию и давать морфологическую слов старославянского языка.
Владеть: основными приемами сравнительно-исторического исследования языка и методами историко-лингвистического комментирования текстов старославянской письменности.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
(всего)
	66 (20)*
	34(10)
	32(10)
	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34
	18
	16
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	32 (20)
	16(10)
	16(10)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 
(всего)
	62(108)
	32(58)
	30(50)
	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Выполнение домашних заданий
	64
	32
	32
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 
(зачет - з, экзамен - э)
	
	з
	э (э)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	128 (128)
	64(68)
	64(60)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	5
	2
	3
	
	
	
	
	
	
	
	


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения.

5. Содержание дисциплины

Курс старославянского языка состоит из пяти основных разделов: вводного, фонетики, морфологии, лексики и словообразования и синтаксиса

5.1. Содержание (разделы дисциплины):

РАЗДЕЛ 1. ВВЕДЕНИЕ 

РАЗДЕЛ 2. ФОНЕТИКА 
РАЗДЕЛ 3. МОРФОЛОГИЯ 

РАЗДЕЛ 4. ЛЕКСИКА  И СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

РАЗДЕЛ 5. СИНТАКСИС 

11. ДИАЛЕКТОЛОГИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА
	Форма 

обучения
	курс
	Семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5
	64
	32
	18
	16
	-
	-
	30
	зачет

	Заочная
	1-2
	2-3
	64
	8
	8
	-
	-
	1
	56
	зачет 


1. Цели и задачи дисциплины: показать русский национальный язык в многообразии и богатстве его вариантов, представить варианты языка как единую систему, познакомить с традициями, принципами и приемами использования нелитературных языковых явлений в языке русской художественной литературы.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Диалектология русского языка как дисциплина профессиональной части базового цикла предполагает предшествующие знания о феномене литературного языка и его вариантности, об истории формирования восточнославянских языков в индоевропейской семье, о фонетической системе русского языка, начальные умения и навыки читать транскрипцию и транскрибировать, владение одним или несколькими иностранными языками; владение литературным русским произношением (орфоэпическая компетенция); дисциплина необходима для последующего изучения истории русского языка (исторической грамматики), истории русского литературного языка, теоретической и практической стилистики и для литературного творчества на русском языке.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- способности ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владеет методами с оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

- способности и готовности изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1) в его истории (ПК-3.2) и современном состоянии (ПК-3.3); знать тенденции развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

что подразумевает владение устной и письменной литературной речью, а также способность культуросообразного и эстетически оправданного использования внелитературных языковых явлений в целях художественной выразительности, аналитическое прочтение художественного текста и его стилистический анализ, восприятие на слух и фиксация нелитературной речи, редактирование русского текста, включая художественный. 
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: систему вариантов русского национального языка, особенности его социальных и территориальных диалектов, принципы использования внелитературных языковых элементов в художественном тексте.

уметь: определять на слух принадлежность диалектной речи к тому или иному наречию, отличать литературную речь от нелитературной и квалифицировать принадлежность последней к одному из социальных вариантов языка или кругу таковых.

владеть: навыками анализа звучащей речи и квалификации ее как социального или (и) территориального варианта, навыками редактирования художественного текста и эстетически- и культуросообразного использования в собственном  литературном творчестве всего богатства русского национального языка.  

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	34(8)*
	-


	-

(4)
	-

(4)
	
	34

	   -
	-


	-


	-


	-



	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	18 (8)
	
	(4)
	(4)
	
	18
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	16
	
	
	
	
	16
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 

(всего)                                          
	30 (56)
	
	(26)
	(30)
	
	30
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет- з, экзамен- э)
	
	
	
	(з)

	
	з

	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	64(64)
	
	(30)
	(34)
	
	64
	
	
	
	
	

	
	2
	
	
	 (2)
	
	2
	
	
	
	
	


* в скобках указан объем при заочной форме обучения
5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание (разделы дисциплины)
1. Социальные варианты русского языка

2. Территориальные варианты русского языка
12. ИСТОРИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА РУССКОГО ЯЗЫКА.

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские

 занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	2
	3,4
	128
	66
	34
	32
	
	
	62
	зачет –3,

экзамен – 4.

	Заочная
	2
	3,4
	128
	20
	
	20
	
	
	108
	экзамен-


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цель: 

Представить студентам основные этапы развития фонетической и грамматической систем русского языка, начиная с эпохи выделения языка восточных славян из праславянского языка и заканчивая периодом формирования основных особенностей системы современного русского национального языка. Это представление должно опираться на знание студентами древнерусских памятников письменности и современных диалектов.
Задачи:

Научить студентов, во-первых, читать и анализировать древнерусские тексты XI--XIV веков, тексты, отражающие язык великорусской народности XIV–XVI веков, а также тексты, относящиеся к эпохе начала формирования русского национального языка XVII века, во-вторых, умению сопоставлять факты, отраженные в памятниках письменности с данными современного литературного языка и русских народных говоров.

Студенты должны научиться историческому комментированию современных языковых явлений.

2. Место дисциплины в структуре ООП:

Курс «Историческая грамматика русского языка» входит в раздел «С.2. С.3. Общепрофессиональный и профессиональный циклы. Базовая (общепрофессиональная) часть.

Данная дисциплина взаимосвязана с другими дисциплинами. Входные знания формируются при изучении курсов «Введение в языкознание», «Старославянский язык», «Диалектология русского языка», «Современный русский язык», «Введение в славянскую филологию», «История русской литературы (древнерусский период)», «История России до 19 в.».

«Историческая грамматика русского языка» открывает историческое изучение русского языка, которое затем продолжается в курсе «История русского литературного языка». Изучение истории русского языка не только необходимо для знания особенностей строя и употребления современного русского языка, но важно для приобщения к истокам русской словесной культуры, поскольку без знания и понимания древнерусских текстов в их исконном виде невозможно быть специалистом в области русской словесности. Таким образом курс «Исторической грамматики русского языка» является предшествующим для курсов «Теоретическая стилистика русского языка» и «Практическая стилистика и редактирование».

По сравнению с традиционными университетскими программами в связи со спецификой специальности 071101 Литературное творчество курс исторической грамматики русского языка – один из самых сложных на филологических факультетах – представлен в несколько сокращенном виде.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

владением культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);

способностью самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций  (ОК-7);

способностью ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3); 

знанием тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

способностью на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12); 

способностью самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

способностью и готовностью понимать движущие силы и закономерности исторического развития славянства, его культуры, языка и словесности как важнейших духовных составляющих этого процесса (ПК-24);

способностью и готовностью к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

способностью и готовностью применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способностью создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

готовностью на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способностью и готовностью к внедрению в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности, методик, относящихся к творческому процессу (ПК-37).
В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: основные явления в истории фонетической, морфологической и синтаксической системы русского языка; основные понятия и термины; основные памятники письменности Древней Руси, созданные в разный период на разных территориях; основные словари древнерусского языка; основные работы историков русского языка XIX и XX века (А.А.Шахматов, А.И.Соболевский, А.А.Потебня, С.Ф.Обнорский, П.С.Кузнецов, Т.П.Ломтев, В.И.Борковский, В.В.Иванов, В.В.Колесов).
Уметь: читать и комментировать древнерусские тексты разных жанров; применять принятую в исторической русистике терминологию при характеристике историко-лингвистических параметров текста и его единиц; проводить различного вида анализ языковых явлений в древнерусских текстах; давать квалифицированный историко-грамматический комментарий языковых явлений; при изложении вопросов исторической фонетики, морфологии и синтаксиса обязательно иллюстрировать факты примерами из древнерусских памятников письменности и уметь показывать их трансформацию и изменения в современном русском языке. Если для тех или иных языковых явлений установлены промежуточные формы в литературе XVIII, XIX и XX веков, то необходимо уметь комментировать и этот материал, подтверждающий путь развития той или иной языковой единицы.
Владеть: историко-лингвистической терминологией; навыками и методами историко-лингвистического анализа текста (древнерусского и современного).
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет  5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	3
	4
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (20)*
	34

(10)
	32

(10)
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	34
	18
	16
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	32 (20)
	16 (10)
	16 (10)
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	62 (108)
	32 (54)
	30 (54)
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	зач.
	экз. (э)
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128 (128)
	66 (64)
	62 (64)
	
	

	
	5 (5)
	2
	3
	
	


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины (разделы):
Введение

Историческая грамматика русского языка как наука, изучающая строй языка

Источники изучения исторической грамматики русского языка

Понятие «русский язык» и периодизация истории русского языка

Историческая фонетика

Звуковая система древнерусского языка к моменту появления кириллической  письменности (кон. Х — нач. XI в.).

Отражение праславянских фонетических процессов в звуковой системе древнерусского языка

Позднейшие процессы в развитии фонетико-фонологической системы древнерусского языка

Историческая морфология
Имя существительное
Местоимение 
Имя прилагательное

Числительное
Глагол
Наречие

Исторический синтаксис

Простое предложение

Сложное предложение

13. ИСТОРИЯ РУССКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА.

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5-6
	128
	
	34
	32
	-
	-
	62
	зачет в 

5 семестре.

экзамен в 6 семестре 

	Заочная
	3
	5-6
	128
	
	16
	
	
	
	112
	экзамен


Объект и предмет дисциплины: 

Объект дисциплины – русский литературный язык в его историческом развитии; описание соответствующих его разновидностей как системы подсистем; изучение употребления языка в связи с историей народа, политическим и экономическим развитием общества, успехами просвещения, культуры и особенно с развитием языка художественной литературы, литературных школ и направлений и т.п.

Предмет дисциплины – неразрывное единство трёх аспектов исследования и описания: 1) история структуры литературного языка и его разновидностей в их взаимодействии; 2) история взаимоотношения литературного языка и «нелитературных» разновидностей национального языка; 3) история общественных функций литературного языка в связи с историей русской национальной культуры и цивилизации.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. 

Успешное освоение дисциплины студентами опирается на обстоятельное знакомство со сведениями, полученными ими в курсах общего языкознания, старославянского языка, исторической грамматики русского языка, русской диалектологии, современного русского языка.

В свою очередь, знания, получаемые студентами из курса истории русского литературного языка, необходимы им для освоения таких учебных дисциплин, как «Теоретическая стилистика русского языка», «Риторика», «Лингвистический анализ художественных текстов», «История лингвистических учений» и др., для которых данная дисциплина является предшествующей.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

- способность и готовность изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

- знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4).
Глубокое понимание ряда существенных понятий и терминов – «литературный язык»; «форма существования языка»; «разговорность»; «подсистема»; «тип языка»; «языковая норма»; «стилевая система литературного языка»; «литературная и разговорная разновидности литературного языка»; «письменная и устная формы выражения» и т.п.

Особое внимание уделяется пониманию роли места языка художественной литературы в истории русского литературного языка, соотношения в нем традиционно «литературных» и «нелитературных» сфер; значению творчества выдающихся русских прозаиков, поэтов, драматургов, публицистов, деятельности русских учёных в области грамматической мысли и лексикографии на различных этапах истории русского литературного языка. 

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: основные этапы истории развития русского литературного языка; главные литературные произведения различных исторических эпох, их авторов; лингвистические особенности этих произведений, а также их место и роль в истории русского литературного языка и в становлении общенациональных норм его употребления.

Уметь: определять хронологическую принадлежность того или иного русского литературного текста по характерным языковым особенностям и признакам (словоупотребления, грамматики, орфографии, стилистическим чертам и др.); оценивать художественные достоинства и собственно лингвистические особенности и черты письменных литературных текстов разных исторических эпох.
Владеть: основными приемами лингвостилистического анализа письменных литературных текстов разных эпох; методикой сравнительно-сопоставительного изучения произведений разных авторов в пределах конкретного литературного жанра; навыками в определении традиции и новаторства в творчестве отдельных писателей, мастеров художественного слова.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	66(20)*
	
	
	(10)
	(10)
	34
	32
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34
	
	
	
	
	18
	16
	
	
	
	

	Практические занятия 
	32 (20)
	
	
	(10)
	(10)
	16
	16
	
	
	
	

	Самостоятельная 
работа (всего)
	62 (108)
	
	
	(54)
	(54)
	32
	30
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	
	
	
	з
	э
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128
	
	
	(64)
	(64)
	66
	62
	
	
	
	

	
	5 (5)
	
	
	
	(5)
	2
	3
	
	
	
	


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание (разделы дисциплины)
1. Введение

2. Эпоха донационального развития русского литературного языка (образование и развитие древнерусского литературного языка)

3. Эпоха национального развития русского литературного языка
14. ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Практическиезанятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

Работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1
	1
	64
	34
	34
	
	
	
	30
	экзамен в 1 семестре

	Заочная
	1
	1-2
	64
	10
	10
	
	
	
	54
	экзамен во 2 семестре


1. Цели и задачи дисциплины: цель курса состоит в пропедевтике базовых знаний о языке, необходимых студентам-первокурсникам для изучения последующих лингвистических дисциплин в рамках программы избранной специальности, в формировании у них целостного  представления о языке как системе коммуникации и материале словесности, первоэлементе литературы. В силу этого основными задачами курса являются овладение понятийным  и терминологическим аппаратом дисциплины, объяснение программных вопросов, связанных с описанием системы языка, его уровней, знакомство с историей и основными проблемами лингвистики, такими как: сущность языка и его функции; связи языка и мышления, языка и речи; происхождение и развитие языка; классификация языков; история письма; приемы и методы лингвистического анализа и некоторые другие.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки анализа, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе.

Место учебной дисциплины – в системе  пропедевтических курсов: «введение» - в языкознание, литературоведение, филологию.

Данная учебная дисциплина является предшествующей для таких дисциплин, как «старославянский язык», «историческая грамматика русского языка», «диалектология», «современный русский язык», «теория языкознания» и некоторые другие, для усвоения которых знания, полученные студентами в результате изучения курса «Введение в языкознание» необходимы.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование четких представлений об устройстве языка как средстве человеческой коммуникации, на усвоение основных лингвистических понятий и терминов, необходимых для изучения вузовских лингвистических дисциплин и самостоятельной работы с лингвистической литературой.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 


владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умение анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);


способность самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций  (ОК-7);


способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);


способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);


способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3);


знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);


способность и готовность применять современные методы исследования языка  и словесности (ПК-26);


готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: основные базовые понятия и терминологию курса (язык, его сущность и функции, происхождение и факторы развития языка, формы существования, система и структура языка, языковые уровни и единицы языка, структурные и системные отношения в языке, этапы истории письменности, классификации языков, научные направления в языкознании);

уметь: применять и использовать полученные знания при изучении других лингвистических дисциплин; выделять лингвистическое содержание в прикладных задачах профессиональной деятельности, 

владеть: навыками анализа конкретных языковых единиц в соответствии с изученными в курсе классификациями; навыками изложения изученного материала в устной и письменной форме в аудитории и самостоятельной работе.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных  единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
	64
	64(6)*
	 (4)

	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34
	34(6)
	(4)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 
	30
	30(28)
	(26)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации ( экзамен - э)
	
	э
	(э)
	
	з
	
	з
	
	з
	
	з

	Общая трудоемкость        час

                                       зач. ед.
	64
	64
	(64)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* В скобках указаны объемы заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины

Курс «Введение в языкознание» состоит из четырнадцати разделов, соответствующих  содержанию курса.

5.1. Содержание разделов дисциплины
Раздел I. Языкознание как наука

Раздел II. Основные этапы истории языкознания

Раздел III. Язык как объект языкознания

Раздел IV. Природа и сущность языка

Раздел V. Язык как знаковая система

Раздел VI. Происхождение языка
Раздел VII. Развитие и функционирование языка

Раздел VIII. Классификации языков

1. Генеалогическая классификация языков

2. Типологическая классификация языков
3. Важнейшая из этих классификаций — морфологическая классификация. 
4.  Ареальная классификация языков
Раздел IX. Теория письма
Раздел X. Фонетика

1. Предмет фонетики
2. Акустические свойства звуков речи
3. Строение речевого аппарата

4. Звуки речи

5. Система гласных (вокализм)
6. Система согласных (консонантизм)
7. Фонетические процессы
8. Фонетическое членение речи

9. Понятие о слоге
10. Просодика
Раздел XI. Фонология

Раздел XII. Лексикология
1. Слово как единица языка
2. Лексическое значение
3. Многозначность (полисемия) слова

4. Омонимия слов

5.   Фразеология
6.   Лексикография
Раздел XIII. Морфемика и словообразование (деривация)

1.   Морфема

2.   Словообразование

Раздел XIV. Грамматика
1. Грамматическое значение

2. Грамматическая форма

3. Грамматическая категория
4. Части речи
5. Синтаксис
6. Словосочетание

7. Предложение
15.СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЯЗЫК 
	Форма 
обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма
итогового
контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 
Работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	2, 3
	3-6
	512
	264
	132
	132
	-
	--
	248
	экзамены в 3,4,5,6  семестрах.

	Заочная
	2, 3
	3-6
	512
	40
	40
	
	
	
	472
	экзамены 4,6 семестры


1. Цели и задачи дисциплины
Основная цель всего учебного курса «Современный русский литературный язык» - представить студентам систему русского языка как национального со всеми  особенностями, кото​рые характерны для каждого уровня: фонетического, фонологического, словообразовательного, лексического, морфологического, синтаксического; познакомить со всеми типами словарей русского языка. Учитывая специфику Литературного института, дать оценку языковых единиц всех уровней с точки зрения их нормативного употребления, синонимических и экспрессивно-стилистических возможностей, выработать у студентов навыки обоснованного выбора языковых единиц, а также содействовать повышению речевой культуры студентов.
Главные задачи курса следующие: обогатить лингвистические знания по всем языко​вым единицам как на уровне системы, так и на уровне употребления во всех функциональных стилях, особенно в языке художественной литературы; сформировать у студентов понятие о языке как единой целостной структуре, в которой все взаимообусловлено; показать язык как явление живое и постоянно развивающееся, познакомить с основными тенденциями в развитии разных уровней языка; дать студенту знание всех основных норм и сформировать умение оценивать факты речи применительно к этим правилам; выработать умение видеть лингвостилистические особенно​сти художественного текста: фонетические, лексико-стилистические и лексико-семантические, морфологические, синтаксические; познакомить с изобразительно-выразительными средствами языковых единиц всех уровней.
               2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу лингвистических дисциплин, которые необходимы для профессиональной подготовки. 
Курс «Современного русского языка» учит будущего литературного работника береж​но и чутко относиться к слову. Хорошо зная языковую систему и норму, студенты в своем творчестве смогут сознательно играть на отклонениях от нее. Курс подготавливает студентов к практической стилистике и редактированию текста, которые изучаются на 5 курсе,  а также к теоретической стилистике (на 4 курсе), которая является одним из самых главных в системе подготовки студентов по специальности 071101. 65 Литературное творчество,  к курсу риторики и истории литературного языка.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умение анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);

способность самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций  (ОК-7);

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способность и готовность изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3);

знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владение навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность и готовность к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

способность и готовность применять современные методы исследования языка и словесности (ПК-26);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность и готовность к предыздательской подготовке и редактированию текстов художественной словесности и текстов «нехудожественных» стилей (ПСК-1.11).
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: все языковые единицы _на каждом языковом уровне, от низшего (фонетика) до высшего (синтаксис), их типологию, стилистические ресурсы, возможности синонимической замены, а также знать словари русского языка всех типов. 
уметь: дать характеристику каждой единицы, анализировать стилистические возможности их употребления в художественных и публицистических текстах,  провести лингвостилистический анализ художественного текста, пользоваться  всеми словарями  русского языка. 
владеть: стилистическими возможностями языковых единиц, умело использовать их в своем творчестве, а также анализировать их употребление в художественном творчестве и в публицистике.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 18 зачетных единиц (хп- 14).

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	3
	4
	5
	6

	Аудиторные занятия (всего)
	264 (40)*
	68 (10)
	64 (10)
	68 (10)
	64 (10)

	В том числе:
	-
	
	
	
	

	Лекции
	132 (40)
	34 (10)
	32 (10)
	34 (10)
	32 (10)

	Практические занятия
	132
	34
	32
	34
	32

	Самостоятельная работа (всего)
	248 (472)
	60 (118)
	64 (118)
	60 (118)
	64 (118)


	В том числе:
	-
	
	
	
	

	Реферат
	80
	20
	20
	20
	20

	Домашние творческие работы 
	168
	40
	44
	40
	44

	Вид промежуточной аттестации (зачет - з, экзамен - э)
	
	э
	э (э)
	э
	э (э)

	Общая трудоемкость час
зач. ед.
	512 (512)
	128 (128)
	128 (128)
	128 (128)
	128 (128)

	
	18 (18)
	5
	4
	5
	4


* В скобках дан объем  при заочной форме обучения
5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины 
Примерная программа дисциплины «Современный русский литературный язык» федерального компонента цикла ОПД составлена в соответствии с государственным образова​тельным стандартом высшего профессионального образования второго поколения по специальности 071101.65 Литературное творчество.
Разделы курса
В курсе « Современного русского языка литературного языка» изучаются сле​дующие разделы:

I  - Фонетика, орфоэпия, фонология, графика современного русского литературного языка; 

II  - Словообразование современного русского литературного языка;

III  – Лексикология и фразеология;

IV  – Русская лексикография. Основные типы словарей;

V  – Морфология современного русского литературного языка

VI  – Синтаксис, типология синтаксических единиц. 
В каждом разделе рассматривается система языковых единиц, основные тенденции развития русского языка. Особое внимание уделяется стилистическим ресурсам изучаемых языковых единиц, их использованию в художественном и публицистическом тексте, а также их  эмоционально-экспрессивной окраске. Разделы I – IV изучаются на втором курсе обучения, V и VI – на третьем курсе обучения

16. ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ СТИЛИСТИКА (РУССКОГО ЯЗЫКА).
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	4
	7-8
	256
	132
	66
	66
	-
	+
	124
	зачет (7 семестр). зачёт за курсовую работу (8 семестр), экзамен.

	Заочная
	4
	7-8
	256
	20
	20
	-
	-
	+
	236
	зачеты за курсовую работу, экзамен.


1. Цели и задачи дисциплины: Цель курса − создать теоретический фундамент, без которого свободное и эстетически совершенное владение языком невозможно. Главные задачи курса следующие. Во-первых, закрепить и углубить положение, что язык необходимо изучать не только со стороны его строя, но и со стороны его употребления. Во-вторых, поскольку употребление языка представлено в текстах (письменных и устных), научить студентов воспринимать языковые единицы всех уровней не только как части системы «своего» яруса, но и как компоненты текста, составляющие в нeм «одно и качественно новое целое» (Г.О. Винокур). В-третьих, как можно полнее раскрыть структуру текста и показать его организующее начало – образ автора. В-четвертых, охарактеризовать систему разновидностей современного русского языка, не только литературного, но и разговорного. В-пятых, показать особенности языка художественной литературы в системе других разновидностей употребления русского языка. В соответствии со спецификой специальности 071101.65 Литературное творчество в качестве главной и итоговой выступает задача как можно более глубоко и полно показать русский язык как материал русской словесности.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Теоретическая стилистика русского языка относится к общепрофессиональному циклу. Она не только обобщает все лингвистические знания, полученные ранее студентами, но и рассматривает их в новом и важном аспекте употребления языка. Это неизбежно связывает стилистику с теорией и историей литературы, что ведет к очень важному в  современной науке сближению языкознания и литературоведения, которые с конца XIX в. неоправданно разошлись как в теории, так и в преподавательской практике. Постановка теоретической стилистики как подлинно филологического предмета, направленного на правильное прочтение, толкование и понимание текста, делает этот предмет одним из самых главных в системе подготовки студентов по специальности  071101.65 Литературное творчество.  

3. Требования к результатам освоения дисциплины:


Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умение анализировать логику рассуждений и высказываний (ОК-6);

способность самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций (ОК-7);

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учётом особенностей современного развития науки, владение методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3);

знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

способность и готовность применять современные методы исследования языка и словесности (ПК-26);

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: предмет стилистики как дисциплины, связующей языкознание и литературоведение; основные категории стилистики; языковую структуру текста; принципы анализа языка художественного текста и текстов других разновидностей употребления языка.  

уметь: применять теоретические знания к новому материалу; анализировать стилистически различные тексты; определять категории текста и способы их языкового проявления; строить тексты по определённому образцу; собирать, обрабатывать и анализировать стилистическую информацию;  выявлять закономерности в выборе и организации языкового материала.

владеть: приёмами анализа художественного и нехудожественного текстов и  приёмами выявления закономерностей в выборе и организации языкового материала; методами оценки научных исследований, интеллектуального труда.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 8 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	128 (20)*
	
	
	
	
	
	
	68 (10)
	64(10)
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	66(20)
	
	
	
	
	
	
	34 (10)
	32(10)
	
	

	Практические занятия 
	66
	
	
	
	
	
	
	34
	32
	
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	124
(236)
	
	
	
	
	
	
	62 (118)
	62 (118)
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Курсовая работа
	
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	
	
	
	
	
	з
	э (э)
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	256
	
	
	
	
	
	
	130

(128)
	126

(128)
	
	

	
	   8
	
	
	
	
	
	
	3
	5
	
	


5. Содержание дисциплины

В теоретической стилистике обычно выделяются «стилистика языковых единиц» («стилистика ресурсов»), «функциональная стилистика» («стилистика разновидностей употребления языка»), «стилистика текста»; иногда особо выделяется «стилистика художественной речи» («стилистика художественной литературы»). В нашей программе приняты четыре раздела: стилистика в ряду филологических дисциплин, стилистика языковых единиц, стилистика текста, стилистика разновидностей употребления языка. В соответствии  с современным состоянием науки и спецификой обучения студентов по специальности 071101.65 Литературное творчество особо подчеркнуты некоторые вопросы выделения разделов теоретической стилистики, сформулированные ниже.

Условность отнесения к стилистике и соответственно краткая подача (на практических занятиях) "стилистики языковых единиц" ("стилистики ресурсов") в силу ее принадлежности преиму​щественно к сфере строя, а не к сфере употребления языка. Стилистика текста как определяющий, центральный раздел стилистики. Различные подходы к тексту. О филологическом подходе к тексту. Стилистика разновид​ностей употребления языка ("функциональная стилистика") как описание функциональных стилей и других разновидностей употребления литературного и разговорного языка, а также отношений между ними. 

5.1. Содержание разделов дисциплины

Раздел 1. Стилистика в системе филологических дисциплин 

Предмет стилистики

Основные  категории стилистики

Раздел 2. Стилистика языковых единиц («стилистика ресурсов») 
Лексика и фразеология в аспекте «стилистической окраски»

Стилистические ресурсы грамматики

Звуковые и ритмико-интонационные стилистические ресурсы

Раздел 3. Стилистика текста

Текст как феномен употребления языка 

Межтекстовые связи

Содержание текста и его языковое выражение
Что влияет на раскрытие темы?
Языковая композиция текста

Образ автора

Образ рассказчика в его отношении к образу автора в языковой композиции текста
Субъективация повествования
Языковые построения с установкой на изображение «чужого слова»

Упорядоченность (структура) текста и его стилистический анализ
Раздел 4. Стилистика разновидностей употребления языка («функциональная стилистика»)
Система разновидностей употребления современного русского языка
Разговорный язык

Разновидности разговорного языка

Язык художественной литературы

Образность художественного текста

Язык художественной литературы в отношении к разговорному языку и функциональным стилям

16. ПРАКТИЧЕСКАЯ СТИЛИСТИКА И РЕДАКТИРОВАНИЕ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	4-5
	7-9
	160
	100
	-
	   100
	-
	
	660
	зачет в 7,8 семестре.  экзамен в 9 семестре.

	Заочная
	5
	10
	160
	8
	
	8
	
	
	152
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 
Целью курса является знакомство студентов со стилистической системой современного русского литературного языка, разнообразным набором стилистических вариантов на лексическом и грамматическом уровнях языка, умении их правильно оценивать и отбирать наиболее подходящие в зависимости от содержания и условий употребления.

Задачи курса заключаются в раскрытии функциональных и экспрессивных возможностей использования лексических и грамматических средств стилистической системы современного русского языка в рамках микротекста, в формировании у студентов навыков литературного редактирования, хорошем знании ими справочной лингвистической литературы и умении ею пользоваться для адекватной оценки редактируемого текста, выработке у обучаемых языкового чутья, основанного на хорошем знании стилистических норм употребления маркированных языковых средств в типических контекстах и  речевых ситуациях.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы хорошее знание предшествующих курсов теоретической стилистики, современного русского языка, истории русского литературного языка.  Эти курсы формируют у студентов целостное системное представление о современном русском языке, особенностях его лексической, грамматической и стилевой системы, курс же практической стилистики и литературного редактирования позволяет использовать эти теоретические знания для творческого владения нормами устной и письменной речи и квалифицированной их оценки, что необходимо для подготовки студентов по специальности 071101.65 Литературное творчество.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины подчинен цели научить будущих литературных работников стилистическому подходу к использованию речевых средств, выработать у них языковое чутье, любовь к правильной русской речи и нетерпимость к порче языка. Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);
- способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3);
- знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:
- важнейшие понятия и категории практической стилистики, такие как: «литературный язык», «норма литературного языка», «функционально-стилевая дифференциация литературного языка», «варианты и синонимы» и некоторые другие;

- стилистическую систему современного русского языка на всех его уровнях (фонетическом, лексико-фразеологическом, словообразовательном, грамматическом);

- рекомендации и оценки  ведущих специалистов в области стилистики русского языка по употреблению вариантных языковых форм;
уметь:
- стилистически нормативно употреблять имеющиеся на данный момент вариантные формы современного русского литературного языка в зависимости от условий контекста;

- правильно использовать навыки стилистической правки;
владеть:

- навыками практического  анализа текстов различной функционально-стилевой ориентации с целью выявления используемых стилистических средств на всех уровнях языковой системы;

- методикой стилистической правки рукописей с учетом наиболее целесообразного употребления речевых средств в текстах различной жанровой и стилевой принадлежности.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1

1
	2

2        
	3

3
	4

 4
	5

5
	6

  6
	7

  7
	8

  8
	9

  9
	110

	Аудиторные занятия (всего)
	100 (8)*
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	34
	32
	34

(4)
	((4)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(4)
	(4)

	Практические занятия (ПЗ)
	100
	
	
	
	
	
	
	34
	32
	34
	

	Самостоятельная работа (всего)
	60
(152)
	6
	6
	6
	6
	6
	6
	20
	20
	20

(80)
	(72)

	Вид промежуточной аттестации (зачет- з, экзамен- э)
	
	
	з
	
	з
	
	з
	з
	з
	э
	(з)

	Общая трудоемкость                                     час
зач. ед.
	160
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	5
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	1,5
	1,5
	2
	3


* в скобках указаны объемы при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины

Практическая стилистика современного русского языка как научная и прикладная дисциплина изучает функционирование языковых единиц (слов, фразеологизмов, грамматических форм) в текстах разной жанровой и стилевой принадлежности, дает оценку имеющимся языковым вариантам, устанавливает наиболее целесообразное использование средств языка в соответствии с содержанием текста, его жанром, назначением. Литературное редактирование представляет собой одну из прикладных отраслей филологии, которая тесно связана со стилистикой и культурой речи, что и объясняет их объединение в рамках одной дисциплины. Квалифицированная стилистическая правка текста, рукописи предполагает хорошее знание современных норм литературного языка, безошибочную ориентацию в смысловых и стилистических свойствах языковых единиц. Для всего этого необходимо глубокое усвоение материала данной дисциплины.

5.1. Содержание (разделы дисциплины):
Раздел  1. Введение: объем, содержание, понятия курса

Раздел 2. Общая методика редактирования

Раздел 3. Лексическая и фразеологическая стилистика


Смысловая точность речи. Выбор слова


Стилистическое использование в речи синонимов и  антонимов


Стилистическое использование  в речи многозначных слов и омонимов

Паронимия и парономазия

Функционально-стилевое расслоение  лексики


Стилистические свойства слов, связанные со сферой их употребления

Стилистическое использование лексики пассивного и активного запаса

Стилистическая оценка иноязычной лексики

Стилистическое использование фразеологических средств языка
Употребление лексических образных средств (тропов)

Стилистическое использование фонетических средств языка 

Стилистические средства словообразования 

Раздел 4. Стилистические средства морфологии 

Стилистика имени существительного

Стилистика имени прилагательного

Стилистика имени числительного

Стилистика местоимения

Стилистика глагола

Стилистика наречия

Раздел 5. Стилистические средства синтаксиса 

Стилистика простого предложения

Стилистика сложного предложения

17. ПРАКТИКУМ ПО ОРФОГРАФИИ И ПУНКТУАЦИИ.

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1-2
	1-3
	192
	100
	-
	100
	-
	-
	92
	зачеты в 

1-м и 2-м семестрах.

экзамен в 3-м семестре.

	Заочная
	1-2
	1-4
	192
	22
	
	22
	
	
	170
	зачеты во 2-м семестре.

экзамен в 4-м семестре.


1. Цели и задачи дисциплины

Основная цель дисциплины – формирование у студентов устойчивых навыков грамотной письменной речи, необходимых будущим литераторам. Данной целью определяются задачи курса: помочь студентам углубить и систематизировать полученные в школе знания по грамматике русского языка, восполнить существующие пробелы, постигнуть тонкости орфографии и пунктуации, сформировать представление о языке как целостной системе. Особое внимание на занятиях уделяется сложным случаям правописания и постановки знаков препинания, а также связи орфографии и пунктуации с другими разделами языкознания: фонетикой, словообразованием, морфологией, синтаксисом.
2. Место дисциплины в структуре ООП

Учебная дисциплина относится к общепрофессиональному циклу. Занятия проводятся на 1-м и 2-м курсах и опираются на базовые знания, полученные студентами в школе. Практические занятия по орфографии и пунктуации не только служат для повышения уровня грамотности студента, закрепления и систематизации уже знакомого материала и его освоения на новом уровне, но и позволяют сформировать базовый терминологический аппарат, необходимый для дальнейшего изучения дисциплин модуля «Русский язык», в частности разделов «Фонетика», «Словообразование», «Морфология» и «Синтаксис» курса «Современный русский литературный язык». 

3. Требования к результатам освоения дисциплины


Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3); 


знание тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

 что предполагает владение грамотной письменной речью, способность анализировать текст с точки зрения его грамматического построения и грамматически верно и обоснованно выстраивать собственный текст, умение работать со справочной литературой и словарями.

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: основные правила русской орфографии и пунктуации;
уметь: применять эти правила на практике, разбираться в сложных случаях орфографии и пунктуации русского языка, анализировать текст с точки зрения его грамматического построения, выбирать наиболее верные варианты пунктуационного оформления собственных текстов, пользоваться словарями и справочной литературой;
владеть: основными терминами и понятиями фонетики, словообразования, морфологии, синтаксиса.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	100
(22)*
	34
(8)
	32
(4)
	34
(6)
	(4)
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	100
(22)
	34
(8)
	32
(4)
	34
(6)
	(4)
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	92
(170)
	30
(44)
	30
(44)
	32
(44)
	(38)
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	з
	з
	э
	(э)
	
	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	192
(192)
	64
(52)
	62
(48)
	66
(50)
	(42)
	
	
	
	
	
	

	
	5 (5)
	1,5
	1,5
	2
	
	
	
	
	
	
	


* В скобках указан объем дисциплины для заочной формы обучения
5. Содержание дисциплины


Курс традиционно делится на два раздела: орфография и пунктуация. Однако содержание каждого из них предусматривает регулярное обращение к другому разделу и ориентировано на формирование у студента представления о языке как целостной системе. На изучение орфографии (как более насыщенного теоретически и проблемного раздела) отводится два семестра, изучению пунктуации посвящен третий семестр. Все занятия по курсу носят практический характер, что определяется спецификой дисциплины. Повторение теоретического материала, большая часть которого уже изучена студентами в школе, осуществляется в ходе практических занятий. Особое внимание уделяется повторению и систематизации проблемных для студентов тем, выявляемых по результатам диагностического диктанта на первом занятии, сложным случаям правописания и тонкостям пунктуации, обычно не рассматриваемым в рамках школьной программы. 

5.1. Содержание разделов дисциплины

Раздел 1. Орфография 

Принципы современной русской орфографии. 

Правописание согласных в корне..

Правописание гласных в корне. 

Употребление букв ъ и ь. 

Употребление буквы э.

Употребление буквы ё.

Правописание приставок. 

Правописание сложных слов.

Правописание сложных прилагательных.

Правописание окончаний и суффиксов глаголов. 

Правописание окончаний и суффиксов причастий. 

Правописание окончаний и суффиксов прилагательных. 

Правописание окончаний и суффиксов существительных

Правописание числительных.

Правописание наречий. 

Правописание предлогов.

Правописание союзов.

Правописание частиц. 

Употребление прописных букв. 

Правила переноса слов.

Раздел 2. Пунктуация

Знаки препинания в простом предложении

Тире между членами предложения. 

Знаки препинания в предложениях с однородными членами. 

Знаки препинания при повторяющихся словах.

Знаки препинания в предложениях с обособленными членами. 

Знаки препинания в предложениях с уточняющими, пояснительными и присоединительными членами предложения.

Знаки препинания при словах, грамматически не связанных с членами предложения. 

Знаки препинания в сложном предложении

Знаки препинания в сложносочиненном предложении. 

Знаки препинания в сложноподчиненном предложении. 

Знаки препинания при оборотах, не являющихся придаточными предложениями. 

Знаки препинания в бессоюзном сложном предложении. 

Знаки препинания в сложных синтаксических конструкциях.

Знаки препинания при прямой речи, диалоге, цитатах.

18. ВВЕДЕНИЕ В ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ.
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1
	1-
	128
	68
	34
	34
	-
	
	60
	экзамен

	Заочная
	1
	1-2
	128
	10
	10
	
	-
	
	118
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цель: курс делится на три большие части. В первой дается представление об основных литературоведческих категориях (таких, как образ, сюжет, литературные роды и жанры и т. д.), рассматривается их структура и содержание. Задача второй части — показать как используются эти понятия в конкретных произведениях, каким образом они соотносятся друг с другом и взаимодействуют между собой. Здесь речь идет о языке художественной литературы, о композиции и стиле художественного произведения. И, наконец, третий раздел посвящен литературному процессу и методам его изучения. Он рассматривает основные закономерности смены течений, направлений и школ в историческом аспекте, а также различные принципы анализа художественного произведения.

Все три подхода взаимно дополняют друг друга, и владение ими равно необходимо для профессионального литератора, поскольку позволит ему ориентироваться как в структуре отдельного произведения, так и в истории развития литературы. 

Задачи курса: основными задачами данного курса является понимание и закрепление в сознании студентов представления о литературоведении как науке. Требуется  воспитать у учащихся твердое понимание того, что филология — наука обо всех видах словесной деятельности. Особое внимание необходимо уделить разъяснению сложных диалектических связей между литературоведением и лингвистикой, литературоведением и искусствознанием, литературоведением и другими гуманитарными науками. Важный аспект – рассмотрение того, как соотносятся между собой литературоведение и литературная критика, какова методология классического и современного литературоведения. Серьезное внимание нужно уделить ключевым вопросам истории и теории литературы, проблемам поэтики и стилистики в соответствии со спецификой специальности 071001 Литературное творчество. 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по истории русской литературы и владение литературоведческой терминологией, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы на уровне, предусмотренном стандартом по русской литературе для общеобразовательной школы.

Место курса в профессиональной подготовке выпускника: изучение вопросов теории и практики литературоведческой деятельности должно стать основой профессиональной подготовки студентов, обучающихся по специальности Литературное творчество. Знание законов и принципов создания литературных произведений должно помочь им как в плане непосредственной литературной (писательской) работы, так и в случае дальнейшего трудоустройства в редакции, издательства и средства массовой информации. Разумеется, само овладение этими знаниями еще не гарантирует выпускнику Литературного института успеха в области художественного творчества (для этого помимо всех прочих составляющих требуется талант), однако в значительной степени облегчит взаимоотношения их с собратьями по перу, сделает более естественным приобщение их к литературному процессу.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владение методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:
получить твердое представление о взглядах крупнейших ученых в области теории литературы; в трактовке теоретических аспектов литературной деятельности студентам необходимо приобрести навыки иллюстрации их примерами из конкретных литературных и литературоведческих произведений; для закрепления и проверки уровня подготовки студентов по данной дисциплине в процессе обучения должны применяться практические приемы: беседы, тестирование, выполнения специальных практических упражнений, выполнения контрольных работ, проведения анализа литературных текстов.

Знать:
– историю литературоведческой науки, ее традиции, крупнейших исследователей и их ключевые работы.

- основные литературоведческие категории

– примерные литературоведческие подходы к анализу текста;

– закономерности литературного процесса (смены течений, направлений и школ в историческом аспекте);

Уметь:
– разносторонне анализировать художественное произведение разных жанров;

- отмечать особенности литературного мастерства писателей,

– выделять художественные особенности индивидуальных авторских стилей.

– пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;
– проанализировать литературный текст; 
Владеть:

– терминологическим аппаратом дисциплины,
– навыками осознанно-аналитического прочтения художественного текста,

–основными методами и приемами литературоведческого анализа,
– навыками работы с литературоведческими источниками.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	128 (10)*
	68 (6)
	(4)
	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-

	Лекции
	34 (10)
	34 (6)
	(4)
	
	
	
	
	
	-
	
	

	Практические занятия (ПЗ) или Семинары (С)
	346
	34
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	

	Самостоятельная работа (всего)
	60

(118)
	60

(64)
	(54)
	
	
	
	
	
	-
	
	

	Вид аттестации (зачет, экзамен)
	
	э
	
	
	
	
	
	
	-
	
	-

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	128 (128)
	128
	(128)
	
	
	
	
	
	-
	
	-

	
	4 (4)
	4
	(4)
	
	
	
	
	
	-
	
	-


* В скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. 
Содержание курса

5.1. 
Разделы курса
Главными составляющими лекционного курса являются следующие тематические блоки: «Рода литературы: эпос, лирика, драма», «Система литературных жанров», «Сюжет и композиция», «Язык и стиль художественной литературы», «Литературные и литературоведческие школы». Изучение этой проблематики призвано сформировать и закрепить у студентов, обучающихся  по специальности 071001 Литературное творчество, понимание литературного процесса как целостного явления мировой культуры, дать им развернутое представление о динамичном и поступательном развитии филологической науки в сфере ее приложения к художественной литературе.

5.2. Дидактические единицы (темы): 

I. Введение в дисциплину.
II. Специфика искусства и принципы его изучения. 

III. Литература как вид искусства. 

IV. Литературные роды. 

Эпос. Лирика. Драма. 
V. Литературные жанры. 

Эпические жанры. Лирические жанры. Драматические жанры. 

VI. Литературное произведение как художественное целое.

VII. Сюжет.

VIII. Композиция.

IX. Язык художественной литературы (художественная речь).

X. Стиль. 

XI. Стихосложение.

XII. Литературный процесс, течение, направление, школа.

XIII. Основные школы мировой и отечественной теории литературы. 

19. УСТНОЕ НАРОДНОЕ ТВОРЧЕСТВО
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1
	2
	64
	32
	16
	16
	-
	
	32
	экзамен

	Заочная
	1
	1-2
	64
	8
	8
	
	-
	
	56
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 

— сформировать у студентов основы фольклористических знаний;

— дать системное представление об историческом развитии русского фольклора;

–– раскрыть содержание и художественную специфику жанров фольклора;

–– познакомить с историей фольклористики;

— сформировать навыки осознанно-аналитического прочтения конкретных фольклорных текстов;

— воспитать понимание роли, места и значения фольклора в системе национальной культуры;

— выявить традиции фольклорных образов в русской художественной литературе.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по русскому фольклору и владение литературоведческой терминологией на уровне, предусмотренном стандартом по русской литературе для общеобразовательной школы. В данном курсе соединяются лингвистические, литературоведческие и общекультурные знания студентов, что дает возможность прививать им навыки комплексного анализа текстов русского устного народного творчества. При изучении любого раздела программы подчеркивается творческая связь между фольклором, литературой и другими видами искусства: живописью, музыкой, театром.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала отечественного устного народного творчества (ПК-5);

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

–– русское устное народное творчество в историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с гражданской историей и историей культуры народа, говорящего на данном языке;

–– содержание и художественную специфику основных жанров русского фольклора; понимать вариативную природу фольклора;

уметь:

–– анализировать произведения различных жанров фольклора, выделять наиболее важные стороны их содержания и стиля;
владеть:

–– фольклористической терминологией и приемами работы с научной литературой по предмету;

–– навыками собирания фольклора.
Форма контроля: экзамен.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	32 (8)*
	(4)
	32 (4)
	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	16 (8)
	(4)
	16 (4)
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Практические занятия (ПЗ) или Семинары (С)
	16
	-
	16
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Самостоятельная работа (всего)
	32 (56)
	(28)
	32 (28)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	
	э/(з)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	64 (64)
	(32)
	64 

(32)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3 (3)
	
	3
	
	
	
	
	
	
	
	


* В скобках указана трудоемкость дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины (разделы):
1) Фольклор как предмет филологического изучения. Важнейшие собрания русского фольклора. Методика записи фольклорных произведений.
2) Народные обряды (календарные и семейно-бытовые) и их поэзия. Обрядовые песни, причитания и приговоры.

3) Паремии. Сборник В.И. Даля «Пословицы русского народа»
4) Несказочная проза (обзор). 

5) Система сказочных жанров в русском фольклоре. Волшебная сказка.

6) Былина (происхождение, периодизация, специфика отображения истории)
7) Фольклорная лирика. Поэтика крестьянских лирических песен

8) Народный театр

9) Православие в народной культуре: духовные стихи, легенды, «божественные сказки», вертеп.

19. ИСТОРИЯ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

(Древнерусская литература, История русской литературы 18 в., История русской литературы 19в.: первая треть, середина века /вторая треть/, последняя треть века).

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские (занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

Работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная


	1-3
	1-5
	640
	332
	166
	166
	-
	2
	308
	курсовые экзамены, государственный экзамен по русской словесности

	Заочная


	1-3
	1-6
	640
	46
	46
	-
	-
	3
	594
	курсовые экзамены, государственный экзамен по русской словесности


1. Цели и задачи дисциплины: 
— ознакомление студентов с реальной историей русской литературы, ее образно-художественными традициями, крупнейшими писателями и произведениями их творчества; 

— воспитание понимания роли, места и значения литературы в системе национальной культуры; 

— формирование навыков осознанно-аналитического прочтения художественного текста, понимания особенностей его словесной основы и смысловой структуры; 

— ознакомление студентов с «творческой лабораторией» крупнейших писателей, с приемами их литературного мастерства; 

— обучение исходным принципам филологического подхода к разбору произведения словесного искусства на основе современной литературоведческой терминологии и аналитических методик. 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по истории русской литературы и владение литературоведческой терминологией, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы на уровне, предусмотренном стандартом по русской литературе для общеобразовательной школы.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способностью ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала древнерусской и классической литературы (ПК-6);

способностью и готовностью вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способностью на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способностью самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способностью создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:
– историю русской литературы, ее образно-художественные традиции, крупнейших писателей и произведения их творчества.

– русскую литературу и устное народное творчество в их историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с гражданской историей и историей культуры народа, говорящего на данном языке; — психологию и многообразный опыт творческой деятельности;

– закономерности литературного процесса, художественное значение литературного произведения в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определять художественное своеобразие произведений и творчества писателя в целом;
Уметь:
– интерпретировать особенности литературного мастерства писателей,

– выделять художественные особенности индивидуальных авторских стилей.

– пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;
– проанализировать литературный текст; пользоваться основными методами стилистического и литературоведческого анализа;
Владеть:

– навыками осознанно-аналитического прочтения художественного текста,

– навыками филологического анализа текста,
– навыками работы с литературоведческими источниками.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины (раздела) составляет 23 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	332

(46)*
	68

(10)
	64

(8)
	68

(6)
	64

(8)
	68

(6)
	(8)
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-

	Лекции
	166 (46)
	34

(10)
	32

(8)
	34

(6)
	32
(8)
	34

(6)
	(8)
	
	-
	
	

	Семинары (С)
	166
	34
	32
	34
	32
	34
	
	
	-
	-
	

	Самостоятельная работа (всего)
	308 (594)
	60

(118)
	64

(120)
	60

(89)
	64
(89)
	60

(89)
	(89)
	
	-
	
	

	В том числе:
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-

	Курсовой проект (работа)
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	э
	 э
	э
	э
	э
	
	
	-
	
	-

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	640
	128
	128
	128
	128
	128
	
	
	-
	
	-

	
	23
	5
	4 
	5
	4
	5
	(23)
	
	-
	
	-


* Для заочной формы обучения показатели объема даны в скобках

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины

I. ДРЕВНЕРУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА (литература XI — XVII веков)

I.1. Литература Киевской Руси
I.2. Литература периода средневековой феодальной раздробленности XIII—XIV вв. 

I.3. Литература периода объединения Северо-Восточной Руси и образования русского централизованного государства (с конца XIV до начала XVI в.) 

I.3.1. Литература, возникшая преимущественно на московской почве. 

I.3.2. Литература с преобладающими областническими тенденциями (новгородская, тверская, смоленская, псковская). 

I.4. Литература периода укрепления русского централизованного государства (XVI—XVII вв.)

I.5. Литература XVII в. 

II. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVIII ВЕКА
III. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА XIX ВЕКА

20. ИСТОРИЯ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
(История русской литературы конца ХIХ-начала ХХ вв., История русской литературы 20-30 гг ХХ в., История русской литературы 40-90 гг ХХ в., Литература русского зарубежья, Основные тенденции развития русской литературы ХIХ- ХХ вв)
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3-5
	6-10
	512
	262
	132
	130
	-
	
	250
	экзамены

	Заочная
	4-6
	7-11
	512
	60
	60
	
	-
	
	452
	экзамены


1. Цели и задачи дисциплины: 
— ознакомление студентов с реальной историей русской литературы, ее образно-художественными традициями, крупнейшими писателями и произведениями их творчества; 

— воспитание понимания роли, места и значения литературы в системе национальной культуры; 

— формирование навыков осознанно-аналитического прочтения художественного текста, понимания особенностей его словесной основы и смысловой структуры; 

— ознакомление студентов с «творческой лабораторией» крупнейших писателей, с приемами их литературного мастерства; 

— обучение исходным принципам филологического подхода к разбору произведения словесного искусства на основе современной литературоведческой терминологии и аналитических методик. 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по истории русской литературы XIX в. и владение литературоведческой терминологией, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы на уровне, предусмотренном стандартом по русской литературе для общеобразовательной школы.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала литературы ХХ века (ПК-6);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владение навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:
– историю русской литературы ХХ века, ее образно-художественные традиции, крупнейших писателей и их произведения;

– русскую литературу в ее историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с гражданской историей и историей культуры народа, говорящего на данном языке; 
- психологию и многообразный опыт творческой деятельности;

– закономерности литературного процесса ХХ века, художественное значение литературного произведения в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определять художественное своеобразие произведений и творчества писателя в целом.
Уметь:
– интерпретировать особенности литературного мастерства писателей,

– выделять художественные особенности индивидуальных авторских стилей.

– пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;
– проанализировать литературный текст; пользоваться основными методами стилистического и литературоведческого анализа;
Владеть:

– навыками осознанно-аналитического прочтения художественного текста,

– навыками филологического анализа текста,
– навыками работы с литературоведческими источниками.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплин составляет 19 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Аудиторные занятия (всего)
	262

(60)*
	
	
	
	
	
	64
	68 (10)
	64

(14)
	34

(10)
	32

(12)
	(14)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	132

(60)
	
	
	
	
	
	32
	34

(10)
	32

(14)
	18

(10)
	16

(12)
	(14)

	Практические занятия (ПЗ) или Семинары (С)
	130
	
	
	
	
	
	32
	34
	32
	16
	16
	

	Самостоятельная работа (всего)
	250

(452)
	
	
	
	
	
	64
	60

(96)
	64

(82)
	30

(96)
	32

(82)
	(96)

	Вид промежуточ-ной аттестации (зачет, экзамен)
	
	
	
	
	
	
	э
	э
	э
	э
	э


	з

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	512

(512)
	
	
	
	
	
	128
	128

(106)
	128

(96)
	64

(106)
	64

(94)
	(110)

	
	19 (19)
	
	
	
	
	
	4
	5
	4
	3
	3
	(19)


* В скобках указана трудоемкость дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины)6
I. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА КОНЦА XIX - НАЧАЛА ХХ ВЕКОВ

ВВЕДЕНИЕ 
Литература 90-х годов

Литература 1900-х годов
Литература 1910-х годов

II. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 1920-30-х гг. ХХ века

ВВЕДЕНИЕ 

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИСТОРИКО-ЛИТЕРАТУРНОГО ПРОЦЕССА

Пути русской поэзии 
Проза 20-30-х годов 

Драматургия 

III. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 1940-2010-х гг.

Литература периода Великой Отечественной войны

Литература послевоенного десятилетия

Литература 1950-70-х годов

Литература 1980-90-х годов

IV. ЛИТЕРАТУРА РУССКОГО ЗАРУБЕЖЬЯ ХХ ВЕКА 

СТАНОВЛЕНИЕ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (1920 - 1924) 

РУССКАЯ ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА ДО ВТОРОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ 

ПОСЛЕВОЕННАЯ ЭМИГРАНТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА (1940-1990-е гг.) 

V. ОСНОВНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ НОВЕЙШЕЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

21. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
(Античная литература).

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1
	
	256
	132
	66
	66
	
	32
	124
	

	Древнегре-ческая литература
	1
	1
	128
	68
	34
	34
	
	16
	60
	экзамен

	Римская литература
	1
	2
	128
	64
	32
	32
	
	16
	64
	экзамен

	Заочная
	1
	1-2
	256
	16
	16
	
	
	2
	240
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины:
Цели: цель курса: знакомство студентов со всем сложным комплексом античного художественного наследия. Античная литература создала целый ряд выдающихся художественных ценностей, которые стали фундаментом для возникновения новой европейской литературы. Многие общественные понятия, специфика мышления, язык, художественные образы – все это стало базисом, на котором развилась литература современных государств Европы. Эпоха гуманизма и Возрождения, эпоха Классицизма, эпоха Просвещения – все эти периоды были попыткой воплотить в литературе и искусстве, а также и в политической жизни античные идеалы. Основные идеи и образы античной литературы использовали в своем творчестве Данте, Петрарка, Шекспир, Байрон, Рабле, Мольер, Вольтер, Лессинг, Гете, Шиллер; М.В. Ломоносов, А.Н. Радищев, А.С. Пушкин, Н.В. Гоголь, В.Г. Белинский, А.И. Герцен и д.р. 
Задачи: вытекают из положения ФГОС: Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных и общественно значимых произведений словесности во всех жанрах прозы, поэзии и драматургии;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области культурно-просветительской деятельности задача специалиста - пропаганда путем выступлений в периодической печати, на радио и телевидении, организации лекций, встреч с читателями и т. д. русской классической и современной литературы и культуры, значения русского языка как орудия культуры и материала словесности, как средства повседневного бытового и официального общения; 

в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности.

2. Место дисциплины в структуре ООП

Учебная дисциплина "Античная литература" относится к базовому общепрофессиональному циклу, модуль «Зарубежная литература», и является основой курса "Зарубежная литература". Дисциплина преподается в течение первого года обучения в 1-2 семестрах, дополнена практическими занятиями в семинарах.

Для лучшего изучения данной дисциплины необходимо знание курса "Всеобщая история" и изучение латинского языка. Курс "Античная литература" тесно связан с литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студента.

3. Требования к результатам усвоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в области литературно-творческой деятельности:

обладание знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала античной литературы (ПК-8)

четкое осознание литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед читателями, постоянно совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так  и на достижения современной филологической науки  (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способностью в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

в области культурно-просветительской деятельности:

способность к осуществлению просветительской и воспитательной деятельности в сфере публичной и частной жизни, владеет методами пропаганды научных достижений (ПК - 22);

в области аналитической деятельности:

способность и готовность к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

в области научно-исследовательской деятельности:

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

в области идеологической деятельности:

готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

в области педагогической деятельности:

 способность и готовностью к осуществлению педагогической, воспитательной и образовательной, деятельности в образовательных учреждениях и сферах публичной и частной жизни (ПК-36);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

античную литературу в ее историческом развитии и современном состоянии, в сопряжении с всеобщей историей и историей культуры народа; — психологию и многообразный опыт творческой деятельности;

закономерности литературного процесса, художественное значение литературного произведения в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определять художественное своеобразие произведений и творчества писателя в целом;

основные приемы словесного раскрытия темы текста

Уметь:

проанализировать литературный текст; пользоваться основными методами стилистического и литературоведческого анализа;

анализировать воплощенный в произведениях словесности язык в его истории и современном состоянии, пользуясь систем ой основных понятий и терминов стилистики и общего языкознания; ориентироваться в основных этапах истории и дискуссионных вопросах современной стилистики и языкознания;

анализировать литературные явления в единстве философских, нравственных, эстетических аспектов;

пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;

Владеть:

навыками письменного аргументированного изложения собственной точки зрения;

навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, практического анализа логики различного рода рассуждений;

навыками критического восприятия информации.

методами художественного творчества и навыками практической деятельности как минимум в одном из жанров словесного искусства;

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	132

(16)*
	68

(8)
	64

(8)
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	66
	34 (8)
	32(8)
	
	

	Семинары (С)
	66
	34
	32
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	124

(240)
	60

(120)
	64

(120)
	
	

	В том числе:
	
	
	
	-
	-

	Курсовой проект (работа)
	
	16
	16
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	э
	э (э)
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	256

(256)
	128

(128)
	128

(128)
	
	

	
	9
	4
	5
	
	


* В скобках указан объем дисциплины для заочной формы обучения
5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины
5.1.1.РАЗДЕЛЫ КУРСА

Основной курс «Античная литература», предназначенный для студентов I курса состоит из двух разделов: 

1) «Древнегреческая литература»

2) «Римская литература»

В I семестре задачей лекционного курса является знакомство студентов с древнегреческой литературой. За цикл лекций I семестра студенты знакомятся с историей языка древнегреческой литературы, с мифологией Древней Греции, ее функциональным характером и влиянием на различные литературные жанры, с особенностями периодизации литературы Древней Греции, в истории которой выделяются:

1. Архаический период

2. Классический период

3. Эллинистический период

4. Грекоримский период 

Во II семестре студенты изучают литературу Древнего Рима, особенности ее развития, влияние древнегреческой культуры на мифологию, язык и литературу Древнего Рима, формирование жанров римской литературы, особенности периодизации римской литературы, в которой выделяются:

1. Литература Ранней Римской Республики

2. Литература Поздней Римской Республики

3. «Золотой век» римской литературы (римская литература начала Империи)

4. «Серебряный век» римской литературы (римская литература ранней Империи)

5. Литература поздней Римской Империи

5.1.2. СОДЕРЖАНИЕ КУРСА:

ВВЕДЕНИЕ

ЧАСТЬ I. ДРЕВНЕГРЕЧЕСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

I. АРХАИЧЕСКИЙ ПЕРИОД
ЭПОС (Героический эпос, Дидактический эпос)
Древнегреческая лирика
II. Классический период

Древнегреческая драма и театр

ГРЕЧЕСКАЯ ПРОЗА КЛАССИЧЕСКОГО ПЕРИОДА 

III. ЭЛЛИНИСТИЧЕСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

Эллинистическая поэзия

Эллинистическая драма и театр

Эллинистическая проза
IV. ГРЕКОРИМСКИЙ ПЕРИОД
ПОЗДНЯЯ ПРОЗА

ЧАСТЬ II. РИМСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

ВВЕДЕНИЕ

ДОЛИТЕРАТУРНЫЙ ПЕРИОД

I. ЛИТЕРАТУРА РАННЕЙ РИМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

РАННЯЯ РИМСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

РАННЯЯ РИМСКАЯ ДРАМА И ТЕАТР

РАННЯЯ ЛАТИНСКАЯ ПРОЗА

II. ЛИТЕРАТУРА ПОЗДНЕЙ РИМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

ПРОЗА ПОЗДНЕЙ РИМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

ПОЭЗИЯ ПОЗДНЕЙ РИМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

ТЕАТР ПОЗДНЕЙ РИМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

III. «ЗОЛОТОЙ ВЕК» РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

РИМСКАЯ КЛАССИЧЕСКАЯ ПОЭЗИЯ

РИМСКАЯ КЛАССИЧЕСКАЯ ПРОЗА

IV. СЕРЕБРЯНЫЙ ВЕК РИМСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

ЛИТЕРАТУРА ЭПОХИ ЮЛИЕВ-КЛАВДИЕВ

ЛИТЕРАТУРА ЭПОХИ ФЛАВИЕВ
V. РИМСКАЯ ЛИТЕРАТУРА ПОЗДНЕЙ ИМПЕРИИ

22. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (Средние века и Возрождение).

	Форма

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	
	Форма 

итогового контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных

часов
	Лекции
	Семинарские

занятия
	Лабораторные

занятия
	Курсовая

работа 
	Самостоятельная

работа
	

	Очная
	2
	3,4
	256
	128
	66
	66
	-
	-
	124
	зачет, 

экзамен

	Заочная
	2
	3,4
	256
	16
	16
	-
	-
	-
	240
	экзамен


1.Цели и задачи дисциплины:

     Период средних веков и эпохи Возрождения занимает важное место в развитии мировой литературы. В его рамках происходит формирование западноевропейских национальных литератур; складываются различные художественные направления; зарождается целый ряд новых литературных жанров. Этот период также отмечен появлением ярких творческих индивидуальностей, оставивших богатое наследие в мировой культуре.

     Цель преподавания дисциплины – изучение основных тенденций развития зарубежной литературы средних веков и Возрождения в контексте современных подходов к изучению истории художественной культуры. Существенным моментом в освоении данного курса является понимание специфики мировоззрения, лежащего в основе каждой из изучаемых культурных эпох.

     Задачи изучения дисциплины:

- выявление особенностей развития литературы Средних веков и эпохи Возрождения;

- раскрытие специфики эстетических систем, сформировавшихся в рамках каждого из данных культурных периодов;

- понимание характерных особенностей изучаемых художественных направлений;

- анализ этапов литературного развития и творчества  наиболее значительных  поэтов и писателей данного периода;

- изучение закономерностей взаимодействия общих тенденций, национального и личного начал в литературном процессе изучаемого периода;

- усвоение теоретических знаний в рамках изучения вопросов формирования литературных жанров, эволюции художественной  формы, категории автора.

     2. Место дисциплины в структуре ООП:

   В соответствии с учебным планом основной образовательной программы учебной  дисциплине «История зарубежной литературы (средние века и эпоха Возрождения)» предшествует изучение дисциплин «История античной литературы» и «Введение в литературоведение», давшее студентам необходимые для успешного освоения курса знания теоретического и прикладного характера. Восприятию теоретического материала и пониманию литературных феноменов способствуют знания и умения, полученные также  при  изучении дисциплины «Древнерусская литература».
     3. Требования к результатам освоения дисциплины:

В результате изучения дисциплины студент должен: 

- владеть объемом информации, изложенной в разделе «Содержание дисциплины» (ПК - 9);
- уяснить основные тенденции, закономерности и своеобразие развития литературы в рамках изучаемого периода в ведущих европейских странах (ПК - 20) .

- знать необходимый минимум текстов, отмеченных в разделе «Содержание дисциплины», представлять характер времени, в которое они создавались, уметь их анализировать (ПК - 9);
-уметь совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь на классические образы литературы периода Средних веков и эпохи Возрождения (ПК -19).
      4. Объем дисциплины (раздела) и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 256 ч.  8  зачетных единиц

	     Вид учебной работы
	Всего

часов
	            Семестры

	Аудиторные занятия (всего)
	128 (16)*
	3 сем

68 (8)
	4 сем

64 (8)
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	

	Лекции
	66 (16)
	34 (8)
	32 (8)
	
	

	Семинары (С)
	66
	34
	32
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	124 (240)
	60 (120)
	64 (120)
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	

	Реферат
	20
	10
	10
	
	

	Другие виды самостоятельной работы
	104
	50
	54
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	з
	э (э)
	
	

	Общая трудоемкость                      час

                                                          зач. ед.
	256  (256)
8
	128 (128)
4
	128 (128)
4
	
	


* В скобках дан объем дисциплины для заочной формы обучения
5. Содержание дисциплины

Содержание программы курса по темам

Тема 1 Литература средних веков: общая характеристика. Литература раннего Средневековья. Тема 2. Литература зрелого Средневековья. Героический эпос. Рыцарская литература Средневековья. 
Тема 3. Городская литература Средневековья. Клерикальная литература. Пути развития средневековой драмы 
Тема 4. Литература эпохи Возрождения. Итальянская литература. Итальянский ренессансный театр. 
Тема 5. Северное Возрождение. Немецкая литература. Возрождение во Франции. Возрождение в Испании. Жанр романа в европейской литературе. 
Тема 6. Испанский ренессансный театр. Английская литература. Творчество Шекспира 
22. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
(История зарубежной литературы 17 -18 вв.)
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5
	128
	68
	34
	34
	-
	
	60
	экзамен 

	Заочная
	3
	5,6
	128
	32
	16
	
	-
	-
	112
	экзамен 


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: помочь специалисту, выпускаемому институтом в выполнении основных его задач – в индивидуальной творческой работе по созданию художественных произведений словесности и переводов, а также литературно-критических и исследовательских филологических трудов; в работе в издательствах и редакциях газет и журналов, радио и телевидения, на специализированных сайтах сети Интернет; в работе в образовательных учреждениях; в работе литературным агентом, заведующим литературным отделом в театральных учреждениях – через расширение его знаний и кругозора в области истории зарубежной литературы, а также через углубление понимания литературного процесса, структуры художественного произведения и спектра литературных приемов в их историческом развитии.

Задачи: исходя из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

- в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

- в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

- в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

- в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

- в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

- в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности»

дисциплина предполагает не только получение студентом определенного объема знаний по предмету, но и активного использования освоенного материала в практической деятельности – как творческой, так и научно-исследовательской.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к общепрофессиональному циклу и преподается в 5 семестре.
Для изучения данной дисциплины необходимо владение основами теории литературы и литературоведения, освоение курсов Древнегреческой и Римской литературы, а также зарубежной литературы Средних веков и эпохи Возрождения. Дисциплина составляет неотъемлемую часть литературно-исторической и общекультурной подготовками студента.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- знаний как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

Кроме того, изучение зарубежной литературы (в том числе XVII-XVIII вв.) помогает в развитии таких профессиональных компетенций, как:

- способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

- способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

- способность и готовность применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

- готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

- способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

- способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: крупнейшие литературные произведения эпохи, а также основные черты литературного процесса XVII и XVIII веков – и осмыслять его в широком историко-культурном контексте; 
Уметь: глубоко анализировать произведения как в синхронном, так и в диахроническом контексте – то есть, понимать как историческое их значение, так и непреходящую ценность.

Владеть: изученным материалом в такой степени, чтобы иметь возможность органично использовать его в своей творческой и научно-исследовательской деятельности..

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 40 зачетных единиц, настоящего раздела: 4 з.е..
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
(всего)
	68

(16)*
	
	
	
	
	68

(8)
	(8)
	
	
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34(16)
	
	
	
	
	34(8)
	(8)
	
	
	
	

	Семинары (С)
	34
	
	
	
	
	34
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 
(всего)
	60

(112)
	
	
	
	
	60

(56)
	(56)
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 
(зачет - з, экзамен - э)
	э
	
	
	
	
	э


	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128 (128)
	
	
	
	
	128

(64)
	(64)
	
	
	
	

	
	4 (4)
	
	
	
	
	4
	
	
	
	
	


* В скобках указаны объемы при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины
1) XVII В. КАК КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ ЭПОХА.
2) СТИЛИ ЭПОХИ – МАНЬЕРИЗМ, БАРОККО, КЛАССИЦИЗМ

3) ИСПАНСКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVII В.

4) ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVII В.

5) АНГЛИЙСКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVII В.

6) НЕМЕЦКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVII В.

7) XVIII В. КАК КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ ЭПОХА.

8) СТИЛИ ЭПОХИ: ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ КЛАССИЦИЗМ, СЕНТИМЕНТАЛИЗМ, РОКОКО.

9) ФРАНЦУЗСКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVIII В.

10) АНГЛИЙСКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVIII В.
11) НЕМЕЦКАЯ ЛИТЕРАТУРА XVIII В.

24. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (19 в.)
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3,4
	6,7
	256
	132
	66
	66
	-
	
	124
	экзамен 

	Заочная
	4
	7,8
	256
	16
	16
	
	
	
	240
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: помочь специалисту, выпускаемому институтом, в выполнении основных его задач – в индивидуальной творческой работе по созданию художественных произведений словесности и переводов, а также литературно-критических и исследовательских филологических трудов; в работе в издательствах и редакциях газет и журналов, радио и телевидения, на специализированных сайтах сети Интернет; в работе в образовательных учреждениях; в работе литературным агентом, заведующим литературным отделом в театральных учреждениях – через расширение его знаний и кругозора в области истории зарубежной литературы, а также через углубление понимания литературного процесса, структуры художественного произведения и спектра литературных приемов в их историческом развитии.

Задачи: исходя из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

- в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

- в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

- в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

- в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

- в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

- в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности»

дисциплина предполагает не только получение студентом определенного объема знаний по предмету, но и активного использования освоенного материала в практической деятельности – как творческой, так и научно-исследовательской.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к общепрофессиональному циклу и преподается в 6 семестре.
Для изучения данной дисциплины необходимо владение основами теории литературы и литературоведения, освоение курсов Древнегреческой и Римской литературы, а также зарубежной литературы Средних веков, эпохи Возрождения, 17 и 18 века. Дисциплина составляет неотъемлемую часть литературно-исторической и общекультурной подготовками студента.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

Кроме того, изучение зарубежной литературы (в том числе, первой половины XIX в.) помогает в развитии таких профессиональных компетенций, как:

- способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

- способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

- способность и готовность применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

- готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

- способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

- способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: крупнейшие литературные произведения эпохи, а также основные черты литературного процесса XIX века  – и осмыслять его в широком историко-культурном контексте; 
Уметь: глубоко анализировать произведения как в синхронном, так и в диахроническом контексте – то есть понимать как историческое их значение, так и непреходящую художественную ценность.

Владеть: изученным материалом в такой степени, чтобы иметь возможность органично использовать его в своей творческой и научно-исследовательской деятельности.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость раздела дисциплины составляет 9 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	132

(16)*
	
	
	
	
	
	64


	68
(8)
	(8)
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	66 (16)
	
	
	
	
	
	32
	34(8)
	(8)
	
	

	Семинары (С)
	66
	
	
	
	
	
	32
	34
	
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	124 (240)
	
	
	
	
	
	64
	60

(120)
	(120)
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	э
	
	
	
	
	
	э
	э
	(э)

	
	

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	256

(256)
	
	
	
	
	
	128
	128

(128)
	(128)
	
	

	
	9 (9)
	
	
	
	
	
	4
	5
	(9)
	
	


* в скобках указан объем при заочной форме обучения
5.  Содержание курса 
5.1. Содержание разделов дисциплины
Часть 1. Первая половина XIX в.
Введение. Определение и основные черты романтизма как метода и литературного направления.
Немецкая литература. 

Английская литература.
Английский предромантизм и его роль в становлении нового направления. 

Французская литература.
Социальная и культурная ситуация в послереволюционной Франции. 
Американская литература

Своеобразие социально-политической ситуации в Америке. Особенности и предпосылки американского романтизма. 

Часть 2. Вторая половина XIX в.
Введение. Временные границы и периодизация. 
Английская литература. 

Французская литература.
Бельгийская литература.

Немецкая литература.
Австрийская литература

Скандинавские литературы.
Американская литература.
Итальянская литература.
Испанская литература
Славянские литературы.
Японская литература 

Индийская литература

25. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ (ХХ век)

	Форма

обучения
	
	
	Трудоемкость дисциплины в часах
	

	
	курс
	семестр
	всего часов
	Аудиторных час. 
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лаборатор-ные занятия
	Курсовая работа
	Самостоятельная работа
	Форма контроля

	Очная
	4- 5
	8, 9
	288

(128+160)
	 148 

(64+84)
	74 (32+42)
	74
(32+42)
	-
	-
	140
(64+76)
	экзамен

экзамен

	Заочная
	3
	5-6
	288
	16
	16
	
	
	
	272
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины:

Цели: помочь специалисту, выпускаемому институтом, в выполнении основных его задач - в индивидуальной творческой работе по созданию художественных произведений словесности и переводов, а также литературно-критических и исследовательских филологических трудов; в работе в издательствах и редакциях газет и журналов, радио и телевидения, на специализированных сайтах сети Интернет; в работе в образовательных учреждениях; в работе литературным агентом, заведующим литературным отделом в театральных 

учреждениях - через расширение его знаний и кругозора в области истории зарубежной литературы, а также через углубление понимания литературного процесса, структуры художественного произведения и спектра литературных приемов в их историческом развитии.

Задачи: исходя из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

 - в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

 - в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

 - в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

- в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

 - в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности»

дисциплина предполагает не только получение студентом определенного объема знаний по предмету, но и активного использования освоенного материала в практической деятельности - как творческой, так и научно-исследовательской.

2. Место дисциплины в структуре ООП:
Учебная дисциплина относится к общепрофессиональному циклу и преподается на 9 и 10-м  семестре.
Для изучения данной дисциплины необходимо владение основами теории литературы и литературоведения, освоение курсов Древнегреческой и Римской литературы, а также зарубежной литературы Средних веков, эпохи Возрождения и 17-18 века. Дисциплина составляет неотъемлемую часть литературно-исторической и общекультурной подготовками студента.
3.Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

 - знания как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9). 

Кроме того, изучение зарубежной литературы (в том числе XX века) помогает в развитии таких профессиональных компетенций, как:

 - способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

 - способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

 - способность и готовность применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

 - готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

 - способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

 - способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29).

В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать: крупнейшие литературные произведения эпохи, а также основные черты литературного процесса XX века  – и осмыслять его в широком историко-культурном контексте; 
Уметь: глубоко анализировать произведения как в синхронном, так и в диахроническом контексте – то есть понимать как историческое их значение, так и непреходящую художественную ценность.

Владеть: изученным материалом в такой степени, чтобы иметь возможность органично использовать его в своей творческой и научно-исследовательской деятельности.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость раздела дисциплины составляет 10 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	148 (16)*
	
	
	
	
	
	
	
	64


	84

(8)
	(8)

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	74(16)
	
	
	
	
	
	
	
	32
	42(8)
	(8)

	Семинары (С)
	74
	
	
	
	
	
	
	
	32
	42
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	140
(272)
	
	
	
	
	
	
	
	64
	76
(140)
	(132)

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	э
	
	
	
	
	
	
	
	з


	э
	(э)

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	288
	
	
	
	
	
	
	
	128
	160
(148)
	(140)

	
	10 (10)
	
	
	
	
	
	
	
	4
	6
	(10)


* в скобках указаны объемы для заочной формы обучения 

5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание (разделы дисциплины):

Введение

Французская литература 1914 – 1945 годы

Французская литература 1945-2010-е годы

Английская литература 1917 – 1945

Английская литература 1945 – 2010-е

Немецкая литература 1914 – 2010

Литература США 1914 – 2010

Литература Латинской Америки 1914 – 2010

Итальянская литература 1914 – 2010

Испанская литература 1914 – 2010

Литература стран Азии 1914 – 2010

Литература стран Восточной Европы

26. ЛИТЕРАТУРНОЕ МАСТЕРСТВО
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1-5
	1-10
	1122
	471
	-
	471
	-
	-
	651
	зачеты, защита дипломной работы 

	Заочная
	1-6
	1-12
	1122
	304
	-
	304
	-
	-
	818
	зачеты, защита дипломной работы


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: подготовка специалиста, способного осуществлять практическую деятельность по созданию произведений русской словесности, для этого необходимо:

развить замеченные во время вступительных испытаний в вуз и выявленные в процессе обучения творческие способности студента, поддержать начинающего писателя в становлении индивидуального творческого стиля, сформировать студента как оригинальную творческую личность, обучить практическим умениям и навыкам литературного мастерства - отбору жизненного материала, переосмыслению и прочувствованию его, работе с разножанровыми литературными текстами (формами), языком, образом и т.д., - воспитать художественный вкус, чувство меры, высокую культуру литературного творчества, ответственность перед читателями, народом и Родиной.

Задачи: вытекают из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных и общественно значимых произведений словесности во всех жанрах прозы, поэзии и драматургии;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг».

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Литературное творчество» в рамках творческого семинара, проводимого преподавателем-«мастером» (профессиональным писателем):

- организация коллективной и индивидуальной работы по формированию ответственной творческой личности учащегося, учитывая индивидуальные возможности студента;

- поддержка сознательной деятельности студента в освоении жизненного опыта, поддержка творческой инициативы учащегося, попыток его самовыражения, его самостоятельного поиска, не снижая высокой требовательности к этому поиску, целью которого является создание культурных ценностей (произведения);

- передача студенту имеющегося у преподавателя («мастера») опыта, навыков и приемов литературной работы, в том числе обучение навыкам литературной правки;

- обретение студентом опыта работы с произведением, а также опыта требовательного, взыскательного отношения к себе как писателю через живое, многостороннее, заинтересованное обсуждение (критический, но плодотворный анализ) конкретных художественных текстов (собственных, других учащихся творческого семинара, известных писателей), через примеры жизненного и творческого опыта руководителя семинара («мастера»), другие культурные факты;

- профессиональное консультирование студента на всех этапах творческого процесса (от постановки оригинальной творческой задачи и поиска материала до воплощения); 

- раскрытие специфических особенностей литературного творчества (психологических, эстетических, лингвистических), основных принципов и методов работы;  

- обучение работе с языком и словом произведения, эффективной, тонкой работе с выразительными средствами, созданию композиционного единства;
- демонстрация на практике роли и места литературного творчества в общелитературном процессе, в ряду других форм художественного творчества;  

- формирование широких интересов учащихся: расширение их знаний в области истории, искусства, литературы и культуры, философии, географии, этнографии; 

- стимулирование творческой фантазии и интуиции молодых писателей (доведение теоретических знаний и технического мастерства до чувственных реакций);

- формирование внимательного отношения учащегося к его жизненным и читательским впечатлениям, способствование обретению зрелости чувств и мысли;

- повышение уровня гуманитарной культуры студентов;

- обеспечение преемственности традиций отечественной литературы, их развитие; сохранение литературной(-ых) школы (школ). 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Она является профильной для всей подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество» и преподается в течение всех лет обучения специалиста (5 лет – на очной форме обучения, 6 лет – на заочной форме).
Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, владение русским языком как родным, владение практическими навыками письма. Дисциплина тесно связана с языковой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовками студента.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

в области литературно-творческой деятельности:

четкое осознание литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед читателями, постоянно совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20).
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: историю, современность и тенденции литературного процесса, 

теорию и практику (приемы) построения художественного целого (произведения);
уметь: профессионально создавать художественное целое произведения, учитывая все нюансы его содержания и формы;

ставить и решать задачи для достижения цели – создания художественного произведения;

осуществлять поиск и отбирать жизненный материал, необходимый для создания произведения;

самостоятельно, исходя из теоретико-литературных знаний, анализировать произведения литературы разных жанров;

владеть: опытом писательского мастерства, 

навыками создания произведений разных жанров,

навыками анализа произведений разных жанров с использованием литературоведческой терминологии, 

навыками редактирования, аннотирования и рецензирования художественного произведения.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 30 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Аудиторные занятия 
(всего)
	471 (304)*
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	24

(32)
	(24)

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Семинары (С)
	471
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	48

(32)
	51

(24)
	24

(32)
	(24)

	Самостоятель-ная работа (всего)
	651

(818)
	63

(75)
	60

(75)
	63

(75)
	60

(75)
	69

(75)
	66

(75)
	69

(75)
	66

(75)
	69

(75)
	66

(75)
	(68)

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Другие виды самостоятельной
 работы
	99
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	9
	

	Этюд
	99
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	9
	

	Вид промежуточной аттестации

(зач - з, экз - э)
	
	
	з

(з)
	
	з (з)
	
	з

(з)
	
	з

(з)
	
	з

(з)
	(з)

	Общая трудоемкость 

часы
зачетные 

единицы
	1122
(1122)
	114

(99)
	108

(107)
	114

(99)
	108

(107)


	120

(101)
	114

(107)
	120

(101)
	114

(107)
	120

(99)
	90

(107)
	(92)

	
	30
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	


* В скобках указан объем дисциплины для заочной формы обучения
5. Содержание дисциплины

1.Вводное занятие.

1.1. Творчество и писательский труд.
2. Основы работы с художественным целым произведения:
2.1. Художественный текст как многоуровневая система.

2.2. Жанровое и тематическое многообразие художественных текстов.

2.3. Построение художественного текста.

2.4. Работа с языком художественного произведения.

2.5 Анализ и обсуждение представленных студентами художественных текстов.
3. Процесс творческой работы.
3.1. Углубленная работа с индивидуальным стилем.
4. Подготовка творческих работ (произведений) к защите в качестве дипломной работы и как публикации.
27. ТЕОРИЯ СТИХА И ПРОЗЫ.

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5,6
	128
	68
	68
	
	
	
	60
	экзамен

	Заочная
	3
	5,6
	128
	16
	16
	
	
	
	112
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
- подготовка специалиста, способного создавать литературно-критические работы (книги, статьи, эссе и др.) на объективной научной основе и на основе своих литературных способностей;

- формирование и закрепление у студентов навыков анализа и оценки стихотворных и прозаических произведений в неразрывной связи их поэтической формы и художественного содержания;
- введение студентов в проблемы современного литературного процесса, прежде всего в проблемы стиля и жанра;
- формирование навыков осознанно-аналитического прочтения художественного текста; 

- ознакомление студентов с «творческой лабораторией» крупнейших писателей, с приемами их литературного мастерства; 

- обучение принципам филологического подхода к произведениям словесного искусства на основе современной литературоведческой терминологии и аналитических методик. 
Задача данного курса заключается том, чтобы выработать у студентов (будущих поэтов, прозаиков, критиков, литературоведов) умение глубоко и всесторонне анализировать структуру художественного текста, чутко воспринимать его музыкальную и интонационную основу, разбираться в многообразии стиховых форм и художественных средств, используемых в поэзии и прозе, соотносить широту творческого инструментария с тем содержанием, выражать которое он призван. Особо важное значение имеет подход к произведению как живому и целостному литературному явлению.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по истории русской литературы и владение литературоведческой терминологией, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы.

Теория стиха и прозы – одна из важнейших профессиональных дисциплин, составляющих основу подготовки квалифицированных литературных работников. Она важна и в практическом и в сугубо теоретическом плане. По окончании курса студенты сдают экзамен. Учащимся предлагается выполнить письменное контрольное задание по метрике и ритмике стиха и работу по теории прозы. В этих работах необходимо продемонстрировать умение глубоко и всесторонне разбирать художественное произведение с точки зрения теории и практики. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала древнерусской и классической литературы (ПК-6);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:
Знать:
– историю русской литературы и критики, 

- теоретические взгляды крупнейших отечественных критиков, литературоведов и писателей 

– русскую литературу в ее историческом развитии и современном состоянии, психологию и многообразный опыт творческой деятельности;

– закономерности литературного процесса, художественное значение литературного произведения в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определять художественное своеобразие произведений и творчества писателя в целом;

Уметь:
- применить полученные знания в собственном творчестве;
– интерпретировать особенности литературного мастерства писателей,

– выделять художественные особенности индивидуальных авторских стилей.

– пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;
–анализировать литературный текст;
Владеть:

– навыками осознанно-аналитического прочтения художественного текста,

– навыками филологического анализа текста,
– навыками работы с литературоведческими источниками.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	5
	6
	(3,4)
	

	Аудиторные занятия (всего)
	68 (16)*
	36
	32
	(8+8)
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	68 (16)
	36
	32
	(8+8)
	

	Самостоятельная работа (всего)
	60 (112)
	30
	30
	(112)
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	э
	э
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128 (128)
	66
	62
	(128)
	

	
	5
	2
	3
	(5)
	


* в скобках даны объемы для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины (разделы и темы): 

1. Теория прозы
Введение в дисциплину

О трех типах художника: “наивный”, “аналитический” и “гармонический”.

Краткая история термина и понятия «художественная проза»

Современное состояние теории прозы 

Стих и проза 

Прозаическое произведение

Художественное содержание.

Тема, проблема, идеи

Образ человека в художественной прозе

Категория литературного рода и художественная проза

Жанры в прозе

Характеристика отдельных жанровых образований

Стиль

Композиция

Стилистика
2. Теория стихосложения

Природа стихотворной речи

Системы стихосложения.

Структура регулярного стиха 

28. ТЕОРИЯ ДРАМЫ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	3
	5
	34
	34
	34
	
	
	
	30
	зачет 

	Заочная
	3
	4/5
	64
	8
	8
	
	
	
	56
	зачет 


1. Цели и задачи дисциплины:  
 — теоретическое освоение индивидуального опыта,  достигнутого  в  творческой практике (создание пьесы);
— формирование профессиональных навыков при анализе и интерпретации драматургического текста, понимание особенностей его словесной основы и смысловой структуры,  а также –  драматического спектакля;
— ориентация в формах классической и современной драматургии и театральной практики; 
— воспитание понимания роли, места и значения драматургии и театра в системе национальной культуры. 
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Базовая (профессиональная) часть.
Студент должен обладать теоретическими познаниями, касающимися драматургического творчества и начальными практическими навыками в области драматургии. Изучение теории драмы является предшествующим и параллельным  этапом по отношению к истории русской и зарубежной литературы, в том числе новейшей, а также – непосредственно литературного творчества.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих общекультурных (ОК) и профессиональных  компетенций (ПК):
владение культурой мышления, способности к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, постановке творческих и исследовательских целей и выбору путей их достижения, умение выстраивать логику рассуждений и высказываний (ОК-6);

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владения методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);
знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала классических и современных трудов по теории драмы, основного корпуса произведений отечественной и мировой драматургии (ПК-6, ПК-8, ПК-9);
способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владения навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

способность к созданию оригинальных художественных и общественно значимых произведений драматургии, владения драматургической техникой (ПСК-1.2) ;

умение отрецензировать произведения литературы и театрального искусства (ПСК-1.9).

В результате изучения дисциплины студент должен научиться применить полученные знания в собственном творчестве, а также:
Знать: 

– закономерности литературного процесса, художественное значение драматургического  произведения и спектакля в связи с общественной ситуацией и культурой эпохи, определять художественное своеобразие произведений и творчества драматурга;

 – законы построения драматического произведения, известные в теории приёмы творчества;

 – эволюцию форм в драматургии и театральном искусстве;

 –  современное состояние драматургии и театра.

Уметь: 
– профессионально и творчески использовать в своей практике знание законов    драматургии;

– профессионально анализировать драматургические произведения;

–  на определенном профессиональном уровне анализировать театральный спектакль.

Владеть: 

- умением анализировать чужие пьесы и  писать собственные пьесы или сценарии;  

- рецензированием драматургических сочинений;

- техникой драмы на первоначальном профессиональном уровне.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	6
	 (4, 5)
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	34 (8)*
	34
	(8)
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	34 (8)
	34
	(8)
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	30
	30
	 56
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Вид промежуточной аттестации зачет) 
	
	з
	 з
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	64 
	 64
	64
	
	

	
	
	2
	(2)
	
	


* в скобках указан объем для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины (разделы и темы): 
Усвоение теоретических знаний, необходимых при создании пьесы. Умение профессионально анализировать  драматургический текст. Знание истории  драматургии, ее связи с  театральным искусством.
Происхождение драмы. 
Конфликт. 
Драматическое действие. 
Элементы драматического действия. 
Система драматургических жанров. 

Композиция. 

Пространство и время в драматургическом произведении. 

Драматический характер как образная единица драмы. 

Автор в прозе и в драматургии. 
Слово в драме. 
29. ТЕОРИЯ ЛИТЕРАТУРНОЙ КРИТИКИ.

	Форма 

Обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	6
	64
	34
	34
	
	
	
	30
	экзамен

	Заочная
	4
	7
	68
	6
	6
	
	
	
	62
	зачёт


1. Цели и задачи дисциплины: 
- умение анализировать литературные произведения; 

- понимание эволюции литературно-критического процесса;

- знание основных отечественных и зарубежных школ критики;

- возможность ориентации в литературном процессе;

- способность правильно воспринимать критику. 
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Дисциплина базовой части профессионального цикла. 
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- способность представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1); 

- готовность демонстрировать гражданскую позицию, интегрированность в современное общество, нацеленность на его совершенствование на принципах гуманизма и демократии (ОК-3);

- владение культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний (ОК-6);   

- знанием теории литературной критики (ПСК-1.6)

В результате изучения дисциплины студент должен:
применять полученные знания в собственном творчестве и профессиональной деятельности, а именно:

Знать: 
- эволюцию литературной критики; 

- основные школы русской и зарубежной критики; 

- инструментарий критика; 

- подходы и приёмы критика; 

- основные жанры критики.
Уметь: 
- профессионально и творчески оценивать произведения литературы;

- ориентироваться в системе профессиональных знаний;

- рецензировать литературные тексты всех видов;

- разбираться в специфике литературного процесса.
Владеть: 

- техникой оценки, анализа и интерпретации литературных текстов;

- навыками редактирования произведений литературы.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	Очн6
	Заочн.

7

	Аудиторные занятия (всего)
	34
	34
	6

	В том числе:
	-
	-
	-

	Лекции
	34
	34
	6

	Самостоятельная работа (всего)
	30
	30
	58

	В том числе:
	-
	-
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	зач
	зач
	зач

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	64
	64
	64

	
	3
	3
	3


5. Содержание дисциплины: 

ПРИРОДА,  ПРОИСХОЖДЕНИЕ  И  МЕСТО  КРИТИКИ 
КРИТИЧЕСКИЕ  ТЕОРИИ  В  ЭПОХУ  АНТИЧНОСТИ 
КРИТИКА  В  ПЕРИОД СРЕДНИХ ВЕКОВ  И  ВОЗРОЖДЕНИЯ 
ВОЗНИКНОВЕНИЕ  НОВОЙ  КРИТИКИ  В  XVIII  ВЕКЕ 

КРИТИЧЕСКИЕ  ИССЛЕДОВАНИЯ  XIX  ВЕКА

КРИТИЧЕСКИЕ  ТЕОРИИ  И  ШКОЛЫ  ХХ  ВЕКА 

АКСИОЛОГИЧЕСКИЕ  И  ГЕРМЕНЕВТИЧЕСКИЕ  АСПЕКТЫ 
СИСТЕМА  КРИТИЧЕСКИХ  ЖАНРОВ.

МАСТЕРСТВО  КРИТИКА.

30. ИСТОРИЯ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРНОЙ КРИТИКИ.
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	4
	7,8
	128
	66
	66
	
	
	
	62
	зачет, экзамен

	Заочная
	4
	7,8
	132
	12
	12
	
	
	
	120
	зачет, экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
- изучить и усвоить материалы курса;

- закрепить у студентов знания о творчестве русских критиков XVIII-XIX вв.

- повысить общекультурный уровень;

- научить сопоставлять ход современного литературного процесса с практикой прошлого.
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Базовый (профессиональный) курс
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Знание и понимание материалов по истории русской критики XVIII-XIX вв., а именно: 

- способность представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1);

- способность к социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, демонстрируя уважение к историческому наследию и культурным традициям, толерантность к другой культуре, способностью создавать в коллективе отношения сотрудничества, владением методами конструктивного разрешения конфликтных ситуаций (ОК-5);

- владение культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний (ОК-6).

- знанием истории русской и  литературной критики (ПСК-1.7); 

-способностью и готовностью к созданию на многосторонней, но объективной научной основе литературно-критических статей и книг (ПСК-1.9);

- способностью и готовностью объективно и глубоко разбираться в «иных» мнениях и давать им справедливую оценку (ПСК-1.10);

В результате изучения дисциплины студент должен:
- повысить общеобразовательный уровень; 

- применять полученные знания в собственном творчестве;

- стать более эрудированным и профессионально подготовленным специалистом.

Знать: 
- творчество наиболее известных русских критиков XVIII-XIX вв;
- взаимодействие литературно-критических направлений и школ:

- основные тенденции русской критики данного периода.

Уметь: 
- профессионально использовать полученные знания в своей работе;
- эффективно применять полученную информацию в творчестве;

- разбираться в особенностях литературно-критической борьбы.

Владеть: 

- навыками анализа и интерпретации сочинений русских критиков;

- информационным массивом изученного материала;

- способностью сопоставлять позиции представителей классиков отечественной критики.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	Очн.

7-8
	Заочн.

7-8

	Аудиторные занятия (всего)
	66
	34
	12

	В том числе:
	-
	-
	-

	Лекции
	66
	34
	12

	Самостоятельная работа (всего)
	62
	20
	116

	В том числе:
	-
	-
	

	Контрольные работы
	
	
	  10

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	зач., экз.
	зач., экз
	зач., экз

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128
	 128
	   128

	
	5 
	5 (2+3)
	(5)


5. Содержание дисциплины (темы): 

ИСТОКИ РУССКОЙ КРИТИКИ. 

ФОРМИРОВАНИЕ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ КРИТИКИ  В  XVIII  ВЕКЕ. 

НА  РУБЕЖЕ  СТОЛЕТИЙ. 

ЛИТЕРАТУРНО-КРИТИЧЕСКАЯ СИТУАЦИЯ В НАЧАЛЕ XIX ВЕКА.  

А.С.ПУШКИН КАК КРИТИК.  

ПРЕДСТАВИТЕЛИ НАПРАВЛЕНИЯ ОФИЦИАЛЬНОЙ НАРОДНОСТИ. 

МНОГООБРАЗИЕ КРИТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В. Г. .БЕЛИНСКОГО. 
КРИТИКА  В  СЕРЕДИНЕ  СТОЛЕТИЯ. 

ШКОЛА ЭСТЕТИЧЕСКОЙ КРИТИКИ.

“РЕАЛЬНАЯ” КРИТИКА. 

КРИТИКА  ВТОРОЙ ПОЛОВИНЫ  XIX ВЕКА. 
ЖУРНАЛЬНО-ИЗДАТЕЛЬСКАЯ И КРИТИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КРУПНЕЙШИХ РУССКИХ ПИСАТЕЛЕЙ. 
31. СЕМИНАР ПО СОВРЕМЕННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1-3
	1-6
	384
	198
	-
	198
	-
	6
	186
	зачет в конце каждого семестра

	Заочная
	1-5
	1-10
	384
	40
	
	40
	-
	6
	344
	зачет в конце каждого семестра


1. Цели и задачи дисциплины: 

— ознакомление студентов с историей современной русской литературы, ее художественными особенностями, выдающимися писателями и произведениями; 

— исследование основных тенденций в современной литературе и ее места в системе современной культуры; 

— формирование навыков аналитического прочтения художественного текста и понимания места современного произведения в общем контексте русской литературы; 

— ознакомление студентов с творческим развитием достижений классической литературы в современных произведениях; 

— обучение исходным принципам филологического подхода к разбору произведения словесного искусства на основе современной литературоведческой терминологии и аналитических методик. 

2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы (ООП)

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы начальные знания по истории русской литературы и владение основами литературоведческой терминологии, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы на уровне, предусмотренном стандартом по русской литературе для общеобразовательной школы.

3. Требования к результатам освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на овладение следующими компетенциями:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала современной русской литературы (ПК-5);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

– историю современной русской литературы, ее основные стилевые направления, выдающиеся произведения современных писателей;

– характерные особенности каждого из этапов трех последних десятилетий;

– общие закономерности литературного процесса, художественное значение литературного произведения в контексте времени его появления.

Уметь:

– определять характерные особенности авторских стилей современных писателей;

– определять место современного произведения в общем контексте русской литературы;

– пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;

– ориентироваться в литературном интернет-пространстве;

– профессионально рецензировать новые литературные произведения;

– знать язык и сумму основных приемов художественной литературы;

– пользоваться основными методами стилистического и литературоведческого анализа.

Владеть:

– навыками осознанно-аналитического прочтения художественного текста;

– навыками филологического анализа текста;

– навыками работы с литературоведческими источниками;

–  навыками литературной полемики.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы.

Объем дисциплины составляет 10 зачетных единиц
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	198

(40)*
	34
	32
	34
	32
	34
	32
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Семинары (С)
	198

(40)
	34

(4)
	32

(4)
	34

(4)
	32

(4)
	34

(4)
	32

(4)
	(4)
	(4)
	(4)
	(4)

	Самостоятельная работа (всего)
	186

(344)
	32

(38)
	30

(32)
	32

(38)
	30

(32)
	32

(36)
	30

(32)
	(36)
	(32)
	(36)
	(32)

	Вид промежуточной аттестации (зачет)
	
	з
	з
	з
	з
	з
	з\\з КР
	
	(з)
	
	(з)

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	384

(384)
	66

(42)
	62

(34)
	66

(42)
	62

(36)
	66

(40)
	62

(36)
	(40)
	(36)
	(40)
	(36)

	
	10(10)
	1,5
	1,5
	1,5
	1,5
	1,5
	2,5
	
	
	
	(10)


· В скобках указан объем дисциплины для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины.

I. Основные тенденции в литературе предшествующего периода (конец 1950-х – первая половина 1980-х).

II. Литература второй половины 1980-х.

III. Литература 1990-х годов.

IV. Литература начала XXI века. 
32.  ДЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	4
	7
	128
	68
	34
	34
	-
	
	60
	зачет

	Заочная
	5
	9-10
	128
	8
	8
	
	-
	
	120
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 
· дать студентам общее представление об истории и современном состоянии  детской литературы и детской книги;

· показать характерные черты детской литературы;

· познакомить студентов с детским фольклором;

· выявить особенности процесса становления детской литературы в России;

· дать представление о современной (русской и зарубежной) детской литературе;

· показать многообразие и многофункциональность детских книг.

2. Место дисциплины в структуре 
Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания по истории русской литературы и владение литературоведческой терминологией, а также умение анализировать художественные произведения различных родов литературы
3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины.
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК-1);

знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала литературы ХХ века (ПК-6);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12);

способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК-14);

готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

Студент, изучивший курс, должен:

знать: историю становления отечественной детской литературы; основные жанры и наиболее известные произведения детского фольклора и детской литературы; читая, «впитывать» лучшие образцы для «переплавки» их в свое творчество; иметь ясное представление о творчестве наиболее известных детских писателей; иметь общее представление об истории зарубежной литературы для детей; представлять в общих чертах историю и особенности иллюстрирования детских книг;

уметь: использовать приобретенные знания (об искусстве повествования для детей, о способах создания эпического и лирического детского стихотворения и др.) при анализе литературного текста, а также при написании собственных произведений;  демонстрировать свой уровень знаний, умений и навыков на занятиях в ходе знакомства с творчеством отдельных писателей или творческих групп, в беседах по проблемным аспектам, а также в ходе индивидуальных консультаций;  - представить творчество того или иного писателя в содружестве с художником-иллюстратором; пользоваться учебными и справочными пособиями, хрестоматиями  по детской литературе, отдельными  детскими  книгами;

владеть: необходимым кругом  теоретических  вопросов; умением свободно (устно и письменно) излагать материал, обязательно подтверждая ту или иную мысль  примерами из классических образцов детской литературы или из произведений детских писателей-современников; умением выразительно читать произведения для детей; всесторонним анализом художественного, научно-художественного, а также научно-популярного текста, созданного для детского чтения.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы:
4.1. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплин составляет 3,5 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	68 (8)*
	
	
	
	
	
	
	68
	
	(4)
	(4)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34 (8)
	
	
	
	
	
	
	34
	
	(4)
	(4)

	Семинары (С)
	34
	
	
	
	
	
	
	34
	
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	60

(120)
	
	
	
	
	
	
	60
	
	(60)
	(60)

	Вид промежуточной аттестации (зачет)
	
	
	
	
	
	
	
	з
	
	
	(з)

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	128
	
	
	
	
	
	
	128
	
	(64)
	(64)

	
	4
	
	
	
	
	
	
	4
	
	
	(4)


* в скобках указан объем дисциплины при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины (разделы, темы):
Тема 1. Вводное занятие. История становления отечественной детской литературы. 

Тема 2. Детская литература XIX века. 

Тема 3. Конец 19 – начало 20 в. 

Тема 4. Детская литература 20-30-х годов. 

Тема 5. Дальнейшее формирование детской литературы (40-50-е годы). 

Тема 6. 60-80-е годы. 

Тема 7. Современная детская литература (80-90 – 2000-е годы)

Тема 8. Зарубежная детская литература в России. 

Тема 9. Детская литература и детская книга
33. ПИСАТЕЛЬСКИЕ СТРАТЕГИИ 
	Индекс по учебному  плану
	Цикл
	Компонент

	
	
	базовая часть
	вариативная часть  
	 по выбору студента 

	С.3 
	Профессиональный цикл
	+
	
	


	Форма 

обучения
	Курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	всего часов
	аудиторных часов
	лекции 
	семинарские занятия
	лабораторные занятия
	курсовая работа 
	самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9
	64
	34
	34
	-
	-
	-
	30
	зачет 

	Заочная
	5
	9,10
	64
	8
	8
	
	
	
	56
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины:

Курс «Писательские стратегии» является итоговым в ряду творческих дисциплин, изучаемых по программе подготовки по специальности 071101.65 Литературное творчество, что и определяет основную цель курса, а именно – формирование целостного и глубокого научного взгляда на природу творчества. 
Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи:
- повышение уровня гуманитарной и профессиональной культуры студентов;

- обеспечение преемственности традиций отечественной литературы, их развитие; сохранение литературной(-ых) школы (школ). 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Она является профильной для всей подготовки по специальности 071101.65 «Литературное творчество» и преподается на 5 курсе при очной и заочной форме формах обучения.
Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, владение русским языком как родным, владение практическими навыками письма. Дисциплина тесно связана с языковой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовками студента.  

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

в области литературно-творческой деятельности:

четкое осознание литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед читателями, постоянно совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: историю и тенденции литературного процесса,

уметь: ставить и решать задачи для достижения цели – создания художественного произведения;

осуществлять поиск и отбирать жизненный материал, необходимый для создания произведения;

самостоятельно, исходя из теоретико-литературных знаний, анализировать произведения литературы разных жанров;

владеть: опытом писательского мастерства, 
навыками анализа произведений разных жанров с использованием литературоведческой терминологии.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	34 (8)*
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	34(4)
	(4)

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34 (8)
	
	
	
	
	
	
	
	
	34 (4)
	(4)

	Самостоятельная работа 

(всего)
	30 (30)
	
	
	
	
	
	
	
	
	30 (28)
	 (28)

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	з
	(з)

	Общая трудоемкость                                     час 

зач. ед.
	64 (64) 
	
	
	
	
	
	
	
	
	64 (32)
	(32)

	
	2 (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	2
	(2)


* В скобках указаны объемы для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины
Введение. 

1. Русская литература Серебряного века: краткая характеристика и основные особенности литературного быта.

2. Биография писателя как литературоведческая проблема. Писательские мемуары, письма, дневники, записные книжки как важнейшие литературные источники. 

3. Феномен Дневника Михаила Пришвина.

4. Русская литература Серебряного века  и Церковь. Русская литература Серебряного века и сектантство.

5. Осмысление хлыстовства в творчестве  Михаила Пришвина и Андрея Белого.

6. Григорий Распутин как литературное явление.

7. Алексей  Толстой – автобиографические мотивы ранней прозы. 

Алексей  Толстой и  Николай Гумилев: история одной дружбы.

8. Волошинский Коктебель как литературное явление.

9. «Башня» Вячеслава Иванова.

10. Заочный спор Ахматовой и Цветаевой о Лидии Дмитриевой. 

11. Третейский суд над Алексеем Толстым.

12. Русская литература Серебряного века  и терроризм.

13. Литературная судьба Александра Грина.

14. Русские писатели Серебряного века и Первая мировая война.

15. Алексей Толстой: возвращение в СССР.

16. Творческий путь Михаила Булгакова.

17. Жизнь и судьба Андрея Платонова.

34. ВВЕДЕНИЕ В СЛАВЯНСКУЮ ФИЛОЛОГИЮ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9
	64
	34
	34
	
	
	
	30
	экзамен

	Заочная
	1
	1-2
	64
	8
	8
	
	-
	
	56
	экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: 
— ознакомление студентов с духовной культурой славянских народов в ее словесно-текстовом выражении — прежде всего, славянскими литературами и языками, мифологией и фольклором славянских народов;

— ознакомление студентов с культурной историей славян; 

— ознакомление студентов с современным положением славянских народов. 

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания в пределах вузовского учебника по введению в славянскую филологию и знакомство с художественным творчеством классиков славянских литератур.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

— способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории и применять их с учетом особенностей современного развития науки, владение методами оценки научных исследований, интеллектуального труда (ПК–1);

— знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала славянской мифологии и устного народного творчества (ПК–5);

— знание как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала основных произведений славянских литератур (ПК–6);

— способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК–10);

— способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности; владение навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК–12);

— способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания (ПК–14);

— готовность изучать классические труды отечественных и зарубежных ученых по славянской филологии (ПК–27);

— способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере славянской филологии (ПК–28);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

—
основные этапы исторического и культурного развития славянских народов;

— основные черты славянской культуры и ментальности;

—
вклад славянских народов в мифологию, фольклор, мировую культуру;

—
творческие биографии и произведения крупнейших славянских писателей;

Уметь:

—  объяснять, какие народы относятся к славянам и почему;

— характеризовать важнейшие особенности славянских литератур и фольклора;

— устанавливать связь литературного процесса с историей и культурой славянских народов;

— описывать положение славян в современном мире.

Владеть навыками:

— осознанно-аналитического прочтения художественного текста;

—  филологического анализа текста.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия (всего)
	32 (8)*
	(4)
	(4)
	
	
	
	
	
	
	34
	

	В том числе:
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-

	Лекции
	34 (8)
	(4)
	(4)
	
	
	
	
	
	-
	34
	

	Самостоятельная работа (всего)
	30 (56)
	(28)
	(28)
	
	
	
	
	
	
	30
	

	В том числе:
	-
	-
	
	
	
	
	
	
	-
	-
	-

	Курсовой проект (работа)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	
	
	(э)
	
	
	
	
	
	
	э
	-

	Общая трудоемкость час

 зач. ед.
	64 (64)
	(32)
	(32)
	
	
	
	
	
	-
	64
	-

	
	3 (3)
	
	(3)
	
	
	
	
	
	-
	3
	-


* В скобках дан объем  для заочной формы обучения

5. Содержание дисциплины (темы):

Предмет изучения славянской филологии. 


Современные славянские народы.


Современные славянские языки.


Первые исторические сведения о славянах; версии о славянской прародине.


Славянская языческая мифология. 


Языческие боги славян. 


Быт и культура славян. 


Славянский фольклор. 


Принятие христианства и начало письменности. 


История западнославянской литературы.  


История южнославянской литературы.  


История восточнославянской литературы.  


Деятельность крупнейших филологов-славистов.

35. РИТОРИКА
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	5
	9
	64
	34
	34
	
	-
	
	30
	зачет в 

9 семестре.

	Заочная
	5
	9,10
	64
	8
	8
	
	
	
	56
	зачет

    в 9 семестре


1. Цели и задачи дисциплины: цель дисциплины «Риторика» заключается в ознакомлении студентов с теоретическим наследием риторической классики - основными категориями и моделями, включенными в основу современных стилистики, поэтики, герменевтики, культуры речи, лексикологии, теории коммуникации, логики, психолингвистики, а также с основными этапами развития красноречия, начиная с античного периода и завершая ХХ в. Задачи: показать историю становления категориальной системы современных научных дисциплин, изучающих употребление языка; познакомить с основами публичного выступления; раскрыть истоки русского риторического идеала и особенностей отечественного красноречия.  
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу. Для изучения данной дисциплины необходимы знания античной литературы и всеобщей истории, современного русского языка, начальные знания латинского или (и) греческого языка, истории русского литературного языка, теоретической стилистики; умения стилистического анализа текста, лексико-семантического анализа, устная и письменная речевая компетенция, соответствующая уровню студента старшего курса гуманитарного (филологического) вуза.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- владение культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);

- способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки,  владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

-способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

-способность и готовность изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

-способность и готовность изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3); 

-знанием тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

- способность и готовность к социальному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию другого мнения, культуры, опыта; к социальной мобильности  (ПК-35);

-способность и готовность объективно и глубоко разбираться в «иных» мнениях и давать им справедливую оценку (ПСК-1.10);

Итоговую компетентность можно обозначить как риторическую (основанную на владении основными механизмами словесного (речевого) воздействия и становления современной их системы  в европейской культуре начиная с античной Греции). 

4. Требования к усвоению содержания курса
В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:   основные модели речевого воздействия, типологию речи, представлять себе сущность важнейших обобщений классической античной риторики и содержание ее главных разделов в последовательности античного риторического канона, понимать истоки русского публичного красноречия и его специфику. 

Уметь:  использовать в собственном тексте, а также находить и определять в любом тексте наиболее типичные приемы, используемые в целях воздействия на аудиторию
Владеть:  основными риторическими стратегиями, тактиками и приемами создания влиятельных высказываний.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
(всего)
	34 (8)*
	
	
	
	
	
	
	
	
	34

(4)
	(4)

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	    34 (8)
	
	
	
	
	
	
	
	
	34

(4)
	(4)

	Самостоятельная работа 
(всего)
	30 (56)
	
	
	
	
	
	
	
	
	30

(28)
	(28)

	Вид промежуточной аттестации 
(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 з
	(з)

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       Зач. ед.
	64 (64)
	
	
	
	
	
	
	
	
	64

(32)
	(32)

	
	2 (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	2
	(2)


* В скобках дан объем при заочной форме обучения
5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины
1. Введение

Риторика как филологическая дисциплина.

Основные этапы становления и развития риторики.

Европейская неориторика
2. Неоклассическая риторика (основные категории античной риторики и их воплощение в современной публичной речи).

1) Введение. 

2) Риторический логос и смысловая структура публичного высказывания.

Изобретение (инвенция).

Топика.

Внешняя топика
Внутренняя топика
Расположение (диспозиция). Линейная структура публичного высказывания.
Аргументативная структура речи.

3) Риторический этос.
Риторическая ситуация

Основные законы общей риторики

Контакт автора и аудитории: условия, процесс и результат.

4) Риторический пафос. Риторические формы речи.

Проблема выражения и переживания эмоций в публичной речи.
Риторические формы речи.

36. АВТОРСКОЕ ПРАВО И ИЗДАТЕЛЬСКОЕ ДЕЛО
	Индекс

по учебному

плану
	ЦИКЛ
	Компонент

	
	
	Базовая часть
	Вариативная 

часть
	По выбору 

студента

	С.3
	Профессиональный
	
	+
	


	Форма обучения
	Курс
	Семестр
	Всего

часов


	Аудит.

часов
	Лекции
	Семи-

нары
	Контр.

работа
	Самост.

работа
	Форма итогово-го кон-троля

	Очная
	5
	9
	64
	34
	34
	
	-
	30
	зачет

	Заочная
	5
	9
	64
	10
	10
	-
	
	54
	зачет


1 Цели и задачи дисциплины:
В разделе «Авторское право»: 
Цель. Изучение авторского права призвано дать будущему специалисту общее представление о праве интеллектуальной собственности и конкретные знания международного и российского законодательства, охраняющего права автора и смежные права, которые они смогут применять в своей дальнейшей жизни.

Задачи. В соответствии со спецификой будущей специальности – «Литературное творчество» - литературным работникам необходимо твердо усвоить права автора, содержание авторского договора, основные способы гражданско-правовой защиты авторского и смежных прав.
В разделе «Издательское дело»: 

Цель. Изучение истории книги и книжного дела и современное состояние издательского дела и книжной торговли.
Задачи. Основные задачи при знакомстве с курсом «Издательское дело» состоят в том, чтобы студенты представляли работу современного издательства, знали проблемы, связанные с выпуском книжной продукции и книгораспространением.

2. Место курса в профессиональной подготовке выпускника: 
вариативная часть профессионального цикла. 
Профессиональная подготовка специалиста в области литературного творчества предполагает знание современного состояния российского законодательства в части авторского права и применение его в практике, знание книжного рынка России, опыта  крупнейших издательских и книготорговых предприятий.

3. Требования к уровню освоения содержания курса.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

готовность и способность воспринимать и оценивать современные литературные процессы, знать опубликованные в последнее время наиболее значительные произведения словесности и уметь их анализировать (ПК-4);

способность к работе в многонациональном коллективе, в том числе и над междисциплинарными, инновационными проектами, способностью в качестве руководителя подразделения, лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать решения в ситуациях риска, учитывая цену ошибки, вести обучение и оказывать помощь сотрудникам (ПК-11); 
готовность демонстрировать понимание значимости своей будущей специальности, стремление к ответственному отношению к своей трудовой деятельности (ПК-13);

способность и готовностью понимать и анализировать экономические проблемы и общественные процессы, быть активным субъектом экономической деятельности (ПК-30);
способность и готовностью к предыздательской подготовке и редактированию текстов художественной словесности и текстов «нехудожественных» стилей (ПСК-1.11).

Дипломированный специалист должен в области авторского права:

знать:

- основные источники  и принципы авторского права;

- значение основных понятий и терминов, употребляемых в законе об авторском праве и смежных правах; 

- объекты и субъекты авторского права;

- особенности  авторского права на служебные произведения;

- личные неимущественные  и имущественные права автора;

- случаи возможного использования произведения без согласия автора и свободного использования произведений;

- типы, условия и формы авторского договора; 

- особенности договора заказа;

- категории смежных прав;

- систему коллективного управления имущественными правами;

- меры гражданской, административной и уголовной ответственности, применяемой при нарушении авторских и смежных прав.

уметь:

- грамотно составить авторский договор;

- предпринять необходимые действия для недопущения возможных нарушений авторского права;

- подать исковое заявление в случае нарушения авторского права или договорных обязательств.

В области издательского дела:

знать 

-современное состояние издательского дела и книжной торговли

- структуру современного издательства

- функции редактора и принципы редактирования

- положения ГОСТ

- виды изданий

- принципы формирования ассортимента и ценообразование

уметь 

- создать концепцию издания
- провести редакторскую подготовку 
- ориентироваться на книгоиздательском рынке

владеть: изученным материалом в такой степени, чтобы органично использовать его в своей творческой и научно-исследовательской работе.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	34 (10)*
	
	
	
	
	
	
	
	
	34 (10)
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34 (10)
	
	
	
	
	
	
	
	
	34 (10)
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	30 (54)
	
	
	
	
	
	
	
	
	30 (54)
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	з (з)
	
	
	
	
	
	
	
	
	з (з)
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	64 (64)
	
	
	
	
	
	
	
	
	64 (64)
	

	
	2 (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	2 (2)
	


* В скобках указан объем при заочной форме обучения

5. Содержание курса.
5.1. Темы раздела «Авторское право»:.

1. Понятие, предмет и источники авторского права и смежных прав. 

2. Сфера действия авторского права. Объект авторского права. 

3. Права автора.

4. Использование произведений

5. Срок действия авторского права. Переход произведения в общественное достояние. Переход авторского права по наследству.

6. Передача имущественных прав. Авторский договор. Передача исключительных и неисключительных прав. Условия авторского договора. Форма авторского договора. Авторский договор заказа. Ответственность по авторскому договору.

7. Смежные права.

8. Коллективное управление имущественными правами.

9. Защита авторского права и смежных прав.

5.2. Темы и краткое содержание раздела «Издательское дело»
1. Структура современного издательства. Редакторская подготовка изданий.
2. Комплекс задач и функции редактора 
3. Авторское, редакторское, редакционно-техническое и оформительское начала при формировании издания - единый процесс.
4. Систематизация книжных изданий. Виды изданий и их характеристики.
5.Принципы редактирования гуманитарной и естественно-научной литературы. 
6. Маркетинговая политика книжного дела.
7. Формирование ассортимента в книжной торговле.
8. Ценообразование в книжном деле.
9. Чтение в библиотеках.
37. ПСИХОЛОГИЯ ТВОРЧЕСТВА
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	4
	8
	64
	32
	32
	-
	-
	-
	32
	зачет

	Заочная
	5
	9
	64
	8
	8
	-
	-
	-
	56
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 

Цели: Сформировать у студентов представление о ряде фундаментальных теоретических проблем художественного творчества (а также рецепции) и их решении в некоторых значимых в истории западной науки и культуры академических теориях, имеющих, по существу, философско-психологический статус. Поставить и обсудить проблему общности (и различия) творческого акта в различных культурных практиках и творческого акта в сфере искусства. 

Задачи: Преподнести психологические теории творчества в контексте не столько строго психологическом, сколько общегуманитарном, связав излагаемый материал с эстетикой, историей, теорией искусства, философией, а также – с творческой практикой студентов. Выявить философско-психологическую рефлексию об искусстве и процессах художественного творчества в самих произведениях искусства, главным образом, в произведениях художественной литературы.   
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
дисциплина вариативной части общепрофессионального и профессионального цикла

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
способность и готовность к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);


готовность и способность воспринимать и оценивать современные литературные процессы, знать опубликованные в последнее время наиболее значительные произведения словесности и уметь их анализировать (ПК-4);


способность самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций    (ОК-7);

готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способность и готовность вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: Некоторые наиболее значимые в контексте западной культуры концепции художественного творчества, их понятийный аппарат и методологию исследования. Содержание проблемы творческого акта, включая роль рефлексии, абстрактного мышления, воображения, рецепции, памяти, интуиции, воли. 
Уметь: В самой общей форме анализировать, используя полученные знания, собственное творчество и его психологические предпосылки и основания. А также – выделять и анализировать психологическую составляющую произведений искусства. 
Владеть: Фундаментальными понятиями психологии творчества. 
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	8
	9
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	32 (8)*
	32
	(8)
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	32
	32
	(8)
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	32
	32
	(56)
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	зачет
	з
	(з)
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	64 (64)
	64
	(64)
	
	

	
	2
	2
	(2)
	
	


* В скобках указаны объемы при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание разделов дисциплины
1. Введение в психологию творчества.
2. Фрейдистский психоанализ искусства.
3. Аналитическая психология художественного творчества К. Г. Юнга.
4. Теории эмпатии и абстрагирования в исследовании художественного творчества.
5. Восприятие и воображение в сфере художественного творчества. Феноменологическая структура ментального образа и его роль в художественном творчестве.  
6. Гештальтпсихология искусства.  

7. Психологическая и метафизическая рефлексия об искусстве и художественном творчестве в произведениях художественной литературы (список авторов и произведений может варьироваться).
8. Я» художника в творческом процессе.
9. Образ (репрезентация) и энергия воздействия в искусстве: проблема преодоления границ между образностью и силой воздействия. Проблема преодоления границ между актом высказывания и письменным текстом. 

38. ИСТОРИЯ ИСКУССТВ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Самостоятельная работа
	Форма итогового контроля

	Очная
	IV
	7,8
	136
	66
	66
	70
	зачет

	Заочная
	V
	10
	134
	8
	8
	126
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цель дисциплины - раскрытие особенностей художественного мышления в различные исторические эпохи посредством изучения развития изобразительных искусств – графики, живописи, скульптуры и архитектуры – в Европе, Америке и России; формирование у студентов систематизированных представлений о закономерностях исторического развития искусств.

Задачи дисциплины:

- знакомство студента со средствами художественной выразительности, связанными с процессом создания пластических образов в различные эпохи;

- изучение роли религиозных, эстетических и естественно-научных воззрений на  развитие художественных форм;

- демонстрация взаимосвязи развития материальной и художественной культуры;

- обучение обоснованным суждениям о произведениях искусства; 

- развитие художественного вкуса.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Дисциплина принадлежит вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла .
Специфика курса заключается в его синтетическом содержании, в котором история изобразительных искусств объединяет в единое методическое целое сведения, приобретенные студентами в курсах истории, философии и эстетики. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
готовность на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способность и готовность к восприятию и адекватной интерпретации общественно значимой социологической информации; способен к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее анализу и синтезу (ПК-34);


способность и готовность к осуществлению педагогической, воспитательной и образовательной, деятельности в образовательных учреждениях и сферах публичной и частной жизни (ПК-36);

способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:
 -
 главные этапы художественного освоения мира человеком; 
-
 основные виды и жанры изобразительных искусств, 

-
специфические средства выразительности, присущие видам искусства, начиная с первобытности до XX века;

-
исторические функции искусства;
- 
основные принципы художественного мышления, свойственные  различным историческим периодам; 

-
основные факты, связанные с созданием ключевых произведений мирового искусства и творчеством их создателей;

Уметь: 
-
описывать и интерпретировать произведения искусства разных эпох;

-
формировать и аргументированно высказывать собственное мнение о произведениях искусства;

Владеть: 
-
основными приемами интерпретации произведений изобразительного искусства;

-
приемами ведения дискуссии.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	8
	9
	10
	

	Аудиторные занятия (всего)
	66 (8)*
	66
	
	(8)
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Лекции
	66 (8)
	66
	
	(8)
	

	Самостоятельная работа
	70 (128)
	70
	
	(128)
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет, экзамен)
	зачет
	з
	
	з
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	136
	136
	
	(136)
	

	
	4 (4)
	4
	
	(4)
	


* В скобках даны объемы при заочной форме обучения

5. Содержание дисциплины
Введение в историческое изучение искусства.
Первобытное искусство
Искусство Древнего Востока

Античное искусство

Раннехристианское искусство.  Искусство Византии

Искусство средних веков
Искусство Возрождения

Искусство Западной Европы в XVII вв

Русское искусство XIV- XVII вв

Искусство XVIII в

Искусство XIX в

Искусство начала XX вв.

Искусство середины XX в

Искусство второй половины XX в
39. МАСТЕРСТВО ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1-5
	1-10
	972
	471
	
	471
	
	
	501
	зачеты, защита дипломной работы 


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: подготовка специалиста, способного создавать высокохудожественные, основанные на достижениях современной теории и практики, переводы наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы, для этого необходимо: развить замеченные во время творческого отбора (при приеме в вуз) способности студентов, оснастить будущих переводчиков практическими умениями и навыками работы с литературными текстами на родном и иностранных языках, дать основы практики художественного перевода, воспитать в них художественный вкус, чувство меры, высокую культуру литературного творчества, ответственность перед автором переводимого произведения и его будущими читателями.

Задачи: вытекают из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг»;

в области идеологической деятельности специалист должен оказывать идеологическое воздействие на общество с помощью всех видов и форм профессиональной деятельности, направленной на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

в области культурно-просветительской деятельности задача специалиста – пропаганда путем выступлений в периодической печати, на радио и телевидении, организации лекций, встреч с читателями и т.д. русской и зарубежной классической и современной литературы и культуры, значения русского языка как средства взаимодействия культур и взаимопонимания между народами.

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Мастерство художественного перевода» в рамках творческого семинара, проводимого преподавателем-«мастером» (профессиональным литературным переводчиком):

· организация коллективной и индивидуальной работы по формированию ответственной творческой личности студента, учитывая его индивидуальные возможности;

· поддержка осознанной деятельности студента в освоении творческого и жизненного опыта, поддержка творческой инициативы учащегося, попыток его самовыражения, его самостоятельного поиска, не снижая высокой требовательности к этому поиску, целью которого является создание культурных ценностей (художественного перевода);

· передача студенту имеющегося у преподавателя («мастера») опыта, навыков и приемов переводческой работы, в том числе обучение навыкам литературной правки;

· обретение студентом опыта работы с подлинником, а также опыта требовательного, взыскательного отношения к себе как литературному переводчику через живое, разностороннее, заинтересованное обсуждение (критический, конструктивный анализ) конкретных художественных переводов (собственных, других учащихся творческого семинара, известных переводчиков), через примеры жизненного и творческого опыта руководителя семинара («мастера»), другие культурные факты;

· профессиональное консультирование студента на всех этапах творческого процесса (от выбора оригинального произведения до его воссоздания в материале родного языка); 

· раскрытие специфических особенностей искусства художественного перевода (психологических, эстетических, литературоведческих, лингвистических), основных принципов и методов работы;  

· обучение работе с иностранным и родным языками, умению внимательно читать подлинник художественного произведения, обращая внимание на жанр,  композицию, единство содержания и формы, авторский язык и его выразительные средства;

· всестороннее изучение истории и современного положения страны (особенности местоположения, культуры и жизнедеятельности), где создана переводимая книга; 

· демонстрация на практике роли и места художественного перевода в общелитературном процессе, в ряду других форм художественного творчества;  

· участие в международных культурных мероприятиях, которые проводятся в рамках государственных программ, направленных на укрепление контактов между странами;

· знакомство с текущим художественным процессом в стране изучаемого языка (через литературные издания, издательские каталоги, Интернет, культурные центры зарубежных стран в РФ, встречи с зарубежными писателями в рамках международных программ);

· контакты с коллегами-переводчиками – студентами других вузов (конференции, форумы, интернет-форумы, конкурсы и др.);
· формирование широких интересов учащихся: расширение их знаний в области истории, искусства, литературы и культуры, философии, географии, этнографии; 

· стимулирование творческой фантазии и интуиции будущих литературных переводчиков (доведение теоретических знаний и технического мастерства до чувственных реакций);

· формирование внимательного отношения учащегося к его жизненным и читательским впечатлениям, помощь в обретении зрелости чувств и мысли;

· повышение уровня гуманитарной культуры студентов;

· обеспечение преемственности традиций отечественной переводческой школы, их развитие и сохранение. 
2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина «Мастерство художественного перевода» (специализация: «Литературный работник, переводчик художественной литературы» относится к профессиональному циклу. Она является профильной для всей подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество» и преподается в течение всех лет обучения специалиста (5 лет – на очной форме обучения).
Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, владение иностранным и русским языками, владение практическими навыками литературного письма. Дисциплина тесно связана с языковой, переводческой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студента.  

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций 
в области литературно-творческой деятельности:

четкое осознание литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед автором подлинника и перед читателями, постоянно совершенствовать свое переводческое мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

в области литературно-переводческой деятельности:

готовность и способность в переводческой работе глубоко анализировать идеологическую и эстетическую стороны переводимой литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга (ПК-21);

способность и готовность к профессиональному устному и письменному диалогу с коллегами из страны переводимой литературы; способность и готовность к свободному общению с гражданами этой страны на их языке и постоянному совершенствованию знаний второго иностранного языка (ПСК-2.3).
В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: историю, культуру, устное народное творчество, литературу страны языка своей переводческой специальности; современное состояние и тенденции развития процесса художественного перевода; теорию и практику (приемы) создания художественного перевода (произведения).
Уметь: профессионально переводить художественные произведения разных жанров учитывая все нюансы их содержания и формы; отбирать для перевода лучшие, наиболее значимые произведения зарубежной литературы; самостоятельно, исходя из теоретико-литературных знаний, анализировать произведения зарубежной литературы разных жанров

Владеть: языком переводимой литературы на уровне, приближающемся к владению родным языком, навыками анализа переводов художественных произведений разных жанров, навыками редактирования, аннотирования и рецензирования переводов художественных произведений.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 28 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	471
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	
21

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Семинары (С)
	471
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	21

	Самостоятельная работа (всего)
	501
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	45
	54
	51

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	з
	
	з
	
	з
	
	з
	з
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	972
	108
	90
	108
	90
	108
	90
	108
	90
	108
	72

	
	28
	2,5
	3,5
	2,5
	3,5
	2,5
	3,5
	2,5
	3,5
	2,5
	1,5


5. Содержание дисциплины

      1. Отработка первичных технических и творческих навыков «общения» с иностранным текстом. 

      2. Художественный текст как система взаимосвязанных образов, эмоций и мыслей.
      3. Жанровое и тематическое многообразие художественных текстов. 

      4. Процесс перевода 

      5. Отработка на практике языковых и литературных аспектов художественного перевода 

      6. Двойственность переводного произведения.
      7. Стилистика. 

      8. Перевод стихотворного текста. 

     9. Перевод пьес. 

     10. Особенности перевода литературы для детей. 

     11. Выбор текстов для перевода. 

40. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (Основной) – 

ДЛЯ СПЕЦИАЛИЗАЦИИ «ЛИТЕРАТУРНЫЙ РАБОТНИК, ПЕРЕВОДЧИК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ».
	Форма

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая

работа
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	1
	1, 2
	286
	264
	
	264
	
	
	22
	зачет

экзамен

	Очная
	2
	3,4
	286
	264
	
	264
	
	
	22
	зачет

экзамен

	Очная
	3
	5,6
	286
	264
	
	264
	
	
	22
	зачет

экзамен

	Очная
	4
	7,8
	286
	232
	
	232
	
	
	54
	зачет

экзамен

	Очная
	5
	9, 10
	170
	150
	
	150
	
	
	20
	зачет

экзамен


1. Цели и задачи дисциплины: максимальное развитие языковой, коммуникативной и культурной компетенций - умения получать, перерабатывать и передавать информацию, то есть использовать иностранный язык в качестве составной части профессии литературного работника. Приобретение студентами вышеперечисленных компетенций позволит им использовать иностранный язык практически как в профессиональной (производственной и научной) деятельности, так и для целей самообразования. Под языковой компетенцией понимаются языковые средства, необходимые для конкретных сфер и ситуаций общения. Под коммуникативной компетенцией понимается умение соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами общения. Соответственно, языковой материал рассматривается как средство реализации речевого общения, при его отборе осуществляется функционально-коммуникативный подход. Под культурной компетенцией подразумевается владение языковым, речевым и страноведческим материалом, необходимым для сфер человеческой деятельности, связанной с областью литературы и искусства, а также конкретным контекстом  деятельности и потребностей студентов Литинститута.
Вышесказанным определяется тщательный подход к объяснению грамматических явлений и лексики, внимательное отношение к фонетике, отбор речевой тематики и речевая направленность системы упражнений. При подготовке высококвалифицированных литературных работников и переводчиков большое значение приобретает подбор текстового материала и организация учебного процесса. В основу организации учебного процесса положен принцип мотивации. Учебный материал отбирается в соответствии с интеллектуальными запросами студентов Литературного института и включает в себя тексты, созданные в том или ином литературном стиле: художественном, художественно-публицистическом, публицистическом, информационном.
В цели и задачи дисциплины входит решение проблемы построения учебного процесса по иностранному языку в свете новой университетской образовательной модели, позволяющей создать условия для вхождения в Болонскую образовательную зону, усовершенствовать методику преподавания, направленную на унификацию и диверсификацию программ обучения иностранному языку, внедрение в учебный процесс и апробацию  различных отечественных и зарубежных  учебно-методических комплексов и модульных курсов, использование новых образовательных технологий и ролевых игр.

Задачи: вытекают из положения ФГОС о том, что специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 «Литературное творчество» (специализация – «Литературный работник, переводчик художественной литературы») должен решать важные задачи, обусловленные его познавательными и коммуникативными потребностями  в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности при изучении иностранного языка специалист должен владеть всеми типами чтения литературы по специальности, распознавать лексико-грамматические конструкции, присущие подъязыку специальности, владеть приемами реферирования и аннотирования. Обучаемый должен также иметь представление об особенностях функциональных стилей на примере высокохудожественных произведений, решать задачу обсуждения и критического осмысление высокохудожественных текстов, а также общественно значимых произведений зарубежной словесности в различных ее жанрах (проза, поэзия, драматургия);

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу чтения, осмысления, получения и переработки информации  на объективной научной основе литературно-критических статей и книг на иностранном языке, уметь анализировать лексико-грамматические особенности отдельных произведений.

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Иностранный язык»:

· повышение уровня общей  гуманитарной культуры студентов;

· разъяснение роли иностранного языка с точки зрения развития языковой, коммуникативной и культурной компетенций в мировом социуме и, соответственно, в  литературном процессе;

· осознание значения владения иностранным языком для литературного работника и переводчика в мировом литературном процессе;

· расширение и систематизация знаний и навыков в области иностранного языка (с последующей их детальной отработкой  на конкретном художественном текстовом материале на практических занятиях);
· стимулирование освоения страноведческих фоновых знаний на материале оригинальных текстов различных функциональных стилей на иностранном языке;

· обучение основным методам аналитической и исследовательской работы с использованием иностранного языка над подлинными образцами иностранной художественной литературы;
· развитие умений системного видения  поэтических и прозаических форм и принципов, основных стилистических особенностей, присущих творчеству того или иного зарубежного писателя, ознакомление с подлинными образцами его творчества;

· развитие умений и навыков ведения дискуссии на иностранном языке о специфических особенностях искусства создания художественного произведения;

· стимулирование творческой и аналитической фантазии будущих литературных работников, помощь в создании на иностранном языке собственных художественных произведений небольшого объема.
2. Место дисциплины в структуре ООП:

Учебная дисциплина «Иностранный язык» относится к профессиональному циклу. Она

является профильной для подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество», специализация «Литературный работник, переводчик художественной литературы», и преподается по 8 часов в неделю в течение 1-6 семестров на 1-м, 2-м и 3-м курсах и 6 часов в неделю в течение 7-10 семестров. Самостоятельные занятия ведутся  параллельно практическим занятиям.

Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, стремление к беглому владению иностранным языком (курс проводится  на иностранном языке), владение углубленными практическими речевыми навыками, а также соответствующими навыками чтения и  письма на иностранном языке. Дисциплина тесно связана с языковой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студентов.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих языковых, коммуникативных и культурных компетенций
в области литературно-творческой деятельности:
способность и готовность изучать и использовать иностранный и родной языки как материал словесности (ПК-3);
четкое осознание необходимости владения иностранным языком  как словесным искусством, обладающим неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющим важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры, в улучшении взаимопонимания представителей различных культур (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед  отечественными и зарубежными читателями, постоянно совершенствовать владение иностранным языком и переводческим мастерством, а также  использовать иностранный язык при проведении дискуссий с зарубежными коллегами о трудностях перевода и литературном мастерстве, опираясь как на классические образцы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);
готовность и способность в переводческой практике с иностранного языка на родной глубоко и всесторонне анализировать идеологическую и эстетическую стороны анализируемой зарубежной  литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга, постоянно работать над пополнением лексического багажа и страноведческих знаний (ПК-21).
в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, в том числе и переводческой деятельности, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);
способность и готовность  эстетического анализа творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности страны переводимой литературы с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25).
В  результате изучения дисциплины  «Иностранный язык» студент должен:
Знать:
- все наиболее существенные грамматические структуры изучаемого иностранного языка и лексические формулы, необходимые для ведения диалогов, участия в дискуссиях и проведения презентаций по литературоведческой и литературно-критической тематике;

· основы артикуляции для формирования  фонетических навыков, обязательных для коммуникативной компетенции;
· способы формирования навыков аудирования (продвинутый уровень) для реализации коммуникативных функций;
· методы развития языковой, коммуникативной и культурной компетенций, присущих будущей профессии  литературного работника и переводчика художественной литературы.
Уметь:
- объясниться в любой жизненной ситуации, не относящейся к какой-либо узкой специальной области;

- cамостоятельно, исходя из теоретических и лексико-грамматических знаний, вести дискуссию на иностранном языке по литературоведческой, литературно-критической и переводческой тематике;

-  обсудить на иностранном языке особенности отечественного и зарубежного литературного процесса  в целом;
- читать, понимать, переводить и анализировать отрывки, а также полные версии аутентичных зарубежных произведений разных жанров с целью совершенствования речевых умений и навыков на иностранном языке.

Владеть:
- углубленными навыками чтения, говорения и письма в пределах изучаемого материала;
- навыками реферирования, аннотирования и рецензирования художественного произведения, а также основами переводческого мастерства;
- навыками анализа отрывков из художественных произведений разных жанров с использованием литературоведческой терминологии на иностранном языке.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет 41 зачетную единицу.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия
	1 курс-

264;

2 курс- 264;

3 курс-

264;

4 курс-232;

5 курс-

150
	134


	130


	134


	130


	134


	130


	120


	112


	120


	30



	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	1174
	134
	130
	134
	130
	134
	130
	120
	112
	120
	30

	Самостоятельная работа (всего)
	140
	12
	10
	12
	10
	12
	10
	32
	22
	10
	10

	Вид промежуточной аттестации (зачет - з, экзамен - э)
	
	з


	э


	з


	э


	з


	э
	з
	э
	з
	э



	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	1314
	146

	140

	146

	140


	146


	140


	152


	134


	130


	40



	
	41
	4
	5
	4
	5
	4
	5
	4
	5
	3
	2


5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание (разделы дисциплины):
1. Развитие умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях.
2. Формирование и совершенствование языковых навыков.
Конечные требования к содержанию дисциплины «Иностранный язык на отделении художественного перевода»: наличие языковой, коммуникативной и культурной компетенций, достаточных для дальнейшей учебной деятельности, чтения зарубежной литературы в оригинале, изучения зарубежного опыта в литературоведении, литературной критике, художественном переводе, а также для создания собственных произведений на иностранном языке и осуществления деловых контактов между российскими и зарубежными издательствами на среднем и продвинутом уровнях. 
Развитие следующих умений иноязычного общения в разных сферах и ситуациях, характерных для специализации «Литературный работник, переводчик художественной литературы»:
I. Чтение
II. Говорение и аудирование
III. Письмо

IV. Формирование и совершенствование языковых навыков.

А. Лексика

Б. Грамматика

ПРОДВИНУТЫЙ ЭТАП
Конечные требования к владению иностранным языком: наличие коммуникативной компетенции, необходимой для квалифицированной информационной и творческой деятельности в различных сферах и ситуациях делового партнерства, совместной литературной и переводческой работы.

41. ИСТОРИЯ И ТЕОРИЯ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	5
	128
	
	64
	
	
	6
	64
	экзамен 


1. Цели и задачи дисциплины: знакомство с основными направлениями развития истории и теории художественного перевода как у нас в стране, так и за рубежом, с тенденциями становления и развития различных переводческих школ; обучение основным методам аналитической и исследовательской работы (сравнительный анализ подлинника с переводом или переводами разных авторов); формирование студента как творческой личности; воспитание высокой гуманистической и гражданской миссии литературного переводчика, его ответственности перед автором подлинника и перед читателями перевода.

Задачи: вытекают из положения ФГОС о том, что специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 «Литературное творчество» (специализация – «Литературный работник, переводчик художественной литературы») должен решать важные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных переводов общественно значимых произведений зарубежной словесности в различных ее жанрах (проза, поэзия, драматургия);

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг по вопросам теории и практики художественного перевода, развития переводческих тенденций и школ, а также конструктивного анализа переводов отдельных произведений.

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «История и теория художественного перевода»:

· повышение уровня гуманитарной культуры студентов;

· разъяснение роли художественного перевода в общелитературном процессе на протяжении всей истории цивилизации;  

· разъяснение роли художественного перевода в национальном литературном процессе, его места в ряду других форм художественного творчества;  

· расширение и систематизация знаний и навыков в области художественного перевода (с последующей их детальной отработкой на конкретном практическом материале в творческих семинарах); 
· стимулирование освоения страноведческих фоновых знаний;

· обучение основным методам аналитической и исследовательской работы (сравнительный анализ подлинника с переводом или переводами разных авторов); 

· определение специфические особенности искусства художественного перевода, изучение основных принципов и методов переводческой работы;  стимулирование творческой и аналитической фантазии будущих переводчиков.
2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина «История и теория художественного перевода» относится к профессиональному циклу. Она является профильной для подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество», специализация «Литературный работник, переводчик художественной литературы», и преподается по 4 часа в неделю в течение целого семестра на 3-м курсе. Лекционные и самостоятельные занятия ведутся  параллельно занятиям в творческих семинарах «Мастерство художественного перевода».

Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, владение русским языком как родным (курс читается на русском языке), владение иностранными языками, владение практическими навыками литературного письма. Дисциплина тесно связана с языковой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студентов. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в области литературно-творческой деятельности:

способность и готовность изучать и использовать иностранный и родной языки как материал словесности (ПК-3);

четкое осознание художественного перевода как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры, в улучшении взаимопонимания представителей различных культур (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед автором оригинала и перед своими читателями, постоянно совершенствовать свое переводческое и литературное мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

готовность и способность в переводческой практике глубоко и всесторонне анализировать идеологическую и эстетическую стороны переводимой литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга, постоянно работать над пополнением багажа страноведческих знаний (ПК-21).

в области литературно-критической деятельности:

готовность и способность в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, в том числе и переводческой деятельности, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

способность и готовность  эстетического анализа творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности страны переводимой литературы с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25). 

В  результате  изучения дисциплины  «История и теория художественного перевода» студент должен:

Знать: историю, современность и тенденции процесса художественного перевода как у нас в стране, так и за рубежом; теорию и практику (приемы) создания полнокровного художественного перевода, максимально приближенного к оригиналу.
Уметь: самостоятельно, исходя из теоретических и литературно-переводческих знаний, анализировать как процесс художественного перевода в целом, так и переводы отдельных произведений зарубежной литературы разных жанров с целью совершенствования собственного переводческого мастерства и выработки конкретных  рекомендаций для коллег-практиков.

Владеть: опытом переводческого мастерства, 

навыками анализа переводов произведений разных жанров с использованием литературоведческой терминологии, навыками редактирования, аннотирования и рецензирования художественного произведения.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины «История и теория художественного перевода» составляет 4 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 
(всего)
	64
	
	
	
	
	64
	
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	64
	
	
	
	
	64
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 
(всего)
	64
	
	
	
	
	64
	
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Курсовая работа
	6
	
	
	
	
	6
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 
(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	
	
	
	э
	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128
	
	
	
	
	128
	
	
	
	
	

	
	4
	
	
	
	
	4
	
	
	
	
	


5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины:
1 раздел:  «История художественного перевода»:
1. Понятие «перевод». 

2. Греко-римская античность и перевод. 

3. Эпоха раннего Средневековья. 

4. Переводческая деятельность и традиция в Средние века и эпоху Возрождения в Европе. 

5. Эпоха Просвещения в Европе. 

6. XIX век. Новый период в истории художественного перевода в Европе. 

7. Русская школа художественного перевода. 

8. Переводческая деятельность в России XVII века. 

9. Переводческая деятельность в эпоху Петра Великого. 

10. Российская переводческая традиция в XVIII веке. 

11. Русская переводческая школа в XIX веке. 

12. Русский поэтический перевод в XIX веке. 

13. Переводческие традиции ХХ века в России. 

2 раздел: «Теория художественного перевода»:

1. Предмет и задачи общей и специальной теории перевода. 

2. Анализ художественного перевода.
3. Процесс перевода 

4. Языковые и литературные аспекты перевода  

5. Эстетические проблемы перевода. 

6. Стилистика. 
7. Перевод стихотворного текста. 
8. Перевод пьес. 
9. Особенности перевода литературы для детей. 
10. Критика художественного перевода. 

42. ЛИТЕРАТУРА СТРАНЫ ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	2,3,4
	3,4,5,6,7
	294
	196
	104
	92
	
	
	98
	4,6 зачёт, 7 экзамен 


1.  Цели и задачи учебной дисциплины
Цели: помочь специалисту, выпускаемому институтом, в выполнении основных его задач – в индивидуальной творческой работе по созданию художественных произведений словесности и переводов, а также литературно-критических и исследовательских филологических трудов; в работе в издательствах и редакциях газет и журналов, радио и телевидения, на специализированных сайтах сети Интернет; в работе в образовательных учреждениях; в работе литературным агентом, заведующим литературным отделом в театральных учреждениях – через расширение его знаний и кругозора в области истории зарубежной литературы, а также через углубление понимания литературного процесса, структуры художественного произведения и спектра литературных приемов в их историческом развитии.

Задачи: исходя из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

- в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

- в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

- в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

- в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

- в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

- в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности»

дисциплина предполагает не только получение студентом определенного объема знаний по предмету, но и активного использования освоенного материала в практической деятельности – как творческой, так и научно-исследовательской.

2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина относится к профессиональному циклу (специализация «литературный работник, переводчик художественной литературы») и преподается в  3, 4, 5, 6, 7 семестрах.

Для изучения данной дисциплины необходимо владение основами теории литературы и литературоведения, освоение курсов Древнегреческой и Римской литературы, а также зарубежной литературы Средних веков, эпохи Возрождения, 17, 18, 19 и 20 веков. Дисциплина составляет неотъемлемую часть литературно-исторической и общекультурной подготовками студента.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций (указываются в соответствии с ФГОС  ВПО):

- знания как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

Кроме того, изучение зарубежной литературы (в том числе, литературы страны изучаемого языка) помогает в развитии таких профессиональных компетенций, как:

- способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

- способность самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

- способность и готовность применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

- готовность изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

- способность создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

- способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: особенности становления и развития литературы страны изучаемого языка (английской), крупнейшие литературные произведения эпохи; 

Уметь: глубоко анализировать произведения как в синхронном, так и в диахроническом контексте – то есть понимать как историческое их значение, так и непреходящую художественную ценность.

Владеть: изученным материалом в такой степени, чтобы иметь возможность органично использовать его в своей творческой и научно-исследовательской деятельности.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	196
	
	
	54

	52

	54
	52

	46

	
	
	

	В том числе:
	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	104
	
	
	34
	32
	34
	32
	34
	
	
	

	Семинары (С)
	92
	
	
	20
	20
	20
	20
	12
	
	
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	98
	
	
	15
	20
	20
	20
	23
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	з, э
	
	
	
	з

	
	з

	э
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	294
	
	
	69
	72
	74
	72
	59
	
	
	

	
	9
	
	
	1
	2
	1
	2
	3
	
	
	


5. Содержание дисциплины 

(пример – Английская литература):

Тема 1. Англоязычные литературы мира. 

Тема 2. Отражение исторического развития Англии в английской литературе. 

Тема 3. Древнеанглийская литература IX-XIII веков.

Тема 4. Латиноязычная литература в Англии: 
Тема 5. Рыцарская культура и рыцарская литература в Англии. 
Тема 6. Особенности английского Ренессанса. 
Тема 7. Т. Уайет, Г. Говард, Ф. Сидни, Э. Спенсер, У. Рейли. 

Тема 8. Театр как феномен городской культуры. 

Тема 9. Творчество Шекспира. 

Тема 10. Поэзия метафизиков и кавалеров XVII века. 

Тема 11. "Потерянный рай" Милтона как эпос нового времени.

Тема 12. Английская поэзия XVIII века. 

Тема 13. Английский реалистический роман XVIII века. 

Тема 14. Творчество Стерна.

Тема 15. Английский готический роман XVIII века. 

Тема 16. Английская поэзия сентиментализма. 

Тема 17. Английский романтизм. 

Тема 18. Творчество Дж. Остен.

Тема 19. Поэзия английских лейкистов.  

Тема 20. Творчество Байрона, Шелли.

Тема 21. Английский социально-реалистический роман XIX века. 
Тема 22. Английская поэзия XIX века: 

Тема 23. Литература конца XIX века: 

Тема 34. Модернизм в английской литературе. Джойс, Лоренс, В. Вулф.

Тема 35. Английская поэзия начала XX века: Йейтс, Оден. 

Тема 36. «Окопная поэзия»: У. Оуэн, Р. Олдингтон.

Тема 37. Литература первой трети XX века: Голсуорси, Беннет, Форстер.

Тема 38. Становление американской литературной традиции

Тема 39. Американский поэтический Ренессанс, европейская традиция

Тема 40. Отражение трагического военного опыта Первой Мировой войны в американской литературе. 

Тема 41. Английский философский роман XX века. 

Тема 42. Английская женская проза XX века. 

Тема 43 Английская литература "рассерженного поколения". 

Тема 44. Английский театр XX века. 

Тема 45. Творчество Г. Грина и И. Во.

Тема 46.  Английская литература конца XX – начала XXI века. Т. Мо, С. Рушди, К. Исигуро, Т. Ганн, М. Эмис.

43. СТРАНОВЕДЕНИЕ

	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские  занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1
	1,2
	128
	66
	34
	32
	
	
	62
	зачет  


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: подготовка специалиста, способного создавать высокохудожественные, основанные на достижениях современной теории и практики переводы наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы, для этого необходимо: развить замеченные во время творческого отбора (при приеме в вуз) способности студентов, оснастить будущих переводчиков практическими умениями и навыками работы с литературными текстами на родном и иностранных языках, дать основы практики художественного перевода; воспитать в них художественный вкус, чувство меры, высокую культуру литературного творчества, ответственность перед автором переводимого произведения и его будущими читателями; познакомить будущих переводчиков художественной литературы с особенностями местоположения, истории, культуры и жизнедеятельности страны (стран) и ее народа (их народов), без знания которых затруднено, а иногда просто невозможно понимание национальных литературных текстов и художественных образов.

 Задачи: вытекают из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области идеологической деятельности специалист должен оказывать идеологическое воздействие на общество с помощью всех видов и форм профессиональной деятельности, направленной на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, ее мнению, опыту, культуре;

в области культурно-просветительской деятельности задача специалиста – пропаганда путем выступлений в периодической печати, на радио и телевидении, организации лекций, встреч с читателями и т.д. русской и зарубежной классической и современной литературы и культуры, значения русского языка как средства взаимодействия культур и взаимопонимания между народами.

Задачи, решаемые при освоении дисциплины «Страноведение»:

· повышение уровня гуманитарной культуры студентов;

· разъяснение роли художественного перевода в общелитературном процессе на протяжении всей истории цивилизации;  

· разъяснение роли художественного перевода в национальном литературном процессе, его места в ряду других форм художественного творчества;  

· стимулирование освоения страноведческих фоновых знаний;

· всестороннее изучение истории и современного положения страны (особенности местоположения, культуры и жизнедеятельности), где создана переводимая книга; расширение знаний студентов в области истории, искусства, литературы и культуры, философии, географии, этнографии. Наряду с основным сведениями по географии, природе, народонаселению, истории, культуре, экономике, государственному устройству и вероисповедании страны (стран) изучаемого языка, будущий переводчик должен получить информацию об общественно-политических, культурно-исторических, демографических, бытовых явлениях, фактах, реалиях и традициях жизнедеятельности страны (стран) и народа (народов); об исторических личностях, сыгравших важную роль в формировании ее (их) обли​ка; о национальном менталитете, о местных праздниках, обрядах и обычаях; об исторических и современных взаимоотношениях между людьми как внутри страны, так и с соседями; о браке, семье и де​тях; о различиях с принятыми у нас представлениями о времени суток, цвето​вых ощущениях и сравнениях, национальных художественных образах и символах, о грустном и смешном, красивом и безобразном, современном и консервативном; о национальной кухне и гастроно​мических увлечениях и изысках; о модниках и ретроградах; о досуге и туризме и многом другом, что помогает понять душу народа (народов), с историей и культурой которого будущий специалист решил связать свою творческую и профессиональную деятельность;
· участие в международных культурных мероприятиях, которые проводятся в рамках государственных программ, направленных на укрепление контактов между странами;

· знакомство с текущим художественным процессом в стране изучаемого языка (через литературные издания, издательские каталоги, Интернет, культурные центры зарубежных стран в РФ, встречи с зарубежными писателями в рамках международных программ);

· контакты с коллегами-переводчиками – студентами других вузов (конференции, форумы, интернет-форумы, конкурсы и др.);
· обеспечение преемственности традиций отечественной переводческой школы, их развитие и сохранение. 
2. Место дисциплины в структуре ООП: 

Учебная дисциплина «Страноведение» (специализация: «Литературный работник, переводчик художественной литературы») относится к профессиональному циклу и является необходимым дополнением к общеобразовательным институтским курсам и заня​тиям в творческом семинаре; она является профильной для всей подготовки по специальности: 071101.65 «Литературное творчество» и интенсивно преподается в течение всего второго семестра, а затем постоянно присутствует на всех занятиях профессионального цикла на протяжении всех лет обучения специалиста (5 лет – на очной форме обучения).
Для изучения данной дисциплины необходимы творческая состоятельность студента, владение иностранным и русским языками, владение практическими навыками литературного письма. Дисциплина тесно связана с языковой, переводческой, литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студента.  

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в области литературно-творческой деятельности:

четкое осознание литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способность и готовность, сознавая свою ответственность перед автором подлинника и перед читателями, постоянно совершенствовать свое переводческое мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки (ПК-19);

в области литературно-переводческой деятельности:
     готовность и способность в переводческой работе глубоко анализировать идеологическую и эстетическую стороны переводимой литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга;      

     умение внимательно читать не только текст, но и подтекст оригинала, задумываться над различными фактографическими вопросами подлинника и разрешать их, прибегая к помощи справочной лите​ратуры, консультантов и специалистов; ориентироваться в специальной литературе и работа с ней (ПК-21);

способность и готовность к профессиональному устному и письменному диалогу с коллегами из страны переводимой литературы; способность и готовность к свободному общению с гражданами этой страны на их языке и постоянному совершенствованию знаний второго иностранного языка (ПСК-2.3).
В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: историю, культуру, устное народное творчество, литературу  страны языка своей переводческой специальности; современное состояние и тенденции развития процесса художественного перевода; теорию и практику (приемы) создания художественного перевода (произведения).
Уметь: профессионально переводить художественные произведения разных жанров учитывая все нюансы их содержания и формы; отбирать для перевода лучшие, наиболее значимые произведения зарубежной литературы; самостоятельно, исходя из теоретико-литературных знаний, анализировать произведения зарубежной литературы разных жанров

Владеть: языком переводимой литературы на уровне, приближающемся к владению родным языком, навыками анализа переводов художественных произведений разных жанров, навыками редактирования, аннотирования и рецензирования переводов художественных произведений.
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единиц.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Аудиторные занятия 

(всего)
	66
	34
	32
	
	
	
	
	
	
	
	


	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Лекции
	34
	18
	16
	
	
	
	
	
	
	
	

	Практические занятия (ПЗ)
	32
	16
	16
	
	
	
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа 

(всего)
	62
	32
	30
	
	
	
	
	
	
	
	

	В том числе:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Курсовая работа
	10
	5
	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	Другие виды самостоятельной работы
	54
	
	54
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации 

(зачет - з, экзамен - э)
	
	
	з
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	128
	66
	62
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3
	
	3
	
	
	
	
	
	
	
	


5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание (разделы дисциплины)

1. Общие сведения. 

2. История страны.
3. Культура страны.
4. Человек и его повседневная жизнь.
5. Международные связи. 
44. ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРНОЙ КРИТИКИ
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятельная работа
	

	Очная
	3
	6
	64
	32
	32
	-
	-
	
	32
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины: 
Цели: способствовать подготовке специалиста, осуществляющего высококачественный художественный перевод прозаического и стихотворного текстов, а также квалифицированно ведущего аналитическую, научно-исследовательскую, педагогическую и культурно-просветительскую работу по данной дисциплине, путем углубленного ознакомления с эволюцией поэтологических и теоретических представлений о литературном процессе и основных характеристиках конкретных литературных произведений в контексте западноевропейской литературной традиции в целом и конкретно стран изучаемого языка.

Задачи: вытекают из положения ФГОС: «Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

- в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

- в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

- в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

- в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности.

Таким образом, задачи освоения дисциплины «История зарубежной литературной критики» не могут быть сведены к пассивному восприятию тех знаний, которыми преподаватель готов поделиться со студентами во время лекционных занятий, но требуют выработки навыков соотнесения теории с литературной практики и умения приложить полученные знания к работе над конкретным литературным текстом (как практической – переводческой, так и теоретической – научно-исследовательской).

2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Учебная дисциплина относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу и преподается в 5 семестре.
Для изучения данной дисциплины необходимы высокий уровень владения изучаемым языком, базовые знания по поэтике, теории литературы и по истории зарубежной литературы. Дисциплина составляет неотъемлемую часть литературно-исторической, литературно-теоретической и общекультурной подготовками студента.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

знание истории зарубежной литературной критики (ПСК-1.8) – непосредственно;

а кроме того, вносит вклад в формирование таких общепрофессиональных компетенций, как:

способность ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

готовность и способность воспринимать и оценивать современные литературные процессы, знать опубликованные в последнее время наиболее значительные произведения словесности и уметь их анализировать (ПК-4);

способностью самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: историю, современность и тенденции развития зарубежной литературной критики.
Уметь: приложить полученные теоретические знания на практике – а именно, при анализе конкретного художественного произведения с учетом принадлежности его к конкретному историко-литературному периоду и тому или иному литературному направлению и в передаче выявленных в процессе анализа произведения нюансов формы в своей переводческой или научно-исследовательской деятельности.

Владеть: навыками адаптации общетеоретических приемов анализа литературного произведения к конкретному историко-литературному периоду и передачи поэтологических особенностей текста в переводе.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	6

	Аудиторные занятия (всего)
	32
	32

	В том числе:
	-
	

	Лекции
	32
	32

	Самостоятельная работа (всего)
	32
	32

	В том числе:
	-
	

	Реферат
	+
	6

	Вид промежуточной аттестации 
(зачет - з, экзамен - э)
	з
	з

	Общая трудоемкость                                     час

зач. ед.
	64
	64

	
	2
	2


5. Содержание дисциплины
5.1. Содержание разделов дисциплины
ВВЕДЕНИЕ
ПОЭТИКА И ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА В АНТИЧНОМ МИРЕ

ПОЭТИКА И РИТОРИКА В СРЕДНИЕ ВЕКА

ПОЭТИКА И ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА В ЭПОХУ ВОЗРОЖДЕНИЯ

ПОЭТИКА В ЭПОХУ БАРОККО

ПОЭТИКА И ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА В ЭПОХУ КЛАССИЦИЗМА

ПОЭТИКА И ЛИТЕРАТУРНАЯ КРИТИКА В ЭПОХУ ПРОСВЕЩЕНИЯ

ПОЭТИКА РОМАНТИЗМА

ЛИТЕРАТУРНАЯ ТЕОРИЯ И КРИТИКА ВТОРОЙ ПОЛОВИНЫ XIX ВЕКА

КРИТИКА И БОРЬБА ЛИТЕРАТУРНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ НА РУБЕЖЕ ВЕКОВ

ЛИТЕРАТУРНАЯ ТЕОРИЯ, КРИТИКА И БОРЬБА ЛИТЕРАТУРНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ В НАЧАЛЕ ХХ ВЕКА

ЛИТЕРАТУРНАЯ ТЕОРИЯ И КРИТИКА В ХХ ВЕКЕ

45. ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК
	Форма 

обучения
	курс
	семестр
	Трудоемкость дисциплины в часах
	Форма

итогового

контроля

	
	
	
	Всего часов
	Аудиторных часов
	Лекции
	Семинарские занятия
	Лабораторные занятия
	Курсовая 

работа 
	Самостоятель-ная работа
	

	Очная
	1
	1
	54
	34
	
	34
	
	
	20
	зачет


1. Цели и задачи дисциплины:
Цели: преподавание латинского языка в программе 1 курса Литературного института имеет большое общеобразовательное и специальное практическое значение и является одним из важнейших путей профессиональной подготовки будущего специалиста – переводчика с общекультурным уровнем и широким литературным кругозором. Латинский язык принадлежит к числу древнейших письменных языков индоевропейской системы. Знание одного из древних языков помогает более сознательно относиться к понятию системы языка, уяснить основные индоевропейские языковые категории, дает возможность лучше ориентироваться в общелингвистических проблемах. Важное общелингвистическое и общекультурное значение латинского языка делает его изучение органическим элементом филологического образования. 
Курс латинского языка относится к числу фундаментальных общеобразовательных дисциплин, изучаемых в гуманитарных циклах. Как теоретическая дисциплина латинский язык служит для расширения лингвистического кругозора и выработки научного подхода к явлениям изучаемых языков.

С практической точки зрения переводчику латинский язык важен как язык поэзии и прозы древности и средних веков и не в меньшей степени – как богатейший источник лексики и грамматических норм новоевропейских языков. Знание латыни тем более актуально, что некоторые важные гуманитарные произведения до сих пор не переведены на русский язык. 

Начальный курс латинского языка ставит своей целью изучение основ латинской грамматики, и определенного минимума словарного фонда, понимание словообразовательных процессов в латинской лексике, овладение методикой и практикой перевода и анализа адаптированного латинского текста. 

Задача практического курса латинского языка состоит в том, чтобы дать студентам твердые и прочные знания и навыки, которые могут позволить ему использовать латинский текст в своей дальнейшей работе. Работа по всем аспектам изучения латинского языка ведется на основе сопоставления особенностей строя латинского языка с русским языком и с основными иностранными языками, изучаемыми студентами. С первых занятий начинается работа по накоплению словарного запаса и освоению основ грамматики. Весь грамматический материал прорабатывается в связи с анализируемым текстом, а затем обобщается и систематизируется. Изучение латинского языка следует вести преимущественно на базе чтения и анализа связных текстов, адаптированных из сочинений античных авторов. Заучивание пословиц, поговорок и сентенций на первых порах считается целесообразным.

В целом курс латинского языка предполагает: чтение адаптированного текста со словарем, грамматический анализ текста и необходимый исторический и литературный комментарий, твердое знание лексики и крылатых латинских выражений, прочное знание грамматических тем, указанных в программе. Порядок изучения грамматических тем определяется учебником, которым располагают студенты.

Латинский язык один из древних индоевропейских языков. Вместе с языками древней Италии (осским, сабельским и умбрским) он составил италийскую группу индоевропейской системы языков. На латинском язык говорили племена латинов, проживавших в центре Апеннинского полуострова.

Первые письменные памятники латинского языка относятся к VII в. до н.э. В основном это немного численные надписи юридического характера, которые относятся к так называемой архаической латыни. В этот период латинский язык был ограничен территорией Лация с центром в г. Риме.

Литературный латинский язык начинает развиваться с III в. до н.э. К периоду так называемой ранней латыни относится деятельность первых эпических поэтов Гнея Невия (274―201 гг. до н.э.) и Квинта Энния (239―169 гг. до н.э.), ритора и историка Марка Порция Катона (234―149 гг. до н.э.), знаменитых комедиографов древности Тита Макция Плавта (ок. 250 – 184 гг. до н.э.) и Публия Теренция (185―159 гг. до н.э.). Комедии Плавта отразили особенности латинского разговорного языка (Latina Vulgata). В этот период латинский язык становится общим для всего населения Италии и начинает распространяться в Средиземноморье.

С первых десятилетий I в. до н.э. и до начала I в. н.э. латинский язык характеризуется совершенством грамматики, точностью поэтических форм, разнообразием жанров и стилистических средств. Этот период получил название "классической" или "золотой" латыни, и является предметом нашего обучения. К этому периоду относится творчество политика и историка Гая Юлия Цезаря (102―44 гг. до н.э.), великого римского оратора Марка Туллия Цицерона (106―43 гг. до н.э.), поэтов Гая Валерия Катулла (87―54 гг. до н.э.), Публия Вергилия Марона (70―19 гг. до н.э.), Квинта Горация Флакка (65 г. до н.э. – 8 г. н.э.), Публия Овидия Назона (43 г. до н.э. – 18 г. н.э.). Авторы этого периода оставили лучшие, классические образцы поэзии и литературной прозы. Завоевательная политика римлян способствовала дальнейшему распространению латинского языка.

Латинский язык I в. н.э. получил название «серебряная латынь». Язык этого периода отличается от языка классической латыни некоторым своеобразием синтаксических средств, на серебрянной латыни писали ритор, философ, драматург Луций Анней Сенека Младший (кон. I в. до н.э. – 65 г. н.э.), эпические поэты Марк Лукан (39―65 гг. н.э.) и Публий Стаций (2 пол. I в. н.э.), автор первого римского романа Петроний (ум. ок. 65 г. н.э.), сатирики Марк Марциал (42―104 гг. н.э.) и Децим Ювенал (сер. I в. н.э. – после 127 г. н.э.), историк Корнелий Тацит (ок. 55 – 120 гг. н.э.), ритор Марк Фабий Квинтилиан (36―96 гг н.э.).

Латинский язык II―V вв. н.э. называется поздней латынью. В этот период структура латинского языка претерпевает большие изменения: упрощаются склонения, меняется произношение звуков. Этот период представлен многочисленными сочинениями по истории, архитектуре, сельскому хозяйству, памятниками художественной литературы, как языческой, так и христианской. В эту пору латинский язык становится языком международным: вся Европа не только к северу от Италии, но и далеко на восток и запад говорит и пишет на латинском языке.

С падением Западной Римской империи (V в. н.э.) латинский язык как на территории Италии, так и на территории Европы продолжал существовать и в литературной и в разговорной форме. Разговорный латинский язык долгое время оставался основным языком варварских королевств, хотя наряду с ним существовали и языки варваров и местные наречия. Однако латинский язык выделялся среди них как язык большей традиции и культуры. Постепенно разговорный латинский язык всё более испытывал на себе влияние местных наречий. Прежде всего это проявлялось в лексических заимствованиях и фонетических воздействиях одного языка на другой. Феодальная раздробленность Средних веков способствовала все большей политической и языковой разобщенности. Постепенно в отдельных областях Европы сложились национальные языки, для которых латинский язык стал в его разговорной форме основой – это так называемые романские языки (от города Рим ― Roma). С VIII века зафиксированы первые памятники итальянского разговорного языка (история литературного языка начинается с XIII в.), письменные свидетельства французского языка (литературная традиция начинается с IX в.), с VIII―IX вв. начинается расхождение латинского и испанского разговорных языков (история литературного языка начинается с XII в.). К группе романских языков относятся итальянский, испанский, французский, португальский, румынский, молдавский и др. Не остались без влияния латинского языка и такие языки как английский и немецкий.

Латинский литературный язык продолжал параллельно существовать с латинским разговорным, а затем с национальными языками, претерпев незначительные изменения. Латинский литературный язык был принят как язык науки, религии и дипломатии. За период Средних веков в Европе сложилась литература на латинском языке, получившая название «латинской». Это и многочисленные романы и сборники новелл («Деяния римлян» ― Gesta Romanorum), и поэмы (эпические, сказочные, сатирические), многочисленные хроники («История готов» Иордана, «История франков» Григория Турского, «История Дакии» Саксона Грамматика), сборники песен («Carmina Buruna»), философская и богословская литература.

Эпоха Возрождения (Ренессанса) XV―XVI вв. в истории культуры Европы стремилась возродить гуманистические тенденции римской и греческой культур, освоить разнообразие литературных жанров, форм и стилей античного искусства, а также возродить язык классической древности, т.е. вернуться к языку Вергилия и Горация, Цезаря и Цицерона. На латинском языке свои произведения писали в Англии Томас Мор (1478―1535), в Голландии Эразм Роттердамский (1466―1536), в Италии Джордано Бруно (1548―1600) и Томмазо Кампанелла (1568―1639), в Польше Николай Коперник (1473―1543). Отдельные произведения Данте (1265―1321), Петрарки (1304―1374) и Бокаччо (1313―1375) были написаны по латыни. Именно в эпоху Возрождения были не только открыты и сохранены, но и откомментированы, введены в школьную практику литературные произведения великих мастеров античности. В этот период в романские языки проникает особенно большой слой латинской лексики, относящийся к интеллектуальной жизни общества, культуре, правовым взаимоотношениям, науке.

В XVII―XVIII вв. сфера применения латинского литературного языка ограничена наукой, религией и дипломатией. На латинском языке были написаны произведения французских философов Декарта (1596―1650) и Гассенди (1592―1655), голландского философа Спинозы (1632―1677), английского физика Ньютона (1642―1727), швейцарского математика Эйлера (1707―1783).

Россия познакомилась с сокровищницами римской цивилизации через книги и общение с романскими и другими народами Европы. Славяно-греко-латинская Академия, а затем и Московский Университет стали проводниками этого влияния. Многие сочинения М. В. Ломоносова и первые протоколы заседания Ученого Совета Московского Университета были написаны на латинском языке.

Латинский язык дает большой материал для успешного сопоставления различных языков индоевропейской системы. Изучения латинского языка (как грамматики, так и лексики) помогает изучению любого иностранного языка и способствует лучшему пониманию родного языка.

Латинский язык долгое время оставался официальным языком литературы и науки, школы и дипломатии, а языком католической церкви он остается до сих пор. Многие литературные и исторические произведения, философские и юридические труды написаны на латинском языке. Поэтому формирование высококвалифицированного специалиста в этих областях знаний не возможны без изучения латинского языка, как языка первоисточника.

Латинский язык служит арсеналом для формирования интернациональной лексики. Латинские термины являются общеупотребительными во всех отраслях литературы, науки, технике, искусства, общественно-политической жизни. Изучая латинский язык, набрав запас корневых слов, постигнув законы словообразования студент начинает понимать многие иностранные слова и термины. Таким образом, обогащается словарь студента, расширяется его кругозор и становится глубже его эрудиция. Таким образом, латинский язык помогает формированию специалиста с высокой культурой и квалификацией.

Задачи: вытекают из положения ФГОС: Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных и общественно значимых произведений словесности во всех жанрах прозы, поэзии и драматургии;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

2. Место дисциплины в структуре ООП

Учебная дисциплина "Латинский язык" (специализация "Литературный работник, переводчик художественной литературы") относится к базовому профессиональному циклу, является основой курсов "зарубежная литература" и "мастерство художественного перевода", она является профильной для подготовки по специальности : 071101.65 "Литературное творчество", преподается в течение первого году обучения в 1-2 семестрах.

Для лучшего изучения данной дисциплины необходимо знание курса "Зарубежная литература"и курса "Всеобщая история", а также курсов изучения иностранного языка и методики художественного перевода. Курс "Латинский язык " тесно связан с литературно-переводческой, литературно-теоретической и общекультурной подготовкой студента.

3. Требования к результатам усвоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций в области литературно-творческой деятельности:

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

знанием тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала античной литературы       (ПК-8);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

в области научно-исследовательской деятельности:

способностью и готовностью применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

в области педагогической деятельности:

способностью и готовностью к внедрению в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности, методик, относящихся к творческому процессу (ПК-37).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

строй латинского языка в его литературной форме и иметь представление о его диалектном разнообразии

лексический минимум общего и терминологического характера

историю, культуру, литературу античности

место и значение латинского языка в системе индоевропейских языков и истории европейской культуры, систему языка,

общелингвистические сведения на базе одного из древних письменных языков,

Уметь:

анализировать литературный текст; пользоваться основными методами стилистического и литературоведческого анализа;

осуществлять высококачественный художественный перевод прозаического и стихотворного текстов;

анализировать воплощенный в произведениях словесности язык в его истории, пользуясь системой основных понятий и терминов стилистики и общего языкознания;

анализировать литературные явления в единстве философских, нравственных, эстетических аспектов;

пользоваться научной, справочной, методической литературой на русском и иностранном языках;

Владеть:

латинским языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из античных авторов

определенным словарным запасом и выработкой навыков в чтение и переводе текста.

методами художественного творчества и навыками практической деятельности как минимум в одном из жанров словесного искусства;

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 1 зачетную единицу.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	
	
	

	Аудиторные занятия (всего)
	34
	34
	
	
	

	В том числе:
	-
	-
	-
	-
	-

	Практические занятия (ПЗ)
	34
	34
	
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	20
	20
	
	
	

	Вид промежуточной аттестации (зачет)
	
	з
	
	
	

	Общая трудоемкость                                     час

                                                                       зач. ед.
	54
	54
	
	
	

	
	1,5
	1,5
	
	
	


5. Содержание дисциплины

ВВЕДЕНИЕ
ФОНЕТИКА

МОРФОЛОГИЯ

Имя существительное

Имя прилагательное

Наречия

Числительное

Глагол

Предлоги

Словообразование

СИНТАКСИС

Инфинитивные обороты: аccisativus cum infinitivo, nominativus cum infinitivo.

Герундий. 
ОСНОВЫ СТИХОСЛОЖЕНИЯ

46. ФИЗКУЛЬТУРА

	Форма 

обучения
	Курс
	Семестр
	Всего

часов
	Аудит.

часов
	Лекции
	Практи-

ческие
	Контр.

работа
	Самост.

работа
	Форма

итогового

контроля

	Очная
	1-3
	1-6
	360
	360
	12
	348
	-
	
	зачет

	Заочная
	1-2
	1-4
	360
	20
	20
	
	
	340
	зачет


1.1.
Цель изучения дисциплины

Целью физического воспитания является формирование физической культуры личности и способности направленного использования разнообразных средств физической культуры, спорта и туризма для сохранения и укрепления здоровья, психофизической подготовки и самоподготовки к будущей профессиональной деятельности.

1.2.
Задачи изучения дисциплины
Для достижения поставленной цели предусматривается решение следующих воспитательных, образовательных, развивающих и оздоровительных задач:
понимание социальной роли физической культуры в развитии личности и подготовке ее к профессиональной деятельности;

знание научно-биологических и практических основ физической культуры и здорового образа жизни;

формирование мотивационно-ценностного отношения к физической культуре, установки на здоровый стиль жизни, физическое самосовершенствование и самовоспитание, потребности в регулярных занятиях физическими  упражнениями и спортом;

овладение системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и укрепление здоровья, психическое благополучие, развитие и совершенствование психофизических способностей, качеств и свойств личности, самоопределение в физической культуре;

обеспечение общей и профессионально-прикладной физической подготовленности, определяющей психофизическую готовность студента к будущей профессии;

приобретение опыта творческого использования физкультурно-спортивной деятельности для достижения жизненных и профессиональных целей.

Предметом изучения дисциплины являются:

физическая культура личности студента;
здоровье студента;

психофизическая готовность к будущей профессиональной деятельности.

3. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

В результате изучения дисциплины студент должен овладеть следующими компетенциями: 

владеть средствами самостоятельного, методически правильного использования приемов физического воспитания и укрепления здоровья, готовностью к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности   (ОК-8).

Иметь представление о физической культуре как части общечеловеческой культуры; о роли физической культуры в развитии человека и подготовке специалиста; об анатомо-морфологических особенностях и основных физиологических функциях организма человека; об общей и специальной физической подготовке в системе физического воспитания.
Знать основы физической культуры и здорового образа жизни; основы методики самостоятельных занятий физическими упражнениями; особенности использования средств физической культуры для оптимизации работоспособности.
Уметь использовать физкультурно-спортивную деятельность для повышения своих функциональных и двигательных возможностей, для достижения личных жизненных и профессиональных целей.
Владеть системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и укрепление здоровья, развитие и совершенствование психофизических способностей и качеств (с выполнением, установленных нормативов по общей физической и спортивно-технической подготовке).
Иметь навыки учебно-тренировочной деятельности для достижения учебных, профессиональных и жизненных целей личности, повышения уровня функциональных и двигательных способностей, направленных формированию качеств и свойств личности.
4. Место дисциплины в профессиональной подготовке выпускников

«Физическая культура» входит в число обязательных дисциплин программы подготовки специалиста по направлению (специальности) подготовки 071101 Литературное творчество.
5. Организационно-методический план 

Объем дисциплины 2 зачетных единицы

	
	Виды работы
	Всего
	1-й сем
	2-й сем
	3-й сем
	4-й сем
	5-й сем
	6-й сем

	1
	Аудиторная работа
	360

(20)*
	68

(4)
	52

(6)
	68

(4)
	52

(6)
	68
	52

	1.1
	Лекции
	12

(20)
	2

(4)
	2

(6)
	2

(4)
	2

(6)
	2
	2

	1.2

	Практические занятия (ПЗ)
	348
	66
	50
	66
	50
	66
	50

	2
	Самостоятельная работа
	(340)
	(86)
	(84)
	(86)
	(84)
	
	

	3
	Итоговая аттестация (зачет)
	з
	
	з
	
	з
	
	з

	4
	Трудоемкость дисциплины 
часы

зач.е.
	360

2(2)
	68(90)


	52(90)
	68(90)
	52(90)
	68
	52


*в скобках указан объем для заочной формы обучения
6. Структура и содержание дисциплины

2.1. Дидактические единицы
	Индекс
	Содержание дисциплины (дидактические единицы)
	Всего часов

	С 4
	- Физическая культура в общекультурной и
профессиональной подготовке специалиста. Ее социально-биологические основы. 

- Физическая культура и спорт как социальные феномены общества. 

- Законодательство Российской Федерации о физической культуре и спорте.
- Физическая культура личности. 

- Основы здорового образа жизни. 

- Особенности использования средств физической культуры для оптимизации работоспособности.

- Общая физическая и специальная подготовка в системе физического воспитания.

- Спорт. Индивидуальный выбор видов спорта или систем физических упражнений.
- Профессионально-прикладная физическая подготовка.
- Основы методики самостоятельных занятий и самоконтроль за состоянием своего организма
	360


4.2.2. Программа практики
В соответствии с ФГОС ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество» раздел основной образовательной программы «Учебная и производственная практики» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. Практика закрепляет знания и умения, приобретаемые студентами в результате освоения теоретических курсов и специальных дисциплин, вырабатывает практические навыки и способствует комплексному формированию общекультурных и профессиональных компетенций студентов. 

4.2.2.1. Программа практики 

Практика по данной образовательной программе проводится в соответствии с ФГОС ВПО по специальности 071101 «Литературное творчество», (квалификация «специалист» (Литературный работник, Литературный работник, переводчик художественной литературы»).
	Форма 

обучения
	Курс
	Семестр
	Всего

часов
	Аудит.

часов
	Лекции
	Практи-

ческие
	Контр.

работа
	Самост.

работа
	Форма

итогового

контроля

	Очная
	5
	10
	2 нед
	4
	4
	2 нед
	
	дискретно
	зачет

	Заочная
	6
	11-12
	2 нед
	2
	2
	2 нед
	
	дискретно
	зачет


1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ 

Целью преддипломной практики является:

•
формирование и развитие практических навыков и компетенций специалиста, приобретение опыта самостоятельной профессиональной деятельности и деятельности в профессиональной среде;

•
закрепление и углубление полученных теоретических знаний и практических навыков по изученным дисциплинам; 

•
овладение необходимыми методами самоорганизации и творческой деятельности;

· подготовка необходимых материалов для написания выпускной квалификационной работы (ВКР) специалиста (дипломной работы).

Задачи редакционно-издательской практики заключаются в ознакомлении со сферой и методикой работ той организации, в которой проводится практика. В соответствии с видами и задачами профессиональной деятельности, практика может заключаться в изучении материально-технической и информационной базы, методики редакционно-издательской работы, в обработке и интерпретации полученной информации, в приобретении навыков оценки эффективности издательской деятельности на конкретных примерах при решении различных проблем. Помимо указанной выше технологической стороны практики, при ее прохождении реализуется и творческая составляющая: готовится – отбирается и редактируется по профессиональным требованиям материал дипломной работы, осуществляется его предварительная оценка в профессиональной среде: также может быть проведена самостоятельная работа по публикации собственных творческих материалов. 

Для написания отчета используются самостоятельно полученные данные и фондовые материалы организации практики (базы практики). 

2. МЕСТО РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ (ПРЕДДИПЛОМНОЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ) ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ООП СПЕЦИАЛИСТА.

Преддипломная практика является обязательным видом учебной работы специалиста, входит в раздел «Учебная и производственная (редакционно-издательская) практики» ФГОС ВПО.

Преддипломной практике предшествует изучение дисциплин гуманитарного, социально-экономического, профессионального циклов ФГОС ВПО, дисциплин специализации, а также курсов по выбору студентов, предусматривающих лекционные и семинарские занятия. Преддипломная практика является логическим завершением изучения данных дисциплин, итогом творческих семинаров по дисциплинам «Литературное мастерство» или «Мастерство художественного перевода».

Преддипломная практика базируется на изучении всех дисциплин учебного плана.

Логическая взаимосвязь преддипломной практики с другими частями ООП прослеживается в наличии одинаковых терминов, в соответствующих тезаурусах, схожих компонентов понятийно терминологических систем, единых общенаучных и профессиональных (творческих) подходов к решению возникающих проблем (деятельностный подход, системный анализ).

Основу содержательно-методической взаимосвязи преддипломной практики с другими частями ООП составляет формирование общекультурных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций. 

3. ВИД И ФОРМЫ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ. 

Редакционно-издательская практика по виду является производственной преддипломной, по форме – сочетает технологическую и творческую составляющую. 

Практика может иметь различные формы проведения: подготовка к изданию и издание текстов разных жанров (в том числе перевод), работа, связанная с литературно-критическим анализом современного литературного процесса, работа с программным и аппаратным обеспечением издательства, аналитический обзор организационного процесса в редакции (отделе, издательстве); отбор, редактирование и корректура собственных текстов для подготовки их к защите в качестве ВКР и возможного последующего издания. 

4. МЕСТО И ВРЕМЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

Производственная практика проводится на 5 курсе очной формы обучения в течение марта-апреля; заочная форма обучения предполагает практику на 6 курсе (подготовка ВКР: написание текста, первичное редактирование и консультации, а также работа в профильных организациях предполагают и дискретные формы проведения практики). 
Местами проведения практики являются, в основном, организации (издательства, редакции, специализированные отделы и подразделения различных учреждений) как федерального подчинения, так и коммерческие, занимающиеся издательской деятельностью. Территориально районами производственной практики могут быть любые территории Российской Федерации. 

В отдельных случаях студент может проходить практику в издательском отделе Литературного института имени А.М. Горького.
Консультирование по вопросам подготовка ВКР осуществляют выпускающие кафедры: литературного мастерства, теории литературы и литературной критики, художественного перевода.
При выборе баз практики необходимо руководствоваться следующими критериями:

наличием в учреждении:

· высококвалифицированных специалистов;

· современной материально-технической базы;

· современных учебно-методических комплексов;

· современного программного обеспечения.

5. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ПРОХОЖДЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ 

В результате прохождения данной производственной практики обучающийся должен иметь следующие компетенции: 
способность к работе в многонациональном коллективе, в том числе и над междисциплинарными, инновационными проектами, способность в качестве руководителя подразделения, лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать решения в ситуациях риска, учитывая цену ошибки, вести обучение и оказывать помощь сотрудникам (ПК-11); 

способность на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12); 

готовность демонстрировать понимание значимости своей будущей специальности, стремление к ответственному отношению к своей трудовой деятельности (ПК-13);

владеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, наличием навыков работы с компьютером как средством управления информацией (ПК-16);
способность к созданию оригинальных художественных и общественно значимых произведений словесности (ПСК-1.2);
способность и готовность к предыздательской подготовке и редактированию текстов художественной словесности и текстов «нехудожественных» стилей (ПСК-1.11);
а также приобрести следующие практические навыки, умения: 
1. Знать: теоретические основы технологии проведения редакционно-издательской деятельности, возможности и устройство профессиональных программ (программного обеспечения) и другой издательской аппаратуры (элементов материальной базы); 

2. Уметь: организовать проведение редакционно-издательских работ необходимого качества при решении конкретных производственных и творческих задач в конкретной производственной обстановке; 

проводить первичную обработку издательского и собственного творческого материала 

3. Владеть: навыками работы с современной издательской техникой, программным обеспечением, приемами организации (методикой) редакционно-издательских работ при решении поставленной задачи, приемами обобщения и анализа издательских материалов. 

4. В результате редакционно-издательской практики у студента формируются также общекультурные (социально-личностные) и профессиональные (общенаучные, инструментальные и профессионально-специализированные) компетенции, необходимые для самостоятельной работы в производственных, творческих и научных организациях после окончания вуза. 

6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ 

Общая трудоемкость производственной практики составляет 6 зачетных единиц (2 недели). 

6.1. Структура производственной практики 

Разделы (этапы) практики. Виды производственной работы на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах). Формы текущего контроля и промежуточной аттестации. 

1. Вводная часть: знакомство с  целями и задачами практики, формами отчетности (дневник, отчет, характеристики). Производственный инструктаж по технике безопасности 

2. Собеседование: 
Определение сферы деятельности (должностная инструкция) 

Определение методики работ и производственного задания
Согласование с администрацией места практики. 

3. Проведение текущей работы (технологического и творческого характера). 
4. Текущий контроль (определяется руководителем практики)
5. Первичная обработка материала практики

6. Соотношение обработанного материала с заданием 
7. Написание отчета и оформление прилагаемых материалов.
8. Оценка практики (зачет)
	Разделы (этапы) практики
	Виды работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля

	
	Аудиторные
	Самостоятельные
	

	1
	Подготовительный
	4
	8
	Устный опрос

	2
	Основной
	70-80 (производство)
	88-98
	Письменный отчет

	3
	Заключительный
	2
	10
	Зачет


6.2. Содержание производственной практики 

Проводится знакомство с целями и задачами практики, формами отчетности (обязательно: дневник; отчет и заверенные отзывы-характеристики с места работы, материалы к ВКР) инструктаж по технике безопасности (общий и на рабочем месте с каждым видом техники, который студент должен усвоить). 

Перед проведением практики изучаются структура организации, условия работы, должностные инструкции, рабочие регламенты и др. 

В соответствии с поставленными задачами уточняются основные параметры проведения работ, время их выполнения и отчета о выполнении. 

Работы проводятся в соответствии с принятой на производстве (в редакции) технологией. 

Параллельно или после работы (выполнения заданий) проводится первичная обработка материала, подготовка и составление отчетности.
Наряду с производственными задачами студент самостоятельно организовывает редакционную работу, касающиеся собственной творческой деятельности (подготовка ВКР: отбор материала и оформление его в соответствии с профессиональными требованиями, в том числе и к возможному изданию)). 

Студент обязан добросовестно и качественно выполнять порученную работу на любом этапе практики, активно участвовать в общественной деятельности на месте выполнения работ. 

7. НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ И НАУЧНО-ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ НА ПРАКТИКЕ 

Во время прохождения практики проводится ознакомление с программным обеспечением издательского процесса и материальной базой издательства, разработка и опробование различных методик редакционно-издательской деятельности, проводится первичная обработка и первичная или окончательная интерпретация полученного на практике опыта, составляются рекомендации и предложения. При этом используется различная компьютерная техника и специальное программное обеспечение.  

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ ВО ВРЕМЯ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ. 

При самостоятельной работе студенту следует обращать внимание на обоснование и постановку редакционно-издательской задачи, изучить этапы редакционно-издательской деятельности, получить навыки работы с техникой. Рекомендуется проводить дополнительные исследования возможностей специальных издательских программ. Рекомендуется принять активное участие на всех этапах редакционно-издательских работ, собрать необходимый материал для написания отчета. При подготовке материалов ВКР (отбор и редактирование) творчески использовать накопленный в профессиональной среде (самостоятельно и в консультациях) опыт, умения и навыки, что должно способствовать подготовке материалов ВКР к возможной дальнейшей публикации. 

Примерный перечень контрольных вопросов при приеме материалов производственной практики: 

1. Особенности редакционно-издательского процесса в организации прохождения практики. 

2. Материально-техническое обеспечение редакционно-издательского процесса в организации прохождения практики. 

3. Методика редакционно-издательского процесса в организации прохождения практики. 

4. Основные результаты редакционно-издательской деятельности (в т.ч. результаты, полученные студентом самостоятельно). 

5. Содержание работы, проводимой студентом во время практики в организации.
6. Готовность дипломной работы, ее тема, объем, содержание, необходимость дальнейшего редактирования, возможность издания.

7. Мнение профессионального сообщества (мастера, студентов семинара, представителей писательской и издательской общественности) о творческой работе практиканта (о материалах ВКР). 

9. ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ 

При возвращении студента с производственной практики в институт студент вместе с руководителем практики обсуждает итоги практики и материалы отчета. В отчете студента по производственной практике руководитель дает отзыв о работе студента, ориентируясь на его доклад и отзыв руководителя от производственной организации, приложенный к отчету студента. 

Студент предоставляет краткий отчет о практике (5–8 с.), который включает в себя общие сведения о месте практики, сведения о поставленных перед ним производственных и творческих задачах, используемых технических и программных средствах. Приводятся сведения об особенностях редакционной работы, методике издательской деятельности, методах обработки и интерпретации публикуемого материала, об отборе и редактировании материалов ВКР. 

К отчету прилагаются следующие материалы: отзыв (характеристика) с места практики (по образцу), рецензии (внутренние и публикуемые, в копиях) студента, проходившего практику, собственные опубликованные в ходе практик произведения студента, редактированные им произведения других авторов (в копиях), материалы подготовленной ВКР с письменной характеристикой мастера о готовности и др. 

Защита отчета о производственной практике происходит не позднее месяца после начала аудиторных занятий. Руководитель практики от вуза после сообщения студента, вопросов и обсуждения выставляет оценку (в отчет и ведомость). 

10. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ 
Перед выходом/выездом на производственную практику студент прорабатывает литературу по издательскому делу и авторскому праву, знакомится с должностной инструкцией и правилами техники безопасности, организационной структурой учреждения, методикой работы с техническими средствами (компьютерной техникой и программным обеспечением). Желательно ознакомление с отчетами по практике, проходившей в аналогичных организациях. 

Основная литература: 

1. Производственные инструкции по описанию издательского процесса и издательской техники, специальных программ для работы с ней (инструкции пользователя специальных компьютерных программ: фото- и текстовых редакторов и др.). 

2. Должностные инструкции. 

3. Материалы по издательскому делу.
4. Требования к выпускной квалификационной работе (дипломной работе). 

5. Образцы дневника практики, отчета по практике (см. приложение)

11. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ РЕДАКЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКОЙ ПРАКТИКИ 
Во время прохождения производственной практики студент пользуется стандартным и специальным оборудованием, приборами, компьютерной техникой и программными средствами, которые находятся в соответствующей производственной организации, а также оборудованием, приборами, компьютерной техникой и программными средствами вуза. 

4.2.2.2. Перечень предприятий, учреждений и организаций, с которыми вуз имеет заключенные договора: ООО Издательский дом «Литературная учеба», ООО Издательский дом «Славянка» 

4.2.3. Программа научно-исследовательской и творческой работы 

Студент в процессе всего обучения по специальности должен изучать специальную литературу и осваивать текущую научную информацию, достижения отечественной и зарубежной науки, техники, культуры и искусства, образцов лучшей практики в соответствующей области знаний; 

участвовать в проведении научных исследований или выполнении творческих работ; 

осуществлять сбор, обработку, анализ и систематизацию научной и культурной и иной информации по теме; обладать способностью собирать и интерпретировать необходимые знания; 

принимать участие в творческих выставках и конкурсах; 

составлять отчеты  по теме или ее разделу (этапу, заданию); 

выступать с докладами на конференциях; 

владеть способностью аргументированно высказывать свои суждения, включающие научные, социальные, этические и эстетические аспекты
создавать, воплощать и выражать собственные художественные идеи; 

развивать навыки, необходимые для продолжения своего творчества и исследований с высокой степенью автономии; 

владеть необходимыми академическими компетенциями в том, что касается проведения исследований, использования теорий, моделей и логики последующих интерпретаций, а также основных интеллектуальных навыков, способов и форм сотрудничества и коммуникаций. 

5. РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ООП ВПО СПЕЦИАЛИСТА ПО СПЕЦИАЛЬНОСТИ 071101.65 «ЛИТЕРАТУРНОЕ ТВОРЧЕСТВО»


Ресурсное обеспечение ООП вуза формируется на основе требований к условиям реализации ООП специалиста, определяемых ФГОС ВПО по специальности 071101.65 «Литературное творчество».
5.1. Учебно-методическое и информационное обеспечение образовательного процесса при реализации ООП ВПО.
ООП подготовки специалиста обеспечивается учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам, дисциплинам (модулям) ООП. Содержание каждой из таких учебных дисциплин (модулей) представляется в сети Интернет или локальной сети образовательного учреждения при выполнении установленных требований по защите информации.
Внеаудиторная работа должна сопровождаться методическим обеспечением и обоснованием времени, затрачиваемого на ее выполнение и контроль. 

Реализация ООП обеспечивается доступом каждого обучающегося к базам данных и библиотечным фондам, формируемым по полному перечню дисциплин (модулей) основной образовательной программы. 
Во время самостоятельной подготовки обучающиеся должны быть обеспечены доступом к сети Интернет.

Каждый обучающийся по ООП подготовки специалистов должен быть обеспечен не менее чем одним учебным и одним учебно-методическим печатным и (или) электронным изданием по каждой дисциплине профессионального цикла, входящей в образовательную программу.

Библиотечный фонд комплектуется печатными и (или) электронными изданиями основной учебной и научной литературы по дисциплинам общенаучного и профессионального циклов, изданными за последние пять лет.

Фонд дополнительной литературы помимо учебной должен включать официальные, справочно-библиографические и периодические издания в расчете один-два экземпляра на каждые 100 обучающихся.

Каждому обучающемуся обеспечивается доступ к комплектам библиотечного фонда, состоящим не менее чем из пяти наименований отечественных и не менее четырех наименований зарубежных журналов.

Для обучающихся должна быть обеспечена возможность оперативного обмена информацией с отечественными и зарубежными вузами, предприятиями и организациями, обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам.

Ученый совет высшего учебного заведения при введении ООП подготовки специалистов утверждает размер средств на реализацию соответствующих ООП.

Финансирование реализации ООП должно осуществляться в объеме не ниже установленных нормативов финансирования высшего учебного заведения.

Высшее учебное заведение, реализующее ООП подготовки специалистов, должно располагать материально-технической базой, обеспечивающей проведение всех видов лабораторной, дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, практической и научно-исследовательской работы обучающихся, предусмотренных учебным планом вуза и соответствующей действующим санитарным и противопожарным правилам и нормам.

Минимально необходимый для реализации образовательной программы подготовки специалистов перечень материально-технического обеспечения включает в себя: 

специально оборудованные кабинеты и аудитории: один лингафонный кабинет и один компьютерный класс

При использовании электронных изданий вуз должен иметь не менее пяти  компьютеров с выходом в сеть Интернет на 100 обучающихся очной формы обучения. 

Вуз должен быть обеспечен необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения.

5.2. Кадровое обеспечение реализации ООП ВПО
Реализация ООП подготовки специалиста должна обеспечиваться научно-педагогическими кадрами, имеющими, как правило, базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимающимися научной и (или) научно-методической деятельностью.

Доля преподавателей, имеющих ученую степень и (или) ученое звание, в общем числе преподавателей, обеспечивающих образовательный процесс по данной основной образовательной программе, должна быть не менее 65 процентов, ученую степень доктора наук (в том числе степень, присваиваемую за рубежом, документы о присвоении которой прошли установленную процедуру признания и установления эквивалентности) и (или) ученое звание профессора должны иметь не менее 10 процентов преподавателей. 

К преподавателям с учеными степенями и (или) учеными званиями  приравниваются лица без ученых степеней и званий, имеющие государственные почетные (в том числе спортивные) звания: Заслуженный деятель науки Российской Федерации, Заслуженный деятель искусств Российской Федерации, Заслуженный работник высшей школы Российской Федерации, Заслуженный работник культуры Российской Федерации, Заслуженный работник физической культуры Российской Федерации; а также лауреаты Государственных премий в области литературы и искусства: лауреаты Государственной премии Российской Федерации в области литературы и искусства, лауреаты Премии Президента Российской Федерации в области литературы и искусства, лауреаты Государственной Пушкинской премии, лауреаты Государственной премии за произведение для детей и юношества, лауреаты Государственной литературной премии имени Булата Окуджавы, лауреаты иностранных государственных премий в области литературы и искусства.

Преподаватели профессионального цикла должны иметь базовое образование и (или) ученую степень, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины. 

К образовательному процессу должно быть привлечено не менее 10 процентов преподавателей из числа действующих руководителей и работников профильных организаций, предприятий и учреждений.

До 10 процентов от общего числа преподавателей, имеющих ученую степень и (или) ученое звание может быть заменено преподавателями, имеющими стаж практической работы по данному направлению на должностях руководителей или ведущих специалистов более 10 последних лет.

Общее руководство содержанием теоретической и практической подготовки по специализации должно осуществляться штатным научно-педагогическим работником вуза, имеющим ученую степень доктора или кандидата наук и (или) ученое звание профессора или доцента, стаж работы в образовательных учреждениях высшего профессионального образования не менее трех лет. К общему руководству содержанием теоретической и практической подготовки по специализации может быть привлечен высококвалифицированный специалист в соответствующей сфере профессиональной деятельности.

5.3. Основные материально-технические условия для реализации образовательного процесса в вузе в соответствии с ООП ВПО
Для проведения аудиторных занятий (лекций, семинаров, консультаций и т.п.) привлекаются стандартно оборудованные аудитории, рассчитанные на одновременное размещение не менее 3 курсовых потоков (лекции на курсе) и не менее 6-7 групп на семинарах. Аудитории оснащаются аудио и видеоаппаратурой или имеют возможность ее оперативного подключения. 
Для проведения занятий по иностранному языку используется класс, оснащенный лингафонным оборудованием и соответствующей компьютерной программой.

Для проведения занятий в тестовом режиме используется компьютерный класс.

Для проведения занятий по физической культуре, а также работы  спортивных секций – спортзал и не мене 2 тренажерных комнат, а также раздевалки, душевые.

Для преподавательской деятельности ППС, привлекаемого к реализации ООП ВПО, предоставляются условия для размещения кафедр и их оборудования;

Для проведения учебной и воспитательной работы со студентами отводятся помещения деканатам очного и заочного факультетов.    
6. ХАРАКТЕРИСТИКИ СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНОЙ СРЕДЫ ВУЗА, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ РАЗВИТИЕ ОБЩЕКУЛЬТУРНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ СТУДЕНТОВ.

В вузе создаются условия для развития личности и регулирования социально-культурных процессов, способствующих укреплению нравственнно-духовных, гражданственных, общекультурных качеств студентов. 

В вузе на основе Положения функционирует Студенческий совет.

Внеучебная общекультурная деятельность осуществляется помощником ректора по внеучебной  работе и инициативными группами преподавателей и студентов.

Студенты и преподаватели вуза участвуют в работе Киноклуба, функционируют театральные студии, организуются на плановой основе творческие встречи и презентации вышедших книг.

Студенты и преподаватели вуза принимают участие и посещают ежегодные книжные ярмарки.
Всем нуждающимся иногородним студентам предоставляется место в общежитии вуза  по адресу: ул. Добролюбова 9/11.
7. НОРМАТИВНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ СИСТЕМЫ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА ОСВОЕНИЯ СТУДЕНТАМИ ООП ВПО 
В соответствии с ФГОС ВПО специалиста по специальности 071101.65 «Литературное творчество» и Типовым положением о вузе оценка качества освоения студентами основных образовательных программ включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию студентов. 

Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации студентов по ООП ВПО осуществляется в соответствии с Типовым положением о вузе. 

7.1. Фонды оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 

В соответствии с требованиями ФГОС ВПО для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации студентов на соответствие их персональных достижений поэтапным требованиям ООП вуз создает фонды оценочных средств. Эти фонды могут включать: контрольные вопросы и типовые задания для практических занятий, лабораторных и контрольных работ, коллоквиумов, зачетов и экзаменов; тесты и компьютерные тестирующие программы; примерную тематику курсовых работ / проектов, рефератов и т.п., а также иные формы контроля, позволяющие оценивать уровни образовательных достижений и степень сформированности компетенций. 

7.2. Итоговая государственная аттестация студентов-выпускников 

7.2.1. Итоговая аттестация выпускника высшего учебного заведения является обязательной и осуществляется после освоения основной образовательной программы в полном объеме. 

Итоговая государственная аттестация включает защиту выпускной квалификационной работы (дипломная работа). Государственный экзамен вводится по решению Ученого совета вуза. 
7.2.2. Программа Итоговой государственной аттестации.
Общие положения
1.1  выпускников в виде:
 аттестация   государственная образовательным стандартом по специальности: 071101.65 «Литературное творчество», утвержденным Минобразованием России в 2011 г., предусмотрена  Государственным 
а) защиты выпускной квалификационной работы (диплома),

б) государственного экзамена.

1.2 Виды деятельности выпускников и соответствующие им задачи профессиональной деятельности:
1.2.1 Виды деятельности выпускников:

Основной образовательной программой по специальности 071101.65 «Литературное творчество» предусматривается подготовка выпускников к следующим видам профессиональной деятельности:
относящиеся к специализации:

литературно-творческая; 

литературно-критическая;

литературно-переводческая.

Сопутствующие:

культурно-просветительская;

аналитическая;

научно-исследовательская;

идеологическая;

педагогическая.
1.2.2 Задачи профессиональной деятельности (профессиональные функции) 

Специалист по направлению подготовки (специальности) 071101 Литературное творчество должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

в области литературно-творческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных и общественно значимых произведений словесности во всех жанрах прозы, поэзии и драматургии;

в области литературно-критической деятельности специалист должен решать задачу создания на объективной научной основе литературно-критических статей и книг;

в области литературно-переводческой деятельности специалист должен решать задачу создания высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы;

в области культурно-просветительской деятельности задача специалиста - пропаганда путем выступлений в периодической печати, на радио и телевидении, организации лекций, встреч с читателями и т. д. русской классической и современной литературы и культуры, значения русского языка как орудия культуры и материала словесности, как средства повседневного бытового и официального общения; 

в области аналитической деятельности задачей специалиста является научный анализ истории и современного состояния языка и словесности (особенностей литературного процесса) с целью выявления и обобщения значимых явлений и отношений в этих областях и объективной их оценки;

в области научно-исследовательской деятельности задачей специалиста является создание на базе аналитических и опытных данных научно-исследовательских работ в сфере отечественной и зарубежной филологии;

в области идеологической деятельности задача специалиста - идеологическое воздействие на общество с помощью всех перечисленных выше видов деятельности, направленное на поддержку социального взаимодействия, сотрудничества, толерантности, на разрешение конфликтов, на уважение к другой личности, мнению, опыту, культуре;

в области педагогической деятельности задача специалиста - внедрение в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности.

1.2.3. Требования к профессиональной подготовленности выпускника, необходимые для выполнения им профессиональных функций

Выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

способностью представить современную картину мира на основе целостной системы имеющихся и приобретаемых научных знаний, ориентироваться в ценностях бытия, жизни, культуры (ОК-1);

способностью к анализу социально-значимых процессов и явлений, к ответственному участию в общественно-политической жизни (ОК-2);

готовностью демонстрировать гражданскую позицию, интегрированность в современное общество, нацеленность на его совершенствование на принципах гуманизма и демократии  (ОК-3); 

владением  одним из иностранных языков как средством делового общения (ОК-4) (для специализации «Литературный работник»);

способностью к социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, демонстрируя уважение к историческому наследию и культурным традициям, толерантность к другой культуре, способностью создавать в коллективе отношения сотрудничества, владением методами конструктивного разрешения конфликтных ситуаций. (ОК-5);

владением культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, критическому осмыслению, систематизации, прогнозированию, постановке целей и выбору путей их достижения, умением анализировать логику рассуждений и высказываний. (ОК-6);

способностью самостоятельно применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для приобретения новых знаний и умений, в том числе в новых областях, непосредственно не связанных со сферой деятельности, развития социальных и профессиональных компетенций    (ОК-7);

 владением средствами самостоятельного, методически правильного использования приемов физического воспитания и укрепления здоровья, готовностью к достижению должного уровня физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности   (ОК-8).

Выпускник должен обладать следующими профессиональными компетенциями (ПК):

общепрофессиональными:

способностью ориентироваться в базовых положениях филологической теории, применять их с учетом особенностей современного развития науки, владением методами оценки научных исследований, интеллектуального труда  (ПК-1);

способностью самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ПК-2);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал словесности (ПК-3.1);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в его истории (ПК-3.2);

способностью и готовностью изучать и использовать язык как материал в современном состоянии (ПК-3.3); 

знанием тенденций развития строя и употребления языка (ПК-3.4);

готовностью и способностью воспринимать и оценивать современные литературные процессы, знать опубликованные в последнее время наиболее значительные произведения словесности и уметь их анализировать (ПК-4);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала отечественного устного народного творчества (ПК-5);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала древнерусской и классической литературы (ПК-6);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала новейшей русской литературы (ПК-7);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала античной литературы       (ПК-8);

знанием как в общекультурном плане, так и в качестве базы для развития собственного творческого потенциала зарубежной литературы   (ПК-9);

способностью и готовностью вести корректную дискуссию в печати и в устных выступлениях (ПК-10);

способностью к работе в многонациональном коллективе, в том числе и над междисциплинарными, инновационными проектами, способностью в качестве руководителя подразделения, лидера группы сотрудников формировать цели команды, принимать решения в ситуациях риска, учитывая цену ошибки, вести обучение и оказывать помощь сотрудникам (ПК-11); 

способностью на научной основе организовать свой труд, самостоятельно оценить результаты своей деятельности, владением навыками самостоятельной работы, в том числе в сфере проведения научных исследований (ПК-12); 

готовностью демонстрировать понимание значимости своей будущей специальности, стремление к ответственному отношению к своей трудовой деятельности (ПК-13);

способностью самостоятельно или в составе группы вести научный поиск, реализуя специальные средства и методы получения нового знания  (ПК-14);

способностью понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной  тайны (ПК-15);

владением основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, наличием навыков работы с компьютером как средством управления информацией (ПК-16);

владением основными методами защиты производственного персонала и населения от возможных последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий (ПК- 17);

в области литературно-творческой деятельности:

четким осознанием литературного творчества как словесного искусства, обладающего неисчерпаемыми идеологическими и эстетическими ресурсами, а потому играющего важнейшую роль в жизни и развитии человеческого общества, его мировоззрения и культуры (ПК-18);

способностью и готовностью, сознавая свою ответственность перед читателями, постоянно совершенствовать свое писательское мастерство, опираясь как на классические образы отечественной и зарубежной литературы, так и на достижения современной филологической науки  (ПК-19);

в области литературно-критической деятельности:

готовностью и способностью в литературно-критической работе анализировать и оценивать идеологическую и эстетическую составляющие литературного процесса, прогнозировать перспективы его развития (ПК-20);

в области литературно-переводческой деятельности:

готовностью и способностью в переводческой работе глубоко анализировать идеологическую и эстетическую сторону переводимой литературы, основательно изучать историю и современное положение страны, где создана переводимая книга (ПК-21); 
в области культурно-просветительской деятельности:

способностью к осуществлению просветительской и воспитательной деятельности в сфере публичной и частной жизни, владеет методами пропаганды научных достижений (ПК - 22);

способностью и готовностью к выступлениям на радио и телевидении, в Интернет-проектах, чтению лекций, встречам с читателями, в ходе которых пропагандируются русская классическая и современная литература и культура, значение русского языка как орудия культуры и материала словесности (ПК-23);

способностью и готовностью понимать движущие силы и закономерности исторического развития славянства, его культуры, языка и словесности как важнейших духовных составляющих этого процесса       (ПК-24);

в области аналитической деятельности:

способностью и готовностью к эстетическому анализу творческого процесса, истории и современного состояния языка и словесности с целью выявления наиболее значимых процессов в этих областях для объективной, всесторонней и обобщенной оценки явлений, вызывающих дискуссии в науке и споры в обществе (ПК-25);

в области научно-исследовательской деятельности:

способностью и готовностью применять современные методы исследования языка (ПК-14) и словесности (ПК-26);

готовностью изучать классические филологические труды отечественных и зарубежных ученых (ПК-27);

способностью создавать на базе аналитических данных и знаний, полученных из изучаемой специальной литературы и творческого опыта, научно-исследовательские работы в сфере отечественной и зарубежной филологии (ПК-28);

в области идеологической деятельности:

способностью и готовностью к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философских проблем в историческом развитии, к самостоятельному формированию и отстаиванию собственных мировоззренческих позиций (ПК-29);

способностью и готовностью понимать и анализировать экономические проблемы и общественные процессы, быть активным субъектом экономической деятельности (ПК-30);

готовностью на основе знания отечественной и мировой истории уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (ПК-31);

способностью и готовностью понимать значение и роль религии и свободомыслия в истории и современной духовной жизни общества (ПК-32);

способностью и готовностью к анализу значимых политических событий и тенденций, к ответственному участию в политической жизни  (ПК-33);

способностью и готовностью к восприятию и адекватной интерпретации общественно значимой социологической информации; способен к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее анализу и синтезу (ПК-34);

способностью и готовностью к социальному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию другого мнения, культуры, опыта; к социальной мобильности  (ПК-35);

 в области педагогической деятельности:

 способностью и готовностью к осуществлению педагогической, воспитательной и образовательной, деятельности в образовательных учреждениях и сферах публичной и частной жизни (ПК-36);

способностью и готовностью к внедрению в преподавание новейших достижений в области содержания и методики обучения словесности и языку как материалу словесности, методик, относящихся к творческому процессу (ПК-37).

Специализация № 1 «Литературный работник»:

способностью и готовностью понимать роль искусства в человеческой жизнедеятельности, развивать художественное восприятие, стремиться к эстетическому развитию и самосовершенствованию (ПСК-1.1);

способностью к созданию оригинальных художественных и общественно значимых произведений словесности (ПСК-1.2);

способностью и готовностью осуществлять свою творческую деятельность с учетом принятых в обществе моральных и правовых норм (ПСК-1.3);

готовностью к оправданному изменению вида и характера своей профессиональной деятельности в области литературного творчества    (ПСК-1.4);

знанием теории стиха и прозы (ПСК-1.5.1) и драмы (ПСК-1.5.2);

знанием теории литературной критики (ПСК-1.6);

знанием истории русской (ПСК-1.7) и зарубежной литературной критики (ПСК-1.8); 

способностью и готовностью к созданию на многосторонней, но объективной научной основе литературно-критических статей и книг     (ПСК-1.9);

способностью и готовностью объективно и глубоко разбираться в «иных» мнениях и давать им справедливую оценку (ПСК-1.10);

способностью и готовностью к предыздательской подготовке и редактированию текстов художественной словесности и текстов «нехудожественных» стилей (ПСК-1.11).

Специализация № 2 «Литературный работник, переводчик художественной литературы»:

способностью к созданию высокохудожественных, основанных на достижениях современной теории и практики, переводов наиболее значительных и актуальных произведений зарубежной литературы  (ПСК-2.1);

способностью и готовностью к постоянному углубленному изучению языка, истории, культуры и экономико-политического положения страны, литература которой переводится (ПСК-2.2);

способностью и готовностью к профессиональному устному и письменному диалогу с коллегами из страны переводимой литературы; способен и готов к свободному общению с гражданами этой страны на их языке и постоянно совершенствует знание второго иностранного языка (ПСК-2.3);

способностью к теоретическому осмыслению и обобщению исторически сложившихся принципов и приемов художественного перевода (ПСК-2.4);

знанием литературы страны изучаемого языка в ее истории, различных литературных направлениях и стилях (ПСК-2.5). 

2. Требования к выпускнику, проверяемые в ходе государственного экзамена
2.1 Перечень основных учебных модулей – дисциплин образовательной программы или их разделов и примерных вопросов, выносимых для проверки на государственном экзамене «Русская словесность».
Модуль 1: «История русской литературы»
(Дисциплина: «История русской литературы» (все разделы))
1. «Слово о полку Игореве». Историческая оценка, сюжет, образы.

2. Проза Н.М. Карамзина и русский сентиментализм.

3. Религиозно-философские оды Ломоносова.

4. Русский классицизм и творчество его представителей.

5. «Суворовские» оды и стихотворения Г.Р. Державина.

6. Драматургия Д.И. Фонвизина.

7. Комедия А.С. Грибоедова «Горе от ума».

8. Проза А.С. Пушкина.

9. Лирика А.С. Пушкина.

10. Южные поэмы А.С. Пушкина.

11. Роман в стихах А.С. Пушкина «Евгений Онегин».

12. «Борис Годунов» А.С. Пушкина и образ Лжедмитрия в русской литературе ХVIII – ХIХ веков.

13. Лирика М.Ю. Лермонтова.

14. Роман М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени». Сюжет и композиция.

15. Поэзия Ф.И. Тютчева.

16. Поэма Н.А. Некрасова «Кому на Руси жить хорошо».

17. «Натуральная школа» 1840-х гг., жанр «физиологического очерка».

18. Проза Ф.М. Достоевского.

19. Роман Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание». «Двойники» Раскольникова.

20. «Былое и думы» А.И. Герцена.

21. Драматургия А.Н. Островского.

22. Проза И.С. Тургенева.

23. Роман Л.Н. Толстого «Война и мир». Сюжет и образы.

24. Драматургия А.П. Чехова.

25. Новаторство прозы А.П. Чехова.

26. Общие тенденции развития русской литературы в конце XIX – начале ХХ веков (1890-1910-е гг.).

27. Общие тенденции развития русской литературы 20-х – 30-х гг. ХХ в.

28. Русский символизм. История. Эстетика. Представители и их творчество.

29. Художественный мир А.А. Блока.

30. Акмеизм. История. Эстетика. Представители и их творчество.

31. Творческий путь А.М. Горького.

32. Творческий путь И.А. Бунина.

33. Творчество А.А. Ахматовой.

34. Поэзия и проза М.И. Цветаевой.

35. Поэтический мир С.А. Есенина.

36. Литература русского «авангарда» 10-х – 30-х гг. ХХ века. История. Эстетика. Представители.

37. Жизнь и творчество В.В. Маяковского.

38. Революция и гражданская война в русской прозе ХХ века. Имена и произведения.

39. Творческий и жизненный путь О.Э. Мандельштама.

40. Художественный мир А.П. Платонова.

41. Поэтический мир Н.А. Заболоцкого.

42. Поэзия и проза Б.Л. Пастернака.

43. Великая Отечественная война в русской литературе 40-х – 90-х гг. ХХ в.

44. Творческий путь А.Т. Твардовского.

45. Проза М.А. Шолохова. Жанры. Образы и стиль.

46. Художественный мир М.А. Булгакова.

47. Русская драматургия ХХ века от Горького до Вампилова. Тенденции развития. Имена и жанры. (Три произведения по выбору студента).

48. Литература русского Зарубежья (20-е – 80-е гг. ХХ в.). История, имена, произведения.

49. Общие тенденции развития русской литературы в 40-е – 90-е гг. ХХ века.

50. Русская литература наших дней. Особенности развития, имена и произведения.

Модуль 2: «Русский язык»
(Дисциплина: Теоретическая стилистика русского языка).

1. Понятие «стиль» в словесности. Языковые стили. Стилевая норма. Вопрос о нормах языка художественной литературы.

2. Межтекстовые связи. Приемы словесного выражения межтекстовых связей.

3. Образ автора как организующая категория текста. Образ автора и авторское «я». Образ автора и лирический герой.

4. Проблема образности художественного текста. Слово и образ.

5. Главные факторы, влияющие на выбор и организацию языковых единиц в текстах.

6. Образ рассказчика в его отношении к образу автора. Способы словесного выражения образа рассказчика.

7. Предмет стилистики. Место стилистики в системе филологических дисциплин.

8. Языковая структура текста. Главные пути и приемы стилистического анализа текста.

9. Функционально и стилистически окрашенная лексика и фразеология русского языка.

10. Эстетическая функция языка и язык художественной литературы («художественный стиль»). Вопрос о «поэтическом языке».

11. Звуковые и ритмико-интонационные стилистические ресурсы современного русского языка.

12. Композиция словесного произведения и ее различные аспекты. Композиция как «система развертывания словесных рядов» (В. Виноградов).

13. Язык художественной литературы («художественный стиль») в его отношении к функциональным стилям и разговорному языку.

14. Словесные произведения с установкой на изображение «чужого слова». Языковые средства стилизации, сказа, пародии. Языковые средства остроумия и иронии.

15. Текст как феномен употребления языка. Главные признаки текста и его языковое выражение.

16. Главные особенности разговорного языка в его отношении к литературному языку.

17. Стилистическая окраска языковых средств. Синонимия и соотносительность способов языкового выражения.

18. Эмоционально-экспрессивно окрашенная лексика и фразеология современного русского языка.

19. Понятие субъективации повествования. Приемы, их классификация.

20. Композиционная роль деталей (подробностей) в произведениях художественной словесности.

21. Стилистические ресурсы морфологии современного русского языка (имена существительные, прилагательные, местоимения).

22. Стилистические ресурсы морфологии современного русского языка (глагол).

23. Стилистические ресурсы синтаксиса современного русского языка (простое предложение).

24. Стилистические ресурсы русского языка (сложное предложение).

25. Литературный язык и разговорный язык. Суть их противоположения. Принципы выделения и система разновидностей (стилей) современного русского разговорного языка.

2.2 Критерии выставления оценок на государственном экзамене
Результаты сдачи государственного экзамена определяются оценками «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

При определении оценки знаний и умений, выявленных при сдаче государственного экзамена, принимаются во внимание уровень теоретической, научной и практической подготовки выпускника.

При выставлении оценки применяются следующие критерии:

- оценка «отлично» выставляется тому, кто глубоко и прочно усвоил программный материал, исчерпывающе, последовательно, четко и логически стройно его излагает, умеет тесно увязать теорию с практикой, свободно справляется с задачами, вопросами и другими видами применения знаний, причем не затрудняется с ответом при видоизменении задания, использует в ответе материал монографической литературы, правильно обосновывает принятие решения, владеет разносторонними навыками и приемами выполнения практических задач;

- оценка «хорошо» выставляется тому, кто твердо знает программный материал, грамотно и по существу излагает его, не допуская существенных неточностей в ответе на вопрос, правильно применяет теоретические положения при решении практических вопросов и задач, владеет необходимыми навыками и приемами их выполнения;

- оценка «удовлетворительно» выставляется тому, кто имеет знания только основного материала, но не усвоил его деталей, допускает неточности, недостаточные правильные формулировки, нарушения логической последовательности в изложении программного материала, испытывает затруднения в выполнении практических работ;

- оценка «неудовлетворительно» выставляется тому, кто не знает значительной части программного материала, допускает существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями выполняет практические работы.

2.3 Порядок проведения экзамена
К сдаче государственного экзамена допускаются выпускники, выполнившие все требования учебного плана и программ. Сдача государственного экзамена проводится на открытом заседании Государственной экзаменационной комиссии с участием не менее двух третей ее состава.

Государственный экзамен проводится в следующем порядке:

- Состав ГЭК, дата и время начала экзамена устанавливаются приказом ректора вуза и информация об этом заблаговременно доводится до сведения студентов;

- экзамен проводится по билетам, утвержденным ректором (проректором по учебной работе);

- время, отводимое для подготовки к ответу на включенные в билет вопросы, составляет не более 1 ч;

- результаты сдачи государственного экзамена объявляются в тот же день после оформления в установленном порядке протокола заседания Государственной экзаменационной комиссии;

- выпускник, получивший оценку «неудовлетворительно», по решению ГЭК может допускаться в период работы Государственной экзаменационной комиссии к повторной сдаче государственного экзамена, но не более одного раза;

- выпускнику, не сдавшему государственный экзамен по уважительной причине (документально подтвержденной), ректором института может быть удлинен срок обучения до следующего периода работы Государственной экзаменационной комиссии, но не более одного года.

Студентам во время экзамена разрешается пользоваться программами соответствующих дисциплин (История русской литературы, Стилистика русского языка), а также той справочной, учебной и научной литературой по указанным дисциплинам, которая утверждена ГЭК.

3. Требования к выпускной квалификационной работе. 

3.1. Вид выпускной квалификационной работы.
Выпускная квалификационная работа выполняется в форме дипломной работы, представляющей творческую автобиографию автора и оригинальный художественный (прозаический и/или поэтический) текст. 

3.2. Структура выпускной квалификационной работ и требования к ее содержанию
Дипломная работа представляет собой оригинальную творческую работу, демонстрирующую достижения выпускника в процессе обучения: владение ресурсами русского или иностранного языка (для переводчиков художественной литературы), владение стихотворной техникой, композиционными навыками, наличие вкуса, чувства меры, идейные поиски и др.

Выпускная квалификационная работа выполняется студентом в течение времени, предусмотренным учебным планом, т. е. формируется (отбирается и редактируется) в процессе учебы в вузе и завершается (окончательно определяется в содержании и композиции, редактируется и утверждается преподавателем–«мастером») на выпускном курсе. 

Выпускная квалификационная работа состоит из творческой автобиографии автора (до 3 страниц), оригинального художественного текста (подборки текстов, фрагмента большого произведения). Рекомендуемый объём выпускной квалификационной работы специалиста – 55-60 страниц печатного текста на листах формата А4 (до 70-75 у переводчиков художественной литературы), для выпускников семинаров поэзии – около 350 строк. Дополнительный объем, превышающий обозначенный до 5 страниц, возможен по согласованию с выпускающей кафедрой. 

Выпускная квалификационная работа содержит следующие структурные элементы:

- титульный лист;

- содержание;

- творческая автобиография;

- оригинальный художественный текст (тексты) или перевод художественного текста (текстов).
- возможны сноски и комментарии
В дипломную работу вкладываются отзыв руководителя дипломной работы и рецензия утвержденного кафедрой рецензента. 

3.3 Примерная тематика (содержание) и порядок утверждения выпускных квалификационных работ
Тематика (содержание) выпускной квалификационной работы (ВКР) определяется в соответствии с творческим профилем и профессиональными интересами выпускника: поэтические произведения, художественная проза, публицистика, драма, критические работы. Студенту предоставляется право выбора как родовой так и жанровой направленности работы, предоставления целого текста, фрагмента или подборки произведений. ВКР дает возможность выпускнику проявить свою профессиональную (теоретическую и практическую) подготовку. ВКР обычно является результатом отбора лучших произведений выпускника, написанных в период обучения в вузе. Вариант ВКР, подготовленный выпускником в ходе учебного процесса и преддипломной практики, обсуждается с преподавателем-«мастером» и на профильном творческом семинаре. Преподаватель дает свои рекомендации и заключение о готовности ВКР. В случае готовности ВКР он должен подготовить и представить на выпускающую кафедру свое письменное заключение (отзыв о дипломной работе).

В случае конфликтной ситуации по содержанию или готовности дипломной работы заведующий выпускающей кафедрой вправе передать ВКР для рецензирования другому (другим) преподавателю(ям)-«мастеру»(-ам») и по результатам дополнительного рецензирования самостоятельно или коллегиально принять решение о допуске к защите или отклонении работы.

3.4 Порядок выполнения и представления в ГАК выпускной квалификационной работы
При выполнении ВКР выпускник пользуется консультативной помощью руководителя творческого семинара («мастера»), а также других специалистов вуза. Могут привлекаться для консультаций и творческие работники (писатели, переводчики), не работающие в институте. Все изменения в плане ВКР должны быть согласованы с творческим руководителем. 

За принятые творческие решения, оригинальность текста (отсутствие плагиата), точность цитируемого материала, используемые языковые средства отвечает студент – автор выпускной квалификационной работы.

Работа над ВКР выполняется выпускником, как правило, в течение периода обучения в вузе и завершается «вчерне» (представляется творческому руководителю) к концу 9 семестра очной формы обучения (11 семестра заочной формы обучения). Окончательное редактирование (подготовка) текстов производится в ходе редакционно-издательской (преддипломной) практики, когда тексты редактируются для возможного последующего издания.
Защита ВКР проводится в сроки, оговоренные графиком учебного процесса, на открытых заседаниях Государственной аттестационной комиссии (ГАК) с участием не менее половины ее членов. Персональный состав ГАК утверждается ректором института. 

К защите ВКР допускаются студенты, выполнившие все требования учебного плана и программы.

Законченная ВКР, подписанная выпускником, руководителем, вместе с отзывом руководителя представляется на подпись заведующему кафедрой. Далее ВКР направляется на рецензирование (без отзыва руководителя). Состав рецензентов утверждается из числа специалистов института, прежде всего - выпускающих кафедр. ВКР должна быть представлена на рецензирование не позднее, чем две недели  до дня защиты. Студент обязан дать рецензенту все объяснения по своей работе. Рецензия представляется в письменном виде и должна содержать краткую критическую оценку ВКР.

Не позднее, чем за день до защиты секретарь Государственной аттестационной комиссии должен иметь все необходимые документы: отзыв руководителя, рецензию, заключение (визу) заведующего кафедрой, зачетную книжку, бланки протоколов.

3.5 Порядок защиты выпускной квалификационной работы
Защита дипломной работы происходит публично. Она носит характер дискуссии и происходит в обстановке высокой требовательности и принципиальности; обстоятельному анализу должна подвергаться творческая состоятельность выпускника, проявившаяся  в работе. 

Кроме членов аттестационной комиссии на защите желательно присутствие творческого руководителя («мастера») и рецензента работы, а также возможно присутствие других студентов, преподавателей и администрации.

Заседание Государственной аттестационной комиссии начинается с того, что председатель (зам. председателя ГАК или секретарь) объявляет о защите, указывая название дипломной работы, фамилию, имя, отчество ее автора, а также докладывает о наличии рецензий, после чего диссертант получает слово для доклада. 

В своем выступлении на заседании ГАК студент (автор ВКР) должен отразить:

- важные моменты своей творческой биографии;

- актуальность своей работы;

- привести пример (фрагмент) из своего диплома, свидетельствующий о творческой зрелости автора.

Время выступления студента не должно превышать 10 минут.

После окончания доклада члены ГЭК задают вопросы, которые секретарь записывает вместе с ответами в протокол. Члены Государственной экзаменационной комиссии и лица, приглашенные на защиту, в устной форме могут задавать любые вопросы по дипломной работе, обращаясь как к целому, так и деталям. Отвечая на вопросы, студент должен касаться только существа дела. Затем выступают со своими отзывами руководитель дипломной работы и рецензент. Студент отвечает на замечания рецензента. В случае отсутствия руководителя и рецензента их отзывы зачитывает секретарь ГЭК. Заключительное слово дается председателю ГЭК (заместителю председателя). Общая продолжительность защиты не должна превышать 30 минут.

3.6 Критерии выставления оценок (соответствия уровня подготовки выпускника требованиям ГОС ВПО) на основе выполнения и защиты квалификационной работы 
Оценки выставляются на основе выполнения и защиты выпускником квалификационной работы и соответствия уровня подготовки выпускника требованиям ГОС ВПО.

Решение о присвоении выпускнику квалификации (степени) по направлению подготовки (специальности) и выдаче диплома о высшем профессиональном образовании , оформленным протоколами экзаменационных комиссий.
 аттестации   государственной   итоговой  экзаменационная комиссия по положительным результатам  государственная  образца принимает  государственного 
Диплом с отличием выдается выпускнику вуза на основании оценок, вносимых в приложение к диплому, включающих оценки по дисциплинам, курсовым работам, практикам и итоговой государственной аттестации. По результатам итоговой государственной аттестации выпускник вуза должен иметь только оценки "отлично". При этом оценок "отлично", включая оценки по итоговой государственной аттестации, должно быть не менее 75%, остальные оценки - "хорошо". Зачеты в процентный подсчет не входят.

Решения государственной аттестационной и экзаменационных комиссий принимаются на закрытых заседаниях простым большинством голосов членов комиссий, участвующих в заседании при обязательном присутствии председателя комиссии или его заместителя. При равном числе голосов председатель комиссии (или заменяющий его заместитель председателя комиссии) обладает правом решающего голоса.

При оценке ВКР принимаются во внимание уровень творческой подготовки выпускников, их профессиональная подготовленность в соответствии с требованиями ФГОС ВПО, установленные как на основе анализа качества выполненной ВКР, так и во время ее защиты. Оцениваются: оригинальность произведения, уровень его воплощения в языке и композиции; наличие публикаций и др.

Результаты защиты ВКР объявляются в тот же день после оформления протокола заседания ВКР.

Каждая защита выпускной квалификационной работы и сдача , делается запись о присвоении соответствующей квалификации и рекомендациях комиссии. Протоколы подписываются председателем и членами комиссий.
 аттестаций   итоговых  экзамена оформляется отдельным протоколом. В отдельных протоколах членов ГАК указываются показатели качества (оценка)  государственного 
Протоколы хранятся в учебном отделе и по истечении пяти лет передаются на хранение в архив института. Выпускная квалификационная работа хранится в архиве института.

Выпускнику, защитившему ВКР, решением ГАК присваивается квалификация «Литературный работник» или «Литературный работник, переводчик художественной литературы» по специальности: 071101.65 «Литературное творчество».

8. ДРУГИЕ НОРМАТИВНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ И МАТЕРИАЛЫ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ КАЧЕСТВО ПОДГОТОВКИ СТУДЕНТОВ 
В вузе на основании Положения, принятого Ученым советом, функционирует Комиссия по качеству.

В вузе в рамках самообследования по согласованным критериям для оценки деятельности (стратегии) регулярно осуществляется посещения членами Комиссии по качеству и преподавателями кафедр занятий друг друга. Ведется журнал взаимопосещений, а члены Комиссии докладывают о результатах.

На кафедрах ведутся журналы публикаций научных и творческих работ с указанием выходных данных публикаций и объема.

Для достижения преподавательским составом высокого (современного) уровня профессионализма, достаточного для реализации потенциала компетентностного подхода и осуществления модернизации образовательного процесса, каждый преподаватель вуза не реже одного раза в 5 лет обязан проходить повышение квалификации в соответствие с утвержденным графиком.

Система внешней оценки качества предусматривает:

Не реже одного раза в год на выпускном курсе проводится мониторинг качества получаемого образования и трудоустройства выпускников (критерии опроса разрабатываются учебным отделом и деканатами и утверждаются Ученым советом вуза).

В вузе осуществляется мониторинг отзывов СМИ о деятельности института. 
Проводится в рамках итоговой аттестации анализ мнения профессионального сообщества (Союза писателей) о выпускниках вуза.

В институте на основании Положения, принятого Ученым советом вуза функционирует Служба трудоустройства выпускников.

Выпускающие кафедры (литературного мастерства, теории литературы и литературной критики, художественного перевода) обязаны обеспечивать гарантию качества подготовки, в том числе путем разработки стратегии по обеспечению качества подготовки выпускников с привлечением представителей работодателей; разработки объективных процедур оценки уровня знаний и умений обучающихся (в том числе в рамках Положения о творческой аттестации), компетенций выпускников; информирования общественности о результатах своей деятельности, планах, инновациях.

9. РЕГЛАМЕНТ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ПЕРИОДИЧЕСКОГО ОБНОВЛЕНИЯ ООП ВПО В ЦЕЛОМ И СОСТАВЛЯЮЩИХ ЕЕ ДОКУМЕНТОВ. 

Основная образовательная программа, реализуемые в вузе, ежегодно обновляется (в части состава дисциплин (модулей), установленных вузом в учебном плане, и (или) содержания рабочих программ учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей), программ учебной и производственной практики, методических материалов, обеспечивающих реализацию соответствующей образовательной технологии) с учетом развития литературного процесса, науки, техники, культуры, экономики, технологий и социальной сферы, а также модернизации образования.
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